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PRÍHOVOR STAROSTKY


Naša obec,  ktorá nesie rovnaké meno ako  neďaleký  hrad,  má to so svojou históriou,    podobne ako s prítomnosťou, ťažké. Sú aj také názory, že vznikla až v 15. storočí, aj keď už v  listine  Štefana V. z  roku 1270 je uvedený „majetok Čičava“ a najstaršia časť gréckokatolíckeho  kostola  je podľa odborníkov z druhej polovice 13. storočia. Naša Čičava teda roku 2000  sa dožije 730 rokov  od prvej písomnej správy. A  tiež je isté, že  na jej území žili  ľudia už v časoch                 okolo narodenia Krista.

     
Náš rodák Ing. Marián  Tkáč, CSc.,  ktorého  sme  vídali ako námestníka ministra financií a viceguvernéra Národnej banky, ale ktorý  sa venoval  aj písaniu  obecnej kroniky  ešte ako študent, zozbieral dostupné  dokumenty o minulosti  obce i okolia,  spísal zvyky  i ľudové  pesničky z  Čičavy i  historky súvisiace s obcou i Čičavským  hradom  a  zrodila  sa  táto  kniha. Doplnili sme ju informáciami   o  čičavskej   prítomnosti  a   tiež  fotografiami z albumov  niektorých  čičavských  obyvateľov   a  teraz  ju  vám ponúkame  ako súhrnné  svedectvo o  tom, ako  žili naši predkovia a trochu i svedectvo o nás pre našich potomkov.

     
Lebo hoci vraj veľkým šťastím  pre človeka je jeho schopnosť zabúdať  - inak  by sa  možno zbláznil,  keby mal  denno-denne na očiach utrpenie, ktoré prežil -  túžba po pravde je silnejšia. Aj preto sú potrebné knihy, aby smäd  po pravde uhasili, aj preto je tu táto kniha.  Čičava má svoj erb, svoju  zástavu, pečať i knihu o sebe.  To   všetko  má  slúžiť   na  poznanie  minulosti,   ako predpokladu lepšej prítomnosti a budúcnosti.

     
S týmto vedomím a želaním držíte v rukách Knihu o Čičave.


SLOVO NA ÚVOD

     
Všetko je to také tajomné. Chychywa, Chythoka,  Csicsóka, Cziczva, Čičava... A ja s úctou beriem do rúk pero a začínam písať  knihu o malej, záhadnej, možno i zanedbanej, ale neopakovateľnej  rodnej obci  s nádejou,  že sa  mi podarí  aspoň trochu poodhaliť  tajomstvá, ktoré si so  sebou zobrali do hrobov naši  predkovia. Mnohí  z nich  sa nevedeli  ani len podpísať, to však neznamená, že nemali  dušu, svoje osudy, svojich rovesníkov, svoje  lásky, nenávisti,  trápenia, kolísky  i truhly.  Myslím na otca, ktorý leží v bratislavskej  zemi, myslím na deda a všetkých ostatných predkov, ktorých telá sa premenili v prach na čičavskom cintoríne.

     
Nie, nechcem rušiť ich pokoj,  ale len poodhaliť zákutia ich života, aby sme sa poučili, pokiaľ sme živí. Lebo nahé sú národy (a ja dodávam aj dediny a  rodiny) bez kníh. Oblečme teda Čičavu, prastarú dedinu (všetci to tak cítime) do šiat, ktoré počas celých stáročí nosila, prezliekala, zhadzovala  a kupovala nové. Malé, obnosené, ale jedinečné šaty.

     
Je tu teda  kniha a má  pred  vami odkryť  deje, ktoré sa odohrávali v Čičave,  v obyčajnom zemplínskom „valale“, dávno predtým, ako ich stihli opísať pisári, i v časoch pisárov. Nájdete  v nej  najdôležitejšie dátumy  z jej  histórie, čičavské zvyky, piesne a príslovia, ako aj pokus o rekonštrukciu Čičavskej knihy, do ktorej kedysi dávno, pred 400-500 rokmi sa na Čičavskom hrade zapisovali  neuveriteľné  udalosti,  lži  a  vraj  aj mená luhárov.

     
Minulosť práve Čičavy  je svedectvom  o dejinných prílivoch i odlivoch, o  striedaní časov a  ľudí na strednom  Zemplíne. Veď práve starodávny slovenský  Zemplín, historická stolica siahajúca od slovensko-poľských  hraníc na severe  až k slovensko-maďarským hraniciam  na  juhu,  za  ktorými  pokračuje  hlboko  do dnešného Maďarska,  k  mestu  Tokaj,  je  naozajstnou križovatkou jazykov, vierovyznaní  i  kultúr.  Na   osudoch  Čičavy  vidieť  sociálne, náboženské i národnostné zápasy v tejto oblasti Slovenska.

     
Kniha o Čičave vznikla predovšetkým vďaka  záujmu a podpore starostky obce Márie Nehilovej, rodenej Malikovej. Vďaka patrí aj ďalším zainteresovaným za ochotu podporiť vydanie tejto knihy.

     
Treba poďakovať aj tým, ktorí pomáhali pri jej zrode. PhDr. Pavlovi  Mačalovi, CSc., rodákovi  z Jastrabia,  pracovníkovi košickej pobočky nitrianskeho Archeologického ústavu SAV, v krvi ktorého kolujú  aj kvapky z  Čičavy (jeho stará  mama sa narodila práve v Čičave).  Poskytol  cenné  dokumenty  a  tiež kontakty. Mgr. Jánovi Adamovi, rodákovi  zo Strážskeho, pracovníkovi Katedry dejín Filozofickej  fakulty Prešovskej univerzity,  ktorý pomohol s archívnymi prameňmi. Antonovi Semešovi, Zemplínčanovi z Ložína, žijúcemu  v  Bratislave,  ktorý toho o histórii vie veľmi veľa a nezištne sa a to podelil. Ing. Martinovi  Slaninkovi  zo Sobraniec, vďaka ktorému môžete prečítať slovenské predklady prác Mateja Bela a Antona Sirmaja.

     
A je tu napokon prosba čitateľom:  buďte zhovievaví. Jednak aj keď história  sa nedá vrátiť, ani zmeniť, nové a nové výskumy ju stále obohacujú  a naše poznanie sa neustále  rozširuje. A tak možno o desiatky rokov budú pravdy, ktorým veríme a sú obsiahnuté v tejto  knihe, prekonané. A potom: nesnažil som sa napísať vedecké  historické dielo,  snažil som  sa pozisťovať, čo sa dá a sprítomniť všetko to, čo sa stalo a čo nestalo. Berte túto knihu  ako prvý  pokus zhrnúť poznatky, ktoré o živote na tomto malom kúsku územia poznáme v čase jej zrodu.
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Knihy o Čičave prvá časť:

Čo sa stalo a čo nestalo

                                   






Nie je ľahko vyrovnať sa                       nositeľovi titulu s tým,

 že bádal vedľa a dokonca okolo objavu,  

         zatiaľ čo laici oň priamo zakopli.

                                   (Ludwig  Schneider, 30 let sjednoceného Jeruzaléma,                                    Ostrava 1997, s. 73)

     
Čičavčania sú v Čičave doma,  vedia teda kde je, rovnako ako ich  susedia.  Ostatným  to  treba  povedať.  Aj  preto,  že mapy nebývajú  presné.  Stáva  sa  totiž,  že  turisti prídu do dediny a hľadajú v nej hrad, pretože na niektorých mapách je hrad, ktorý sa tiež  volá Čičava (hovoria  mu aj Čičva),  zakreslený hneď pri mene obce. Sú však aj  mapy, kde nie  je obec Čičava  na „svojom mieste“, ale na brehu Ondavy, na mieste Sedlísk či Podčičvy. Nepresnosť je zväčša výsledkom práce ľudí, ktorí tu istotne nikdy neboli. Nevedia, že ono je to inak - hrad neleží v Čičave, ale za kopcom, a predsa má také isté meno ako obec. Veď práve to.

     
Ak cestujete z Prešova či Košíc, vystúpite z vlaku na železničnej stanici vo Vranove a odtiaľ autobusom naberiete smer proti  prúdu riečky  Čičavka. Tá  sa práve  vo Vranove  vlieva do Tople a aj tú podaktorí -  napríklad v knihe Dejiny  Vranova nad Topľou /27/ už  stihli prekrstiť na Mernícky potok.  A tak ste za niekoľko  minút  v  obci  Čičava.  Pravda,  dnes  autobusy chodia riedko, a tak  môžete ísť aj peši. Veď  od posledného vranovského domu (v osade Taňa) je to do  Čičavy ani nie dva a pol kilometra. Keď však chcete  zájsť na Čičavský hrad, nasadnite  na celkom iný spoj,  úplne  iným  smerom:  na  Stropkov  či Humenné. A vystúpte v Sedliskách (vlastne v Podčičve, ich miestnej časti).

     
Staré cesty viedli inak, cesta z Prešova podľa Juraja Macáka /22/ išla cez Skrabské, Petkovce a Michalok do Čičavy, a potom pokračovala cez dnešný Vyšný Kazimír do Sedlísk a k hradu, ktorý je od obce Čičava asi hodinu  a pol pešej chôdze.  Používať však poľné cesty na sklonku 20.storočia je zaiste nepraktické.

     
Ak pocítite pod nohami striebro  či zvyšky rumelky, z ktorej vyrábali „živé striebro“  (ortuť),  ste  v  Čičave, v susedstve Vranova v strednej časti Zemplínskej stolice. Tá sa, pravdaže, na najnovších  mapách  už   nevyskytuje.  Stolice  nerešpektuje  ani posledné administratívne členenie.  Historickú Zemplínsku župu už nepretína  len štátna  slovensko-maďarská hranica,  ale i krajská prešovsko-košická.  Čičava,  čoby  súčasť  Vranovského okresu, je v Prešovskom kraji.

     
Nie,  Čičava sa  nijako výraznejšie  nezapísala do  "veľkej" histórie. Nanajvýš  možno takzvanou Čičavskou  knihou - aj  tá sa však  písala na  hrade. Možno  baňou na  ortuť, zvanou Mária baňa - aj  tá však  bola  na  čičavsko-merníckom pomedzí,  v merníckom chotári. A hádam sedliackou rebéliou v  auguste roku 1831. Vtedy sa  tu  však  vraždilo.  Nuž,  naša  história.  V objatí zelených stromov nájdete v  Čičave okolo 140 domov s  827 obyvateľmi (stav roku 1997), z ktorých je pomaly každý druhý  tmavšej pleti, lebo neustále  rastie  podiel  rómskeho  obyvateľstva. Jednak (ktovie prečo)  sa Rómovia  rýchlejšie rozmnožujú,  jednak veľa pôvodných Čičavčanov býva vo Vranove  či  v  okolitých  dedinách, ale aj v Prešove,  Košiciach, ba  dokonca i v  Bratislave  a   tiež v niektorých českých  mestách, a aj  v ďalekej Amerike. A potom: v neveľkej Čičave  je veľa starých mládencov!  Ako teda môže táto prastará dedina rásť, keď jej synovia nezakladajú rodiny?

     
Tí Čičavčania,  ktorí  majú  prácu,  robia  najmä  doma, na poľnohospodárskom  družstve  a  v  podnikoch  susedného  Vranova. V poslednom období  však rastie počet  nezamestnaných, takže dosť veľa  ich  nájdete  bez  práce,  vo  vcelku  moderných murovaných domoch, a časť Rómov ešte aj v chatrčiach na vyšnom konci Čičavy.

     
Čičava leží v najsevernejšom výbežku Potiskej (či Východoslovenskej) nížiny. Zo severu do  jej chotára,  ktorý má 528 hektárov (z  čoho je polovica ornej pôdy),  zasahujú aj južné výbežky  Nízkych Beskýd,  takzvané Beskydské  predhorie Ondavskej vrchoviny. Leží v nadmorskej výške od 137 do 235 metrov. Stred Čičavy je okolo 144 metrov nad morom. Najvyšším miestom v jej blízkosti je Lisa hura (318 metrov nad morom). „Valal“ je obložený kopcami a lesmi akoby vankúšmi a hovie  si v dvoch udolíčkach popri dvoch malých jarkoch.  Tie sa vlievajú do trochu väčšej Čičavky, ktorá tečie zo severozápadu na juhovýchod, z Michalka  cez Merník a Čičavu do Vranova. Stará časť obce  má zaužívaný miestny názov Valal, časť,  ktorá vznikla pri  severnejšom potôčiku na  prelome 19.  a 20.storočia  volajú  Osada  (dávnejšie aj  Koloňija). Časť napravo od Čičavky, kde bol voľakedy  kaštieľ, sa volá Dvur (dávnejšie  Majir).  Okrem  toho  je  v  obci  stará rómska osada (Cigaňi) a nová rómska osada.

     
Tak ako bývalo zvykom v  12. či 13.storočí, na malom brižku, dnes  už  uprostred  dediny,  v nedávnej minulosti však na jej začiatku, zbadáte neveľký gréckokatolícky chrám - teda  cerkev zasvätenú sv. Kozmovi  a Damiánovi a vedľa  cintorín. Druhý, oveľa mladší  rímskokatolícky kostol, zasvätený Panne Márii Kráľovnej Mája, je v Osade. V obci je fara, sídlo gréckokatolíckeho farského úradu s  filiálkami Merník a Komárany (a  v minulosti aj Nižný  Kručov). Rímskokatolícky  kostol  je filiálkou vranovskej farnosti. V Čičave je materská  i základná škola. Poštový úrad a matrika je v okresnom meste. Pravda, najstaršie matriky i ďalšie   staré dokumenty o obci (z 18. storočia) nájdete v prešovskom Štátnom oblastnom archíve, ktorý  sídli v Nižnej Šebastovej.

     
Živé striebro má zaujímavú vlastnosť: uteká, mizne, schováva sa, ťažko  sa ho zmocniť.  Tak dajako je  to aj s  Čičavou. Tu je a akoby tu  ani nebola. Práve  v prešovskom či  nižnošebastovskom archíve pri hľadaní  dokumentov o obci Čičava, som  to pocítil až príliš silno: na  prebale urbárov obcí z roku  1620 je uvedená aj Csicsóka (teda Čičava), a to  hneď za Komáranmi a pred Kazimírom. No  vnútri spisov  na jednej  a tej  istej strane končia Komárany a začína Kazimír. A Čičava chýba! Prečo ju (a ešte aj Merník) pisár vynechal, aj keď na prebale  vyznačil? Žeby to „živé striebro“?

Staročičavská oblasť

     
V Čičave, utopenej  v mori  zelene, kde  júlové a augustové noci napĺňa  kvákanie žiab a na konci leta tu lietali celé húfy chrústov, vás akosi prirodzene napadne,  odkedy tu je? To všetko, obec so svojím koloritom. Sem-tam  so starým a už prázdnym domom, pľevňou, teda stodolou z dreva úplne čierneho od rokov, sypancom, či starým plotom.

     
Pátranie po začiatku Čičavy skrýva v sebe  záhady a má príchuť detektívky. Lebo pod rovnakým menom vystupuje obec i hrad (po maďarsky však sa hrad volá Csicsva = Čičva), čo  samo osebe by isteže nebolo nič čudné,  keby obec a hrad ležali v jednom chotári. Neležia však, a práve tento fakt vedie k tomu, že sa hradu dáva (najmä v regionálnej tlači) meno Čičva či Podčičviansky hrad - je totiž v bývalej Podčičve. Čičva koniec-koncov však  nie je naozaj  nič iné, iba pomaďarčený tvar Čičavy na spôsob Nitrava – Nitrva - Nitra. Keďže obec Čičava sa v uhorských časoch volala prevažne Čičóka či Čičavka (Chythoka, Csicsóka, Csicsavka), tu  tento  takpovediac maďarizačný proces neprebiehal a  Čičoka-Čičavka-Čičava ostala Čičavou. Nuž, Prešov je Prešovom a  nie Eperješom, Košice Košicami a  nie Kašou, Udava Udavou a nie Udvou, len hrad Čičava je Čičvou (z maďarského Csicsva)a nie Čičavou! Je to  akási „čičvománia“, keď aj archeologický nález z roku 1983,  evidentne vykopaný v Čičave, je v Dejinách Vranova nad Topľou (/25/,  s.30) aj keď len technickou chybou pripísaný akejsi „Čičve“.

     
Podľa  znalca miestnych  pomerov a  archeologického nadšenca J. Macáka, ktorý bol dlhý čas rímskokatolíckym farárom v neďalekom Michalku, je isté, že názov obcí Čičava a Podčičva (dnes už to je len miestna časť Sedlísk) a názov hradu má istý súvis /22/. Ťažko si  napokon  predstaviť,  žeby  obec   a  hrad  (aj  keď  ležiaci v susednom chotári)  mali rovnaké mená  len náhodou. O  súvislosť ide v každom prípade. Len - o akú.

     
Nuž pozrime sa na  najstarší písomný dokument, vzťahujúci sa na Čičavu a skúsme tento problém rozuzliť. Lebo žiaľ, píšu sa aj také knihy, kde  sa tak nerobí. Profesor Richard  Marsina mi ešte ako študentovi veľmi  ochotne poskytol  xerokópiu starej,  vtedy sedemstoročnej listiny, ktorej originál sa nachádza v Budapešti. Je to listina, ktorou kráľovič  Štefan (narodený roku 1239), brat svätej Margity, syn  kráľa Bela IV. a budúci  uhorský kráľ Štefan V.,  vymenúva  majetky, ktoré daroval šľachticovi, správcovi kráľovských  koniarov, neskôr  aj správcovi  kráľovských kuchárov a uhorskému palatínovi, magistrovi Rajnoldovi (zakladateľovi rodu z Rozhanoviec, teda Rozgoňovcov), už v tom čase vlastniacom viacero majetkových podstát v okolí Košíc. Za vystavenie podobných listín boli „mastné“ poplatky, ako si všimneme, Štefan V. poplatky odpúšťa: buď bol Rajnoldovi zaviazaný alebo ho veľmi potreboval.  Na vojenskú  ochranu  Uhorska  pred Poľskom. A ešte jedna poznámka:  R. Marsina vôbec nepochyboval  o tom, že  mi dáva listinu vzťahujúcu sa na obec (i hrad) Čičavu.

     
A teraz si prečítajme časť tejto listiny:

     
„Item quandam possessionem Chychywa  (čítaj: Čičiva) vocatam in Comitatu de  Zemlen sitam, in confinio Polonie,  cum villis ad ipsam  pertinentibus,  Hussceumezeu  et  Wysno  vocatis, simulcum utilitatibus et pertinencijs earundem, prout Dux Ratizlaus habuit et  possedit,  eidem  Magistro  Reynoldo  contulimus,  dedimus et donauimus,  ymmo  collacionem  sibi  dudum  cum  nostro priulegio factam  innouamus,  et  pariter   confirmamus.“  /56/  Vo  voľnom preklade: „Tiež istý majetok  zvaný Čičava, ležiaci v Zemplínskej stolici na  hraniciach s Poľskom, s dedinami k  nemu patriacimi, zvanými  (Vranovské)  Dlhé  a  Višňov,  rovnako  so  všetkými ich úžitkami a  príslušenstvom, podľa toho  ako knieža Rastislav  ich mal a  držal, tomuže magistrovi Rajnoldovi  hľadíme dať a dávame, ba  ešte  aj  bez  poplatkov  a  s  našimi  privilégiami vykonané obnovujeme a rovnako potvrdzujeme.“

     
Pre naše ďalšie úvahy je dôležité,  že v tejto listine sa po prvé: uvádza Chychywa a nie  Chychwa a po  druhé: uvádza sa ako „possessio“, čo znamená „majetok“, čiže „panstvo“ (neuvádza sa teda výslovne ako castrum, teda hrad). Possessio Chychywa je teda „čičavské panstvo“. Roku 1270  naisto zahrňovalo územie viacerých dnešných  obcí,  bezpochyby  dnešnej  Čičavy a Podčičvy, časti Sedlísk, možno  aj Benkoviec a (Vyšného)  Kazimíra. Svedčia o tom chotárne názvy: Na čičaku v Benkovciach,  Na čičavskim vo Vyšnom Kazimíre,  ako  i  meno  potoka,  ktorý  napriek tomu, že pramení v Michalku a  preteká cez Merník  a Čičavu do  Vranova, menuje sa Čičavka.  To, že  ju tak   volajú aj  Michalku a  Merníku, svedčí o tom,  že Čičava  je staršia,  ako tieto  dve dediny.  Je takmer isté,  že  na  tomto  panstve  boli  usadlosti  i  osady. Panstvo (domínium) Čičava – to boli polia, lúky, lesy, rieky, jarky a sídliská.  Veď  načože by bolo panstvo bez ľudí  už  jeho predchádzajúcemu vlastníkovi Rastislavovi?

     
Tak  teda  majetok,  panstvo,  rozsiahly chotár, územie či oblasť menom Chychywa = Čičava.  J. Macák /22/, uvádza, že  Imrich Sentpéteri tajuplné „possessio Chychywa“ stotožňuje s obcou Čičava /36/. V maďarsky písanej  župnej monografii /58/ sa o obci Čičava hovorí, že patrí k  domíniu čičavského hradu, odkiaľ má aj svoje meno. A v inej knihe  /25/ sa konštatuje, že Čičava patrila k „staročičavskej  oblasti“  (Hajdan  Csicsva  földje)  o  odtiaľ získala svoje meno. Takže - staročičavská oblasť.

     
Pravdaže, sú aj inakšie  názory. Ferdinand Uličný v Dejinách Vranova nad Topľou  /27/ pozná osobitnú obec s menom „Čičva“. Na strane  73 píše: „Kráľ Štefan  V. daroval  roku 1270 šľachticovi Rajnoldovi majetok Čičva a k  nemu patriace dediny Vranovské Dlhé a Višňov.  Podľa  charakteristiky  čičvianskeho  majetku  a dedín uvedených v donančnej listine je zrejmé, že čičviansky  majetok označuje  panstvo pomenované  podľa názvu dediny, resp. nad ňou postaveného  hradu. Z  toho vyplýva,  že dedina  Čičva jestvovala dávnejšie pred rokom 1270. V písomnostiach  z 13. - 14. storočia sa vyskytuje  len  pod  názvom  Čičva. Jazykovedný výklad názvu je nejasný, jeho starobylý tvar však  vedie k domienke, že nevznikol v 11. - 12. storočí, ale  skôr“. A ďalej: „O dedine Čičva  pochádza jediná   priama  správa  z roku 1363. Vtedy si  šľachtici z Rozhanoviec rozdelili hrad Čičvu a k nemu patriace majetky, ku ktorým  patrila aj  táto dedina“. A v odvolávke k  tomuto textu uvádza: „MOL  DL 5 191 = cum  possessionibus   seu villis Nogchychua=“.  A ešte ďalej píše: „Z názvu dediny Čičva bol v polovici 14.storočia odvodený aj maďarský názov dediny Čičavy“ s odvolávkou: „MOL DL 5 191  = Kuzepseuchychua = z  r. 1363. Viac pozri pri dedine Čičava“. Ešte prv, ako tak urobíme, dodajme, že podľa  F.Uličného dedina  Čičva „nepochybne v poslednej štvrtine 14. storočia za neznámych okolností zanikla“.  A je to. K čomu všetkému vedie „čičvománia“!

     
Teraz si teda prečítajme, čo spomenutý  autor píše o dedine Čičava (/27/,  s.67  a  68):  „Prvá správa o tejto dedine je v listine z roku 1493, ktorá  vznikla pri deľbe dedín hradného panstva Čičva. (...) Vzhľadom na opustenosť časti pozemkov koncom 15. storočia možno jestvovanie sídliska predpokladať už v polovici 15. storočia. V tejto listine sa  vyskytuje pod  názvom Čičovka, v písomnostiach z 15. až prvej  polovice 17. storočia  pod maďarizovaným názvom  Csicsoka“. Nuž ale ako potom? Meno dostala v polovici  14. storočia a vznikla o sto   rokov neskôr?  Čo s Kuzepseuchychuou  z roku  1363? A  čo s  Csicsókou z roku 1309, ktorú  magister  Július  (Gyula  mester)  daroval  svojmu vernému služobníctvu  (szolgáinak   adományozza),  ako  sa   o  tom  píše v zemplínskej monografii  /58/ a ako hovorí  aj Anton Sirmaj /38, s. 341/? A čo s chrámom sv. Kozmu a  Damiána,  ktorý videl a preskúmal  Michal  Slivka a napísal o ňom /39/, že jeho najstaršia (kamenná) časť pochádza z druhej polovice 13. storočia? Bol tu kostol a nebola dedina?

     
Stačilo  by ostať  pri koreňoch  a Čičvu  vrátiť do pôvodnej polohy Chychywa,  teda Čičava a všetko  by bolo razom jednoduché. A ani by  nás veľmi netrápila záhada  o vajci a sliepke  (čo bolo prv). Vieme, že roku 1270  kamenný hrad, ktorého zrúcaniny dodnes čnejú  nad Ondavou,  ešte nestál,  na Slovensku  sa nepredpokladá stavba  kamenných hradov  pred tatárskym  vpádom (1241). Čičavský hrad  sa budoval  v rokoch  1309-1316 /31/,  teda až  o 39  rokov neskôr,  prvá  písomná  správa  o  ňom  je  z  roku 1316, kedy ho spravoval   kastelán   Mikuláš Pereš z poverenia šľachticov z Rozhanoviec /27/.  Možnosť, že sa  budoval na mieste  staršieho hradiska, by  trochu spochybňoval  (ale nevylučoval)  fakt, že „Čičava  sa ešte  roku 1309 spomína ako zem“ a až roku 1316 sa uvádza ako „castrum Chychowa = hrad Čičova“ /33/.

     
Keďže sa v Čičave a na okolí málo kopalo a nekope sa (nie sú peniaze), teda  chýbajú argumenty, uzavrime, že  pod menom Čičava (Chychywa)  sa  roku  1270  skrývalo  veľké územie, staročičavská oblasť,  domínium, z  ktorého sa  "pri dedičnom  konaní" postupne vyčleňovali jednotlivé dediny, ktoré  pretrvali dodnes, a ktorému neskôr   dominoval   kamenný   hrad. Ten postavili (či len zrekonštruovali?) Rozgoňovci v priebehu siedmich rokov.

     
K problematike hradu sa ešte vrátime, teraz len skonštatujme: ak z  roku 1309,  teda z  roku (možného)  začiatku výstavby či  prestavby hradu, existuje  písomná správa vzťahujúca sa na  obec Čičavu (v tom  roku ju vyčlenil Rajnoldov  syn Július z onoho „possessia“ Čičava,  teda  zo staročičavskej oblasti), dedina je staršia,  ako kamenný hrad s rovnakým  menom. Dediny sú staršie ako hrady, až keď sa dediny zväčšia, zosilnejú, zakladajú hrady na obranu a na obchod.


Takýto úsudok by  potvrdzovala  aj  ústna  tradícia, podľa ktorej „chlopi, chtore stavjaľi hrad,  spaľi u Čičave“ - osobne som to počul  od môjho starého otca Michala Tkáča (nar.1898). Aj keď... Cesta z dediny na hrad cez kopec a les trvá  peši dobrú hodinu a  pol, a hoci koňmo  menej,  ťažko predpokladať, žeby stavbárski  majstri i  robotníci denno-denne  utrácali takmer tri hodiny na  cestu na stavenisko  a z neho.  A je navyše  možné, že práca Čičavčanov na hrade súvisí  s rekonštrukciou hradu na konci 17. či začiatku 18.storočia, keď ho zruinovali tököliovci.

     
Aj keď Anton Sirmaj napísal, že obec Čičava bola „vytvorená z časti zeme odtrhnutej  od hradu a od neho  prevzala meno“ /38/, pravdu  asi má  A. Semeš, ktorý  mi napísal:  „Uvedom si,  že vaša dedina mala  povinnosti voči hradu,  bola to panská dedina, žili v nej  dvorní ľudia,  po latinsky  homines udvornici“. Tak teda: Čičava bola panská dedina. Existuje  záznam z  roku 1363, podľa ktorého v okolí  hradu boli tri (panské?) dediny s menom Čičava: Nogchychua,  Felchychua, Kuzepseuchychua. Veľká, Vyšná a Nižná Čičava? Veľká Čičava je „pravdepodobne totožná s dnešnou obcou“ Čičava /44/.  Ktorá dedina sa  skrýva za menom  Felchychua (Nižná Čičava) či Kuzepseuchychua (Stredná Čičava), ťažko povedať. Možno jednou z nich je dnešná časť  Sedlísk - Podčičva. A inou Taňa, či oná „Uličného Čičva“? V časoch, keď úradné  označenie lokalít vlastne neexistovalo, a keď písomný  záznam mena veľmi závisel od schopností  cudzojazyčného pisára jednak meno správne „vypočuť“ a potom ho správne zapísať, mohlo    dochádzať aj k „nedorozumeniam“. Najmä ak sa v našom  prípade  vyskytuje - dokonca dvakrát - tak  ťažko mimo slovanských jazykov písateľné „č“. Pre potvrdenie nejasností aj v pomenovaní hradu uvedieme, že roku 1460 pozná literatúra „castellanus in Cycyuva“  (teda kastelána v Čičiuve) /27, s. 86/.

     
To, žeby aj Taňa mohla  byť jednou z Čičáv, potvrdzuje názor J. Macáka /22/. Píše,  že podľa starých ľudí z  Čičavy, sa susedná osada, teraz Taňa (súčasť Vranova), predtým menovala Čičovka a až neskôr Antušovce podľa jej najstaršieho obyvateľa a napokon podľa hospodárskeho  dvora  dostala meno Taňa  (z maďarčiny „osada“). J. Macák hľadá  aj súvislosť medzi jarkom  zvaným Čičavka a obcou. Tento jarok vyviera spod hôr v Michalku, preteká cez Merník a napriek tomu sa volá Čičavka (podobne ako dedina  v roku 1749 – Čičavka = malá Čičava?). Podľa J. Macáka pravdepodobne obec Čičava ležala pôvodne tesne pri Čičavke, a len neskôr pre povodne (ktoré sa opakujú - podľa J. Macáka -  každých 50 rokov a spôsobujú veľké záplavy), sa mohla „odsťahovať“ do vyššej polohy.

     
Dnes sa už opäť Čičava vracia k Čičavke,  rozrastá sa totiž smerom k hradskej smerujúcej do Vranova.

Čičava v pradávnych časoch

     
Na strednom  Zemplíne, a to aj  v dnešnej Čičave, nepochybne žili  ľudia dávno  pred rokom   1270. Aj  keď je  reč archeológov suchá, musíme sa  ňou predrať k zrnkám pravdy,  iné nám neostáva. Za  zatiaľ  najstarší  doklad  ľudskej  činnosti  v tejto oblasti pokladá  Pavol  Mačala  /27/   listovitý  hrot  z  katastra  Poše a zaraďuje   ho  do   obdobia  38.000-30.000   rokov  pred  naším letopočtom.  Trochu  mladšia,  o  štyri  či  šesťtisíc  rokov, je patinovaná rohovcová čepeľ z Tovarného.

     
Podľa  archeologických  nálezov  z  katastra  obce  Sečovská Polianka  (v  susedstve  onoho  Višňova)  sa  v povodí Tople prví roľníci objavili  v polovici 5.tisícročia  pred naším letopočtom. Roľníci Praslovania žili  na našom území už 1500  a možno aj viac rokov  pred Kristom  (Antonín Horák  /14/). Prečo  by nemohli byť Praslovanmi aj oní roľníci  zo Sečovskej Polianky? Ďalšie doklady osídlenia   podobného   typu   pochádzajú   zo   Soli,  Čemerného a Jastrabia. Z  Komáran pochádza sekerka  lichobežníkového tvaru. Ďalšia podobná  kamenná sekerka je z  Jastrabia. Okrem bronzových predmetov  z rokov  1300-750 pred  Kristom, poznajú archeológovia sídliská  v  povodí  Ondavy  a  Tople,  zaradené k mladobronzovej kultúre  Gáva  (Michalok,   Vyšný  Kazimír,  Tovarné,  Jastrabie, Podčičva, Čemerné,  Kladzany, Vyšný Žipov,  Nižný Hrabovec, Nižný Žipov,  Komárany,  Skrabské).  To  všetko  sú  dediny  buď priamo susediace s Čičavou, alebo v jej blízkosti.

     
Z  početných  sídlisk   doby  rímskej  (1.-4.storočie  nášho letopočtu)    pochádza     predovšetkým    keramický    materiál. K najdôležitejším  archeologickým  nálezom   z  tých  čias  patrí žiarové pohrebisko  takzvanej przeworskej kultúry,  ktoré objavil P.Mačala v  Kvakovciach na brehu  Domaše. Našiel zbrane,  šperky, úžitkové  predmety,  ktoré  etnicky  spája  s  vandalskými kmeňmi Hasdingov,  ktorí prenikali  v priebehu  2.storočia po  Kristovi, najsilnejšie  počas markomanských  vojen zo  severu cez karpatské priesmyky  na  územie  východného  Slovenska  a  ďalej  na juh do oblastí, ktoré boli vo sfére záujmov slávneho Ríma.

     
Prítomnosť  ľudí  v  týchto   pradávnych  časoch  aj  priamo v dnešnej Čičave  potvrdzuje nález, na  ktorý naďabili geológovia pri  geologickom prieskume  v lete  roku 1983  /23/. Hľadali živé striebro  a  na  "úbočí  návršia  zvažujúceho  sa  k ľavému brehu Čičavky"  /8/,  teda  na  Vyšnom  kline  pod Kružkami narazili na klenbovú  pec.  Z  jej   trosiek  J.Macák  a  geológ  J.Krizsányi zachránili   keramiku,   zlomky   mazanice,   uhlíky   a   zlomok kalcinovanej   kosti.  Nálezisko   10.septembra  1983  obhliadol, zameral  a  fotografoval  významný  slovenský  archeológ  Vojtech Budinský-Krička spolu s Mačalom.  Zo správy napísanej 10.decembra 1983 V.Budinským-Kričkom sa dozvedáme:

     
„Pec   bola   vajcovitého   pôdorysu   a  oválneho  prierezu s mazanicovou  plošinkou na  spodku a  s predpokladaným  ústím na východnej  alebo  západnej  strane,  teda  na  miestach, kde bola preťatá sondou. Rozmery: dĺžka 165 cm, šírka 150 cm, výška 82 cm. Lôžko  pre spodnú  časť pece  vysekali do  pieskovcovej podložnej vrstvy  a pre  jej klenbu  vyhĺbili dutinu  do tvrdej  žltohnedej vrstvy  hliny.  Podľa  nálezu  malého  počtu  zlomkov mazanice sa ukazuje,  že  mazanicová  vrstva  pokrývala  najskôr  len  spodnú plošinu pece, ktorá bola skôr kuchynského ako iného účelu. Vrchol klenby pece  bol v hĺbke  58 cm a  jej spodok v  hĺbke 140 cm pod povrchom. Na  povrchu oráčiny v okolí  náleziska pece sme nenašli stopy  osídlenia.  Napriek  tomu  je  však  pravdepodobné,  že na lokalite  treba  so  značnou  pravdepodobnosťou  rátať  s objavom ďalších objektov z uvedeného obdobia.“ /8/  Ďalej správa pokračuje opisom  nálezov, z  ktorého vyplýva,  že sa  na čičavskom  Vyšnom kline našla jemná sivá keramika vytáčaná na kruhu, drsná na kruhu vytáčaná  keramika a  hrubá  keramika.  Ich farba  bola žltosivá, sivá,  oranžovožltá,  hnedá  a  červenohnedá.  Drobná kalcinovaná (zuhoľnatená) kosť je najskôr zvieracia.

     
A teraz  to podstatné a  najzaujímavejšie: V. Budinský-Krička podľa keramiky datuje pec do  mladšej doby rímskej, to znamená do 3. - 4. storočia,  teda obdobia  rokov 200-399  po narodení  Krista, približne do doby Marca Aurelia (vládol v rokoch 161-180), nápisu na  skale  v Trenčíne - Laugaríciu (rok 179), obdobia posledného veľkého  prenasledovania  kresťanov   za  vlády  rímskeho  cisára Diokleciána  a  času,  keď  cisár  Konštantín  milánskym  ediktom zrovnoprávnil kresťanstvo s ostatnými  náboženstvami (313)! Je to tiež  obdobie   vpádu  Hunov  do  Európy   (375-376)  a  začiatok sťahovania národov. Úžasný  vek! A priznajme, že o  tom vieme len vďaka   náhodnému  hlbšiemu   záberu  buldozéra   či  bagra   pri geologickom   prieskume.   Keby   sme   tak   všetko   preskúmali systematicky, to by boli objavy!

     
Ak sa postavíte na miesto  nálezu na čičavskom Vyšnom kline, akúsi  malú planinu  pod úpätím  Kružkov, cítite  sa zrazu  pánmi údolia Čičavky, ktorá preteká zo severozápadu na juhovýchod a cez neveľký  kopec  na  južnom  okraji  obce  vidíte  vo vzdialenosti päť-šesť  kilometrov údolie  Tople a  úrodné polia  až k Slánskym vrchom,  na ktorých  tróni televízny  vysielač Dubník.  Smerom na juhovýchod  máte  pod  kontrolou  prístupovú  cestu  od  Vranova, vlastne celú nížinu tiahnúcu sa v  diaľke k Ondave. Od chrbta, zo severu  vás chránia  kopce, najvyšší  z nich  Lisa hura (neďaleko Chrajsce), a  všetky ostatné strany  máte ako na  dlani. Neutečie vám cez ne  nič. Ideálne miesto pre bezpečné  bývanie ľudí, možno aj  na obranu  pred Hunmi  a inými  "príchodiacimi". Možno aj pre "kruhmi" opevnené  sídlisko či hradisko. Veď  toto miesto sa volá Kružki.

     
Kotlina Tople sa považuje za najživšiu obchodnú tepnu v dobe bronzovej,  prevážala sa  tade najmä  soľ z  juhu na  sever a  zo severu  na  juh.  V  dobe  rímskej  sú viac využívané komunikačné prednosti údolia Ondavy. Jedným  slovom používané cesty, čosi ako dnešné cesty prvej triedy, ak už nie diaľnice.

     
Vieme,  že rímsky  cisár  Marcus  Aurelius sa  prechádzal po brehoch  Hrona a  písal tu  svetoznáme Rozhovory  so sebou samým. Rimania 15 rokov mali obsadené  územie starého Slovenska v časoch Kvádov. Tacitus hovorí, že  kvádske kráľovstvo sa rozprestiera od Moravy  až  po Tisu.  Za  ním  bola rímska Dácia (Sedmohradsko). V časoch rímskej  okupácie tu bolo najmenej 80 rímskych kastelov /18/.  Ostali po  nich  Kostoľany  pod Tríbečom,  Veľké Kostoľany a Kostoľany  nad Hornádom.  A čo  brehy Ondavy  a najmä Tople, na ktoré starí  Čičavčania zo svojich  obydlí (zo svojho  opevneného sídliska?) pohodlne  dovideli? Mohli sa prichystať,  ak im odtiaľ hrozilo nebezpečenstvo. Veď potom prišli časy sťahovania národov, čo zaiste nebol proces takpovediac bezbolestný.

     
A. Semeš,  vzácny a  nezištný  muž,  možno aj  vďaka utrpeniu v koncentračných  táboroch  za  komunizmu  a  možno  preto, že sa narodil  v  Ložíne,  kde  sídlili  aj  "naši",  teda  aj čičavskí Sirmajovci, najskôr však preto, že  je Zemplínčanom telom i dušou a hnevá sa  na to, ako  málo vieme o  našej minulosti, viedol  so mnou  dejepisné dišputy  (lepšie povedané  učil ma).  Nasledujúce úvahy sú z jeho zatiaľ rukopisného diela Tri evanjelizácie územia starého Slovenska /35/.

     
Grécke, latinské i franské  (nemecké) písomné pramene z čias po  narodení Krista  mlčia o  tom, kedy  prišli naši predkovia do karpatskej kotliny.  V školách nás  učili, že Sloveni  prišli sem v 5.storočí po  Kristovi. Tento názor  pochádza od učeného  Nemca Herdera z  18.storočia, ktorý jednoducho rozdelil  Európu na časť grécku, románsku, germánsku a slovanskú.

     
Keďže „knižky sú ticho“, neostáva  nám  iné,  len skúmať minulosť   prostredníctvom  jazyka, národopisu  a  archeológie. V jazyku každého národa sa totiž zachováva časť termínov z každej kultúrnej etapy, ktorú prežil. Po  súčasnosti ostanú v našej reči slová  počítač, disketa.  Z čias druhej svetovej  vojny  sú v slovenčine  slová ako  partizán, automat,  zemľanka. Z prelomu 19. a  20. storočia sa zachovali  technické výrazy: mašina,  vlak, motor, ako  aj výrazy prinesené z Ameriky: ambrela,  ring, majna (baňa).  Zo  stredoveku  máme  pušný  prach,  kanón.  Ak  by  sme pokračovali až do obdobia okolo narodenia Krista, zistíme, že z vtedajšieho rímskeho obdobia si naši  predkovia osvojili názvy mesiacov (január – december) a zanechali praslovanské ľadeň  až prosinec.  Pred  Rimanmi  stavali  z  dreva,  od  nich sa naučili murovať z kameňa. A tak slovo múr, murár vytlačilo praslovanskú zeď,  zedníka. Slovanské  národy,  ktoré nesusedili s Rimanmi (napríklad Česi, ktorí naozaj prišli do svojich sídel asi v 5. storočí) ostali pri pôvodných názvoch.

     
Na Slovensku to bolo  inak,  rímske vojsko  okupovalo naše územie 15 rokov. V tých  časoch nosili naši predkovia do rímskych táborov  svoje  výrobky  na  predaj,  a  keďže rímske vojsko bolo zložené  zo stotín  na náboženskom  princípe, videli  v tábore aj kresťanské bohoslužby. Už v tom  čase sa začalo kresťanstvo šíriť aj u  nás a bolo treba  premenovať chrám, kde prv  uctievali boha Perúna. Keďže sa rímsky tábor  menoval castellum (kastel) a v ňom videli kresťanské bohoslužby, kresťanský chrám nazvali kostolom.

     
Ak by sme išli  ešte  ďalej  dozadu,  všimneme si, že pri Kremnici sa zachoval názov Velestúr z obdobia asi 1500 rokov pred Kristom  a spolu  s  A. Horákom  /14/ dochádzame  k prekvapujúcemu zisteniu, že vidiecky ľud na Slovensku si dodnes pamätá (takže ju zažil) dávnu  dobu spred viac  ako tritisíc rokov!  Možno podobnú hodnotu  majú  aj  niektoré  chotárne  názvy  z Čičavy: napríklad Chrajsc. Keď Kelti  tiahli z Orientu na západ  krížom cez Európu, nachádzali  u  domáceho  obyvateľstva  posvätné  háje  -  chraste - porastené dubmi  a oplotené plotmi. Tam  sa na čistinách konali pohanské obrady. Mŕtvych pochovávali pod koreňmi stromov, niekedy aj viacero  vrstiev nad seba. Takto  to píšu moderní keltológovia vo svojich knihách. Zapamätajme si to.

     
Náš jazyk teda dokazuje, že naši slovanskí prapredkovia žili tu už dávno pred  príchodom Keltov (5. storočie pred Kristom) i v časoch germánskych  Kvádov (1. storočie po Kristovi). Tieto národy boli výbojné, obsadzovali a vojensky ovládali oblasti s roľníckym obyvateľstvom, ktoré zaťažovali daňami. Pisári písali o úspechoch  vládcov,  a  tak  vytvárali  ich  dejiny, len s nimi uzatvárali „civilizované“ národy zmluvy. Poznáme  teda dejiny Keltov,  Kvádov, Hunov,  Avarov, Maďarov  aj Čechov.  Ako keby tu boli len oni, a tí, ktorým  vládli nie. Teda: nedá sa veriť tomu, žeby staré Slovensko plné Keltov, Kvádov a iných bolo bez starých Slovákov, jazyk  svedčí o opaku.  Slovania tu naisto  boli, lenže boli rabmi, otrokmi, po latinsky  sclavus a anglicky slave (čítaj sleiv)! Otrok=sclavus=slave! Veď práve!

     
Naozaj,  zlodej podával  kľúčku zlodejovi  a domáci roľníci, starí Slováci,  ostávali: Keltov po tristo  rokoch vytisli Kvádi. Tí "sedeli" na našich predkoch 550 rokov. Roku 450 "odvandrovali" do  severného  Talianska  a  o  sto  rokov  ich  nasledovali  ich "bratranci" Longobardi, ktorí  sídlili na juhozápadnom Slovensku. A na naše staré Slovensko sa nasťahovali Avari.

     
V bojoch  proti Avarom vstupuje  do slovenských dejín  kupec Samo. Potom dvesto rokov zase nepoznáme mená slovenských kniežat. A ďalší   známy   vládca   Pribina    ovládal   len   územie po tatransko-matranský horský chrbát,  východné Slovensko spravovali iné  kniežatá. Náš  dejepis nepozná  ani ich  mená, ani sídla. Za "moravského" Rastislava  pripájajú k Nitrianskemu  kniežatstvu aj východné Slovensko až  po Tisu. Za Svätopluka (na  25 rokov) celé Zátisie až po Železné vráta na dolnom Dunaji /19/.

     
Nález  pece a  keramiky bezpochyby  potvrdzuje, že  v Čičave žili ľudia už v časoch narodenia  Krista, teda ešte v časoch pred prvým známym  vládcom starých Slovákov, Samom.  Lebo kde je jedna pec, určite ich bolo viac, podobne ako  dubákov v  lese. A  to v časoch,  keď práve  o tejto oblasti „sa uvažuje ako o jednom z kryštalizačných centier formujúceho sa    slovanského (slovienskeho, ja dodám =staroslovenského=)  etnika“ /27/. Sloveni,  starí  Slováci? Pračičavčania  či  starí  Čičavčania? Nepatrili  medzi vyvolených  sveta, nenašli  sa pri  nich symboly mocných:  šperky, zbrane.  Boli teda  roľníkmi, otrokmi, sclavmi, slavmi. Kto im vládol?

     
Nemáme  žiadne  ďalšie  podklady,  v  prieskume na čičavskom Vyšnom kline  sa nepokračovalo (veď  tie peniaze!), ale  ako inak nazvať  ľudí,  mužov  a  ženy,  ktorí  tu  v oných rušných časoch bezosporu  žili,  ak  nie   Čičavčanmi?  Množili  sa,  pracovali, schovávali sa i bojovali a umierali. A pochovávali ich aj tak, že ich   spaľovali.  Možno   aj  preto   -  okrem   toho,  že   boli otrokmi=slavmi - je  o nich (a ich dobových  súputníkoch) i o ich potomkoch  (priamych  a  či  len  o  potomkoch  v čase), tak málo archeologických a aj písomných informácií.

     
A  tak si  ešte povzdychnime:  načo sa  napokon škriepiť, či obec Čičava vznikla v 13. alebo 15. storočí, keď sú dôkazy, že na jej území žili ľudia už v časoch narodenia Ježiša Krista? A prečo si máme  myslieť, že tu nežili  stále? Veď každý, kto  dnes žije, musel mať svojich predkov aj  v časoch narodenia Krista, aj skôr. Nikto, kto žije,  nie je bez predkov v  hociktorom momente dejín. A potom, v preskúmaných objektoch v okolitých lokalitách sa našli nálezy z predmoravského obdobia (v Lomnici), ako aj z neskoršieho pomoravského obdobia (10.-11. storočie) priamo v susednom Vranove. A našla  sa  medzi  nimi  aj  železná  kopija,  ako symbol, že sa bránili,  ale  aj  doklady  o  poľnohospodárstve  i  o remeselnej výrobe: železné nožíky a najmä prasleny, ktoré sú dôkazom rozvoja tkáčskej výroby /27/.

Vládol našim predkom Vojteško?

     
Nie, náš dejepis nepozná ani mená staroslovenských náčelníkov či kniežat, ani ich sídla.  A nevieme ani, ako to bolo v okolí Čičavy za moravského  kráľovstva. "Moravci" však bezpečne obsadili  celý  kraj  až  po  Tisu.  Kedy  na  hrade  (či  v jeho blízkosti)  vzniklo  kresťanské  centrum  (parochia castri), tiež nevieme. Je  pritom možné, že tu  bol aj sv.Metod, lebo  na hrade (či  v jeho  okolí) bol  postavený kostolík  sv.Klimenta, čo  bol patrón cyrilometodskej misie. Dodávame,  že kostoly sa stavali na mieste Perúnových  pohanských chrámov (na  chrastiach). Kostol na hrade, či  v jeho blízkom  okolí, existoval ešte  roku 1332, lebo v zozname vyberačov  cirkevnej dane je  uvedený farár Štefan  "de Chifa=de  Čifa"  platiaci  10  grošov  /50/.  Potom  bola farnosť sv.Klimenta prenesená do Vranova.

     
V  Tovarnom (z  ktorého je  Čičavský hrad  ako na  dlani) sa zachovala  stará  tradícia,  že  sv.Metod  po pokresťančení tohto obyvateľstva  ustanovil im  "biskupa" /15/.  Naozaj, podľa starej misionárskej praxe  pokrstenému obyvateľstvu v  uzavretom regióne bolo treba ustanoviť biskupa, aby na nich dozeral. Aby zamedzoval ich návratu k pohanským tradíciám. Keďže sv.Metod mal len jedného podriadeného  biskupa  Wichinga,   za  hlavu  miestnej,  povedzme čičavskej  cirkvi,  ustanovil  benediktinského  opáta v prastarom pohanskom  stredisku -  Turanoch nad  Ondavou (kde  prv uctievali Tura). A.Semeš robil práve v Turanoch výskum r.1982. Zistil, a to podľa ústnej tradície, že kláštor  stál na mieste farskej stodoly a celá  farská záhrada  je  prastarým  cintorínom. Fara  stojí na ostrohu, kde  bolo hradisko. Pri  stavbe fary sa  podľa svedectva farníkov narazilo na kamenné základy iných stavieb.

     
Keď  cez  Verecký  priesmyk   prešli  starí  Maďari,  dobyli Mukačevo,  Užhorod,  Veľké  Kapušany,  Kráľovský  Chlmec,  ako aj Zemplínsky  hrad. O  hrad bola  preveľká bitka,  vraj v nej padol staromaďarský vodca, ktorého  hrob vykopal V.Budinský-Krička roku 1959. V  tej bitke však padol  aj vojvoda, ktorý mal  na starosti ondavsko-čičavské hraničné vojvodstvo, čičavský vojvoda...

     
Bol tým  vojvodom Vojteško? A jeho  manželkou bola Choteška? Lebo  o   tej  bitke  sa  zachovala   prastará  povesť  -  balada o Vojteškovi  -  ktorú  na  základe  nekonečných  príbehov  bačov a valachov  zapísal Ján  Hlovík, evanjelický  farár v Kladzanoch. Roku 1842  ju daroval ruskému  slávistovi I.I.Sreznevskému, ktorý sa  uňho  zastavil  cestou  po  Slovensku.  Odcitujeme  jej  časť z rukopisu pátra Jozefa Jurovského, SJ /15/, lebo veď ide o jednu z najstarších literárnych pamiatok, dotýkajúcich sa Čičavy:

     
BALADA O VOJTEŠKOVI

     (Vojteško sa chystá do boja proti starým Maďarom.)

     Na dubrave havrani

     prežalostne vijou.

     Azda sa to Slaviani

     s nepracelem bijou.

     S nepracelem, co naše

     chce rabovac salaše.

     Chlapci duškom s'edajme

     na bystré koníky.

     Kraj si hubic nedajme

     skrze tote zbojníky,

     co nam lecjak krev pijou

     a s jích pánem z nej tyjou.

     Za mnou, chlapci, len za mnou:

     tam jsou pri Bodroku.

     S povetricou náramnou

     lecme jim do sboku,

     žeby mi jich pobili

     a na kusy zdrobili.

     
Vojteškova manželka Choteška ho odrádza, aby nešiel. On predsa len ide. A Choteška ho zatiaľ čaká a vyzerá na hrade Čičava.

     Tu ho každy dzeň čekám

     na vysoké skále.

     Tu naň myslím, tu klekám

     k svaté Boha chvále,

     aby sa mi nestracil,

     ale zdravý navrácil.

      
Šuhaji sa už vracajú. Choteška ich zastaví. Vravia jej, aby ho nečakala, lebo:

     Spad on v šarce zranený,

     od nás darmo bránený.

     
Nevieme kedy  presne sa odohrala táto  bitka, ale pripojenie stredného a  severného   Zemplína k Uhorsku začína koncom 11. storočia za kráľa Ladislava. Mohlo to byť v 10. storočí? Invázia starých Maďarov začala z Užhorodu na Tibavu a Michalovce. Ďalej  sa dostali  len k  zásekom pri  Jasenove (Bešeňov) a popod hory  po  starej  ceste  do  Strážskeho  (Örmezö). V ďalšej etape obsadili  Trebišov a  Vranov, potom  Košice, Šariš  a Spiš. Podľa všeobecného názoru historikov pred  koncom 12. storočia už boli na poľskej hranici.

     
Koho starí Maďari usadili na panstve Čičava  (po Vojteškovi?), nevieme.  Vieme však, že  po 200 či  300 rokoch, po tatárskom  vpáde  a  úteku  sa  kráľ  Belo  IV. vrátil z Dalmácie a v hraničnej  oblasti dal príkaz stavať  kamenné hrady. Sobášnou politikou sa chcel zabezpečiť proti  silám z východu. Preto dcéru Annu vydal do Černigova  za knieža Rastislava. Mladšiu Konštanciu za halíčske knieža Leva z  Ľvova. Rastislava z Černigova vyhnali, a tak ho Belo  IV. ako svokor usadil na  Čičave. Stal sa "ducatus čičavensis", teda čičavským vojvodom. Odtiaľ sa ho svokor pokúsil dosadiť  na haličský  trón, ale  nepodarilo sa  mu to,  Haličania vojsko Belu  IV. vyhnali. Keďže  Rastislav bol šikovný  bojovník, svokor  ho poveril  službou v  Bosne (Mačva  či Mačava?) a neskôr v Bulharsku. Zomrel roku 1262.  Kto spravoval čičavské panstvo po ňom,  do roku  1270,  nevieme.  Najskôr kráľovský  kastelán /15/. Potom ho dostali Rozgoňovci tak, „ako ho knieža Rastislav (švagor Štefana V.) mal a držal“. Ale o tom už bola reč.

     
Skúsme to všetko domyslieť. „Possessio Chychywu“ ešte v preduhorských časoch  spravuje Vojteško, ktorý zahynie v bitke so starými Maďarmi pri Zemplínskom hrade dakedy  v 10. storočí. Trvá  dve či  tri storočia,  keď sa  z vôle  kráľa Belu IV. stáva správcom staročičavského domínia jeho zať "dux Rastislav". Umiera však  roku 1262  a o  osem rokov  Belov syn  Štefan V.  dáva toto "possessio" Rajnoldovi  z Rozhanoviec v  podobe, ako ho  vlastnil Rastislav. Teda s hradom alebo bez hradu?

     
Podľa  A.Semeša (ale  aj iných)  Rajnold či  jeho potomkovia hrad len  prestavali, zvýšili, lebo strategické  hrady sa hneď po odchode Tatárov obnovovali a stavali  z kameňa. Čičavský hrad bol strategický a  Tatárov stále ešte  očakávali, báli sa,  že nanovo vtrhnú do  Uhorska cez Beskydy  - a oni  skutočne vtrhli na  Spiš r.1275. To by znamenalo, že roku 1270 už hrad stál.

     
Veď  hej. Aj  keď možno  fakt,  že  pisár v  onom roku  1270 nenapísal nič o hrade, je  zanedbateľný,  možno  "possessio" automaticky  zahrňovalo aj  "castrum", nič  nám nebráni  rozvíjať naše ďalšie úvahy. Lebo je tu  aj taká možnosť, že Vojteško býval inde, nie  tam, kde sa  dodnes čnejú zrúcaniny  Čičavského hradu. Staročičavská oblasť  bolo predsa veľké,  rozľahlé územie, miesta bolo dosť. Je tu určitá,  zaiste hypotetická možnosť, že Vojteško býval ďalej od Ondavy, na daktorom kopci bližšie k dedine Čičava. Kde však?

     
Nuž, prečo  nie na najvyššom  kopci na okolí,  na Lisej hure (ktorá  dnes vôbec  nie je  „lysá“, je  zarastená dubmi  a bukmi) blízko  hranice  terajšieho   čičavského  a  sedlištianskeho  (aj podčičvianskeho) chotára  a jej ľudové  meno bolo Chrajsc?  Staré chotárne  názvy okolo  tohto kopca  sú dodnes  Za chrajscu  a Pod chrajscu  (aj  Vichod  pod  chrajscu  a  Pod ľesom). Pamätáte si? Chrajsc – chrasť  je prastaré, ešte pohanské obetište a pohrebisko. A  čo prastarý chotárny názov  Pot kňahiňku, ako je pomenovaná  studnička  v  podstate  na  svahu  Chrajsce?  V tomto kontexte   čičavské   Kružki   (kde   sa   našla   klenbová   pec z 2.-4.storočia),  teda  kruhy,  môžu  znamenať  akési  do kruhov postavené  opevnenie,  predpolie  Chrajsce.  Nenávadza  to aj vás k myšlienke,  že  ono  sídlo  Vojteška  mohlo  byť  práve  tu, na najvyššom kopci medzi dedinou Čičava  a kamenným hradom? Že staré slovanské posvätné  miesto si udržuje  svoje výnimočné postavenie aj v ďalších storočiach, a to až do vpádu starých Maďarov?

     
Vojteško bol kniežaťom, teda  "kňazom" a jeho manželka potom kňažnou či  "kňahyňou". Odkiaľ vyzerala  Choteška svojho manžela? Na staré sídla vojvodov, kniežat, kňazov a "kňahýň" sa zabudlo.

Čo znamená „Čičava“

     
Ak  roku  1270  môže  pisár  kráľoviča  Štefana  použiť meno Chychywa, nepochybne už dávno existuje. Ako vzniklo? Aký je pôvod mena Čičava?

     
O iných a starších písomnostiach nevieme, a tak možno by sme mohli   spájať   s   Čičavou osobné meno Chycha = Čiča,  ktoré v súvislosti s  rokom 1067 spomína  náš významný jazykovedec  Ján Stanislav  /42/, hoci  to isté,  samozrejme, by  mohli urobiť  aj Čičarovčania od Veľkých Kapušian, Číčovčania od Komárna, Čičmanci od  Žiliny,  obyvatelia  niekdajšej  Cice  (dnes  Dolná  a Horná) v Above, ako  aj ďalších lokalít  s pomenovaním vychádzajúcim  zo základu  čiča.  A  to  aj  v  dnešnom Maďarsku, napríklad Csicske v Zalianskej stolici.

     
F. Uličný  sa domnieva,  že názov  Čičovka (aj  tak sa Čičava v minulosti  volala)  korení  v  osobnom  mene  Čičo, "ktorým bol zaiste prvý miestny šoltýs" /27/.

     
Koreň mien všetkých týchto  lokalít má spoločný základ: čič, prípadne  čiča. Ján  Stanislav  odvodzuje  osobné meno  Chycha od koreňa čik, a to na rozdiel  od mien typy Čáčov, ktoré pochádzajú od koreňa čák.  Píše: "Slovom, v slovančine boli  dve mená: jedno z nich malo koreň čak, druhé čik. Z koreňa čak je slovenský Čáčov a teda osobné meno  Čáč. Z koreňa čik sú  slovenské Číčov, Čičava a ostatné  názvy" /42/.  Zároveň uvádza,  že maďarský jazykovedec Kniezsa vykladá meno  Čiča ako líškavé k menu  Štefan (Ščepán, po maďarsky  Csépán,  Csipán). Len podotýkame,  že  v  niektorých južnoslovanských jazykoch slovo čiča znamená starý otec, dedo.

     
To je prvá, takpovediac „osobná“ možnosť výkladu pôvodu mena Čičava: je odvodené od osobného mena Chycha=Čiča.

     
Branislav  Varsík  /52/  odvodzuje  meno  obce  Čečejovce od slovesa  čajati, čo  znamená očakávať,  čakať. Jazykovedec  Šimon Ondruš  /32/ poukazuje  na južnoslovanské  čuka, čukar, slovinské čukla  s významom  vrch, končiar.  Od slova  čuka odvodili  južní Slovania  sloveso čučati,  čupieť. "Možno,  že aj  naše slovenské čučať malo pôvodne rovnaký význam, ale pod tlakom podobného čučať prebralo  aj jeho  význam. Vecne  to sedí,  lebo učupený, zhrbený človek býva obyčajne ticho", píše /32/.

     
To je druhá, "čakacia" možnosť výkladu pôvodu mena Čičava.

     
Tretiu, „vrchovú“ možnosť prináša opäť Šimon Ondruš /32/, ktorý odvodzuje pomenovanie Čičarovce od slova kopec - kýčer - čičer - Čičarovce a meno Čičmany  podobne:  kopec - kyčman - čičman - Čičmany. Podľa neho asimiláciu Kýčer na Čičer a Kyčman na Čičmany potvrdzuje rovnaká asimilácia chorvátskeho kičeljiv na čičeljiv, pri  slovách kika - chochol,  kičica - vrcholec stromu. A rovnakú  motiváciu  vrchovosti  majú   asi  aj  naše  slovenské priezviská  Čič,   Čičaj,  Čičel.  Teda  aj   Čičava,  čo  súvisí s pôvodným skaliskom - hradiskom.

     
Celkom ojedinelý  je názor odvodzujúci meno  Čičava od slova šiška. Peter  Ratkoš píše: „Názov hradu Čičva - Čičava je veľmi starý a je blízky termínu šiška, šišák“. /34/

     
Traduje sa (aspoň pre môjho spolužiaka Dezidera Turčianskeho to  bolo  jasné  ako  facka) aj odvodenie  od  maďarského názvu hľuzovitej rastliny  topinambur, podobnej ako  zemiaky - csicsóka (maďarský  názov obce  je skutočne  Csicsóka). Pravda,  pravda... Tento produkt doniesli do  Uhorska šľachtici, náruiživí poľovníci zo  západnej Európy  a zakopali  ju kvôli  rozmnoženiu v  oblasti líščich či  jazvedčích nor a lehovísk  srnčej zveriny (revíry pre zver boli vytvorené aj na rovine pri Ondave - džvirňiki). Zver si topinambur  vyhrabávala  najmä  v  zime. Pravda  je  tu  problém s časom: stalo sa tak až v 19.storočí. Až ma napadá, či to nebolo naopak, či maďarské meno topinamburu  nie je odvodené  od Čičavy - Čičóky, ktorá má predsa v erbe líšku...

     
Máme teda  päť možných výkladov  - osobný, čakací,  vrchový, šiškový a tiež topinamburový. Ak  obídeme posledné dva, aj preto, že sú  ojedinelé, pri ostatných  troch nielenže je  rovnaká miera pravdepodobnosti, ale spája ich aj  akási spoločná idea, ktorú by sme mohli opísať takto: Čičava  je miesto súvisiace s kopcom, kde je  ticho a  nič iné  a  kde  sa dá  ticho čakať  (čušať, čučať). A navyše  k tomu  tajuplný Chycha=Čiča  či Čičo,  ako starý (teda dlhočakajúci?)  vznešený muž,  rytier, richtár,  šoltýs či  starý otec, prastarý dedo, zakladateľ rodu?

     
Uspokojme  sa s  tým, že  Čičava je  ideálne miesto na tichý život v  údolí obkolesenom neveľkými kopcami,  kde sa dajú snovať očakávania, kde sa dá žiť, ale aj čakať na lepšie časy. V určitom zmysle  je  miestom  pre  "naššské"  konanie podľa rozprávkových, kresťanských i komunistických tradícií: čakať, že príde princ, že na druhom svete, alebo aspoň o sto rokov bude hej.

     
Na záver našich  úvah o  názve Čičavy  uvedieme, akú podobu malo pomenovanie obce v priebehu histórie:

     Chychywa - Čičiva (rok 1270, 1272, 1346) /54/,

     Csicsóka  - Čičóka  (1309)  /38/,  (1772) /52/,  (1792) /2/, (1806) /1/,

     Chythoka - Čitoka (1550) /31/,

     Chychoua -  Čičoua, Chychua - Čičua, Felchychua -  Felčičua (1316) /54/,

     Chifa - Čifa (1332) /51/,

     Chychoa - Čičoa (1340) /54/,

     Noghchichua - Nogčičua (1341) /54/,

     Nogchichua - Nogčičua, Kuzepseuchychua - Kucepzečičua (1363) /54/,

     Chychwa - Čičva (1402) /54/,

     Csicsavka - Čičavka (1749) /55/,

     Cžičowka (1808) /54/,

     Csitsóka - Čičóka i Čičowka (1828) /29/,

     Csicsoka - Čičoka i Csicsava - Čičava (1840) /37/,

     Csicsóka - Čičoka i Čičava (na mape z r.1867) /26/,

     Čičava (1920).

Akým jazykom hovoria Čičavčania

     
Združenie  slovenských  literátov  vydáva  vo  vydavateľstve Print-Servis  "pre milovníkov  reči a  nárečí Slovenskej  krajiny a jej  okolia"  krátke  slovníky  základných  slovenských nárečí, a tak na jeseň roku 1997 vyšiel v tejto edícii ako jej 17.diel aj Krátky  slovník nárečia  slovenského zemplínskeho  z Čičavy podľa Mariána Tkáča  (to je celý názov  slovníka). Je jasné -  o tom je slovník  -  akým  jazykom  hovoria  a  tiež  hovorili Čičavčania. Zemplínskym. A  zemplínčina je nárečím slovenčiny.  Len na okraj, čo   mnohí   ani   netušia:   zemplínčina   bola   akýmsi   prvým "kodifikovaným"   slovenským   jazykom,   ešte   pred  Bernolákom a Štúrom.  Od  roku  1750  ju  úradne  používali  ako reč obradov i Písma svätého slovenskí kalvíni /49/.

     
Tým  sa rieši  aj otázka  národnej príslušnosti  Čičavčanov. Treba  ju vôbec  riešiť?  Treba,  pretože značná  časť obyvateľov Čičavy je  a v minulosti -  pred príchodom osadníkov z  Halíče na prelome   19.  a   20.storočia  -   bola  zdá   sa  celá  obývaná gréckokatolíkmi /25/, teda "rusnákmi".

     
Príznačné  je, čo  konštatuje Štefan  Švagrovský, docent  na bratislavskej Filozofickej fakulte, ktorý sa jazykovedným otázkam venoval  celý  život  a  napísal  o  tom  celý  rad prác: „Ľud na východnom   Slovensku  podľa   svedectiev  viacerých   vtedajších slovenských národných  buditeľov žil iba  rodinným egoizmom alebo krajovým patriotizmom alebo  takým povedomím, ktorého dominantnou zložkou bolo vierovyznanie a podľa neho sa určovala aj národnosť, respektíve  reč.  Práve  preto  boli  v  minulosti  na  východnom Slovensku za Neslovákov považovaní  všetci uniati východného rítu (gréckokatolíci),  hoci  približne  polovica  z  nich  boli podľa národnosti Slováci" /49/.

     
Tak  ich   uvádza  aj  Pavol  Jozef   Šafárik  v  Slovanskom národopise. Dotazníky mu z tejto oblasti vyplnili gréckokatolícki kňazi,  vychovaní  v  rusínskom  duchu  v  užhorodskom  seminári. Šafárik   podaroval   jeden   exemplár   aj   ruskému  slávistovi I.I.Sreznevskému z  charkovskej univerzity. Ten mu  potom v liste vyčítal, že to nie je pravda, že všetci gréckokatolíci sú Rusíni: „Rusinami  v  korolevstve   vengerskom  nazyvajut  vsech  uniatov i pravoslavnych bez razičija, točno li oni rusiny ili slovaki. Ja uže vstrečal i prežde, v stolicach Gemerskoj, Spišskoj, Šarišskoj i Zemplinskoj, no eto  rusiny po vere a po  jazyku, po narodnosti – slovaki“. /41/

     
Niet pochýb o tom,  že práve čičavskí gréckokatolíci patrili do tejto skupiny. Potvrdzuje to  aj meno prvého známeho Čičavčana (Peter  a nie  Petro či   Piotr) z  konca 15.storočia  /34/, mená Čičavčanov  z polovice  16.storočia /31/,  matrika z  18.storočia /10/ a tiež chotárne názvy.

     
Odborníci vedia, že chotárne názvy sú významnou pomôckou pri sledovaní  vývoja lokalít,  pretože  sa  menia len  veľmi pomaly. V roku 1970 som sa podieľal na výskume chotárnych názvov v Čičave pre potreby  Slovenskej akadémie vied. Tu  sú: Kružki, Skladi (aj Z'emľički), Kľini,  Višni kľin, Pod  kľinami, Za panovu  zahradu, Medži jarkami,  Zahumeňki nat karčmu,  Pot ľesom (aj  Pot chrajsc alebo Vichod pot chrajscu), Pot sadki (alebo Vichod), Chrajsc (na mape  Lisa  hura),  Za  chrajscu,  S'čob  (alebo Nat plaň), Plaň, Novini,  Predňa  straň,  Zadňa  straň,  Perešovka,  Nad  baňu, Za Ľes'čikovu kertu, Povrazi, Lugoš,  Na krivim (alebo Kriva deber), Nad  lasce  (alebo  Višej   valala),  Satki,  Pot  satki,  Ľisok, Pas'eki, Vranovske  fijomački, Dubňik, Ružova  hura pod Dubňikom, Maťašova  deber, Samunova  deber, Pod  chotarňu debru  (alebo Pod chotarňu medzu,  Lasce), Borsudža deber,  Na hrus'činoch, Hliboka draha,  Medži  čičavkami  (tiež  Na  mľiňisku,  Pri  fľudru,  Pri kuciku), Šporkova  luka, Pot kňahiňku, Pri  jevkoj, Pri borsudžej debri,  Vereškovce, Pri  zadňej skaľe,  Zadiľ, Andrekov sadzeňec, Ostrov, Sos'ňina, Diľovana draha, Grofska draha.

     
Chotárne  názvy z  Čičavy  svedčia  nielen o  jej slovenskom charaktere,  ale  minimálne  štyri  z  nich  pripomínajú  dnes už zabudnuté  fakty  z  dejín  Čičavy.  Chrajsc  znamená dubový les, prastarý slovanský posvätný háj  a zároveň cintorín. Perešovka je miesto, kde  sa lisovali slnečnicové, ľanové  a konopné semená po pražení  v liatinových  nádobách. Táto  práca mohla  byť v  réžii panstva,  prípadne  ju  prenajímali  podnikaví  židia.  Názov Pot kňahiňku  dokladá,  že  tu  dakde  mohla  žiť  vdova po vojvodovi (kňažná). Kružki môžu znamenať obranné valy postavené do kruhov.

Čičavčania známi po mene

     
Ak sa zhodneme, že jedna  generácia trvá 30 rokov, tak potom od roku 1270 sa ich vystriedalo 23, my sme dvadsiata štvrtá. Mená sa  dávajú pri  krstoch. Prímená, neskôr priezviská,  sa dedia. Ťažko povedať, kedy vznikli, na konci 15. storočia stačilo na pomenovanie jedného  z prvých čičavských obyvateľov (asi) krstné meno. Žili však naši  pokrvní,  takpovediac  priami  predkovia v Čičave? Je to zložitá otázka.

     
O  menách obyvateľov v Čičave  máme údaje  od 15.storočia. Z listiny z  roku 1493, ktorou  sa z čičavského  hradného panstva vydeľovala  štvrtina majetku  pre ženskú  líniu rodu  Rozgoňovcov (vdova  Dorota a jej dcéry Dorota, Anna, Klára, Apolónia a Barbora) /34/ a ostatné tri  štvrtiny si ponechal švagor Štefan Rozgoň, vieme,  že v tom čase  boli v Čičave tri  obývané a štyri opustené usadlosti, z ktorých  ženská línia získala jednu osadenú a jednu  opustenú. V  obývanej usadlosti  žil akýsi  Peter, čo je prvé  známe meno  obyvateľa  obce.  Práve na  sklonku 15.storočia v poľsko-uhorskej  vojne bola  väčšina obyvateľov  obce vyhubená. V celom  panstve hradnom,  vranovskom a  skrabštianskom zo zhruba 500 usadlostí až 280 ostalo opustených.

     
Ďalší údaj máme  z roku 1550, kedy v  Čičave žilo osem rodín a ich  mená  boli  takéto:  Valentín  Gorae,  Mikuláš  Jakabovič, Baltazar, Šimon Alško, Matej  Lakw (možno Lauko), Válent Balaško, Šimon Šoltes a Štefan Forynt. Sú uvedené na obecnom urbári, ktorý je  uložený vo  fonde Druget  Humenné (DH)  v prešovskom  archíve (a  ten je  umiestnený v  Nižnej Šebastovej)  /31/. Nuž ani jeden z týchto rodov  (podľa priezviska) dnes  v Čičave nežije.  Zdá sa teda, že nie sú to  priami predkovia dnešných Čičavčanov. Pravda, priezviská  sa  dedia  po  otcoch,  ale  čo  mamy,  nekoluje  ich prostredníctvom  krv  Gorovcov,  Jakabovičovcov  a  ďalších rodov z polovice 16.storočia v žilách dnešných Čičavčanov?

     
Škoda, že  sa nepodarilo vypátrať  žiadny čičavský urbár  zo 17.storočia, z ktorého by sme  zistili mená predkov, prípadne čas a možno  i  spôsob  obmeny   obyvateľstva.  Len  pre  zaujímavosť uvádzam, že vo Vranove žil roku 1620 akýsi Lendel T(a)kač /29/.

     
Z cirkevnej matriky, ktorú začali  písať o 237 rokov neskôr, na sklonku 18.storočia  (roku 1787) vyplýva, že v  tom čase tu už žili  úplne  iné  rody,  z  ktorých  niektoré majú dodnes svojich pokračovateľov: Kopčo,  Tkáč, Kandrač, Homola,  Hrobak (Chrobak), Leško, Janočko, Peľak, Daňko, Tutko  a ďalší /10/. Znamená to, že až v tomto období môžu  hľadať dnešní Čičavčania svojich priamych predkov, a to už aj  podľa mena. Obmena obyvateľstva asi súvisela s rušným životom,  ktorý ovplyvňovali vojny i  epidémie (mor roku 1663  a potom  začiatkom dvadsiatych  rokov 18.storočia). Čičava, a najmä blízky hrad,  boli svedkami krutých bojov o  moc, o vplyv a o vierovyznanie, miestom vojen, počas ktorých veľa obyvateľstva zahynulo alebo sa odsťahovalo.

     
Na zmenu  zloženia   obyvateľstva  obce   zaiste  vplývali i sobáše,  odchody  žien  i  mužov z Čičavy  a príchody neviest a "pristašov"  do Čičavy.  A  možno  aj počet  starých mládencov, ktorý v súčasnosti v Čičave  utešene rastie, možno je to čičavská tradícia. A neskôr i masové vysťahovalectvo za prácou.

     
Veľkosť i význam obce, v ktorej v 17.-18.storočí boli asi až dve kúrie, postupne klesal. Jedna kúria stála na vyšnom kopci, na mieste domu Jozefa Tkáča (keď  Jozef Tkáč kopal v 60.rokoch tohto storočia základy  svojho domu, narazil  pod zemou na  akési tehly a kamene  s  rôznymi  reliéfmi).  Druhá  pánska  stavba, takzvaný kaštiľ  stál na  opačnom konci  dediny, pri  Čičavke, v Majiru či v Dvore.  Postavili ho  pravdepodobne v  súvislosti so  založením majera  (v  17. storočí,  kedy  sa  začali  stavať  prvé  kaštiele a zriaďovať majere,  na ktorých pracovali  želiari). Na čičavskom majeri  vraj  pracovali  až  poddaní  z  Rozhanoviec. Túto kúriu, v ktorej  bývali  už  asi  Sentivániovci  (ktovie  či  nie aj ich predchodcovia), Sirmajovci, Callemberg i Bencúr, zbúrali tesne po druhej svetovej  vojne. Podľa M.Leščíkovej  (ktorá v kúrii  až do jej zbúrania  bývala), išlo o starú,  prízemnú budovu, ktorú bolo možno menovať kaštiľom len s „prižmúrenými“ očami.

     
Porovnanie počtu  obyvateľov  Čičavy  so susednými dedinami a Vranovom  svedčí  o  tom,  že  rozrastal  sa  najmä  Vranov ako poddanské mestečko a okolité  dediny, vrátane Čičavy, strácali na význame. Roku  1493 ešte bola Čičava  väčšia ako Merník, Kazimír, Slovenská Kajňa  i Podčičva. Roku 1715,  po skončení dlhej vojny, bolo v  Čičave 24 usadlostí,  z toho len  18 obývaných. Na  konci 18.storočia  (roku  1787)  tu  už  žilo  286  obyvateľov a Čičava veľkosťou  klesla aj  za Merník,  Komárany i  Nižný Kručov  /54/. V tých  časoch  podporovala  Mária  Terézia  sťahovanie  napospol gréckokatolíckych rodín  z okolia Vranova a  Trebišova do oblasti Križevaca v Chorvátsku. Ktovie, či tam neodišli aj Čičavčania?

     
Roku 1831 mala už len 177 obyvateľov /6/. Tento údaj o počte obyvateľov  Čičavy   a  najmä ich vierovyznaní je však  málo dôveryhodný: gréckokatolícky hodnostár,  ktorý sa snažil odvrátiť podozrenie, že rebélie sa zúčastnili  najmä  gréckokatolíci, uviedol,   že   v   Čičave   žilo   156 rímskokatolíkov a 21 gréckokatolíkov.  Napríklad  v  Magyarországh  vármegyéi  /25/ sa uvádza,  že  všetci  obyvatelia  Čičavy  (244) sú gréckokatolíci. A podobné informácie máme aj z  iných zdrojov, podľa ktorých žilo v Čičave  roku 1828,  teda tri  roky skôr  259 gréckokatolíkov, 8 židov a žiadni rímskokatolíci /29/.

     
Tak či onak, úpadok Čičavy, súvisiaci s vojnami a epidémiami, po pravdepodobnej  výraznejšej obmene obyvateľstva, vyvrcholil na konci 18.  a začiatku 19.storočia. Počet obyvateľov obce ešte raz výrazne poklesol v súvislosti s vysťahovalectvom do USA. V  rokoch 1880-1890 celé  desiatky Čičavčanov odchádzali  za prácou  za more.  Kým roku   1880 žilo  v Čičave  214 obyvateľov, o desať  rokov neskôr len 180.  Takmer z  každej čičavskej rodiny majú dodnes  príbuzných v Amerike.  Zdá sa, že  je to večný  osud Zemplínčanov: odchádzať za prácou ďaleko od svojich domovov.

     
Po roku 1880 sa začala  obec opätovne zväčšovať (na 244 roku 1890 a 305  roku 1900) /54/, čo súviselo  s rozvojom ťažby ortute v Mária  bani. Za  prácou v  bani sa  prisťahovali na prelome 19. a 20. storočia do Čičavy viaceré rodiny  rímskokatolíckeho vierovyznania z  Haliče (Poľaci), a  dedina sa rozšírila  o Osadu (v lexikone z roku 1942 sa uvádza ako Poľská osada /21/).

Čičavské panstvo

     
V príslušnej literatúre  sa stretávame  s pojmom „čičavské (a  pravdaže aj  čičvianske či  čičvanské) panstvo“.  Zaiste, ide o hradné panstvo, ktorého centrom bol hrad, ku ktorému prináležal celý rad okolitých obcí. Prvý pomerne ucelený výpočet poddanských obcí  patriacich  do  tohto  panstva  poznáme  z  roku 1410, kedy Rozgoňovcom  popri  majetkoch  v  Abovskej  a  Sabolčskej stolici patrili  aj zemplínske  dediny Čičava  (podľa niektorých  autorov /27/ však akási Čičva), Vranovské Dlhé, Višňov, Čemerné, Sačurov, Davidov, Banské, Čaklov, Zamutov,  Soľ, Rudlov, Hlinné, Sedliská, Benkovce,  Merník,  Jastrabie,  (Vyšný,  predtým  Ruský) Kazimír. Celkove 52 obcí prevažne dnešného Vranovského okresu /34/.

     
Povedzme si teda niečo o šľachticoch z Rozhanoviec, lebo tak či onak, oni určite hrad nad  Ondavou, pri ceste do Poľska keď už nie  postavali,  tak  aspoň  rozšírili  a  celé storočia ovládali čičavskú oblasť. Hrad sa stal  akýmsi majákom na ceste do Poľska, strážil  ju a  kontroloval, a  bol zrejme  aj miestom,  z ktorého sledovali skladovanie  tovarov v Tovarnom za  Ondavou. Pod hradom sa rozprúdil  život: budovali sa a  obnovovali dediny. V polovici 14.storočia  postavili hradný  palác  vo  Vranove /27/,  ktorý im poskytoval  pohodlnejšie  bývanie  a   Čičavský  hrad  v  ďalších storočiach  spravovali  kasteláni.  Plnil  viac  vojensko-strážnu úlohu.

     
Rozgoňovci boli významným rodom, pochádzali spomedzi nich aj kráľovskí taverníci a  stajníci, krajinskí sudcovia, bratislavský a šarišský župan  a niekoľko zemplínskych županov.  Jeden z nich, Šimon Rozgoň bol začiatkom  15.storočia dvorským sudcom /27/, Ján Rozgoň, bol  v v tom istom  storočí v službách Mateja  Korvína na čele delegácie u pápeža  vo veci založenia bratislavskej Academie Istropolitany.   Juraj    Rozgoň   bol   roku    1434   kapitánom Bratislavského hradu /16/. Zväčšili  čičavské panstvo, keď k nemu postupne  pripojili  priľahlé  dediny  ako  Čemerné,  Čaklov, Soľ a ďalšie.

     
Hospodárskym  a  kultúrnym  centrom  hradného  panstva  bolo mestečko Vranov. Kráľ  mu udelil už roku 1350  právo trhu a právo meča a  šibenice. Roku 1461 získal  Vranov aj právo mýta  a právo skladu: od  tých čias vyberali  mýtnici poplatky od  každého, kto prechádzal Vranovom s tovarom. Obchodníci, ktorí tade prechádzali (boli  to  najmä  poľskí  súkenníci),  museli  svoj  tovar najprv vyložiť na vranovskom trhu na predaj, potom ešte tri dni ho držať v mestskom sklade,  aby ho ešte  mohlo odkúpiť mesto,  a až potom smeli nepredaný zvyšok viezť ďalej. Roku 1461 udelil Vranovu kráľ Matej i právo  jarmokov, to jest výročných trhov,  a tie sa potom konali  päť  razy  do  roka:  na  sv. Valentína, na sv. Juraja, na Navštívenie Panny  Márie, na sv. Mikuláša a  sv. Štefana. V tie dni prichádzali do  Vranova ľudia zo  široka-ďaleka na vozoch  i pešo a ženúc pred sebou  dobytok. Tu predávali a kupovali,  a potom sa vracali domov. Cez Čičavu prechádzali  ľudia zo severu, smerom od Slovenskej Kajne.

     
Územne  pomerne rozsiahle  panstvo (pozostávajúce  zo zhruba 500  sedliackych  domácností)  v 15. storočí rozdelili na tri samostatné panstvá: hradné, skrabštianske a vranovské.  Obec Čičava  patrila  potom  spolu   s  ďalšími  jedenástimi  dedinami (Merník,  Jastrabie,  Soľ,   Zamutov,  Čaklov,  Vechec,  Čemerné, Lomnica, Kamenná  Poruba, Sačurov, Dlhé)  do vranovského panstva. Panstvá spravovali kasteláni.

     
Aj dedina Čičava  však mala svojich pánov, a  pre vývoj obce a jej  osudy sú  dôležité práve ich záujmy. Do 15. storočia bola obec  súčasťou rozgoňovského  panstva Čičava,  neskôr vranovského panstva, ktoré  od Rozgoňovcov prevzali  Bátoriovci. Tento presun majetku  - ako  bežne -  bol dramatický.  Po vymretí  Rozgoňovcov získali majetok Bátoriovci na základe zmluvy, ktorú podpísal roku 1519 Štefan  Rozgoň, so zaťom  Andrejom Bátorim (mal  za manželku jeho  dcéru Katarínu).  Keď roku  1523 umrel  Štefan Rozgoň, roku 1524 dal  kráľ - v súlade  so zmluvou - Čičavu,  Skrabské, Čeper, Rozhanovce  a ďalšie  majetky Andrejovi  Bátorimu, jeho  manželke a ich  dedičom.  Im,  ich  synovi  Jurajovi  a  vnukovi Štefanovi patrili tieto panstvá do konca 16.storočia /27/.

     
A potom akoby sa  história svojím spôsobom opakovala: Štefan Bátori  s  manželkou  Eufrozínou   Drugetovou  tiež  doplatil  na bezdetnosť.  A tak  majetky získavajú  Nádašdyovci: známa Alžbeta Bátoriová, Štefanova  sestra, sa vydala  roku 1575 vo  Vranove za Františka Nádašdyho /17/ -  a potom Drugetovci: Bátoričkina dcéra Katarína Nádašdyová  sa rovnako vo  vranovskom kostole vydala  za Juraja Drugeta.  Drugetovci boli humenskými  a užhorodskými pánmi od 14. storočia (až do roku 1684).

     
V súvislosti s majetkami v obci sa spomína vdova po Válentovi  Ťukodym  (1598),  potom  dedina  patrila Barkóciovcom, Forgáčovcom a Sentivániovcom /23/.  Majetky v Čičave mohli prejsť zo Sentivániovcov  na Sirmajovcov okolo  roku 1760. Treba  pritom konštatovať,  že  všetky  šľachtické  rody  boli svadbami svojich príslušníkov  veľmi  spríbuznené,  takže   často  aj  zmena  mena zemepána  neznamenala prechod  majetku do  "cudzích" rúk.  Imrich Barkóci mal napríklad manželku Zuzanu Sirmajovú, Klára Sirmajová, vdova po Karolovi sa narodila ako Dežöfiová, Terézia Sentivániová sa vydala za Karola Barkóciho a podobne.

     
V časoch  urbárskej regulácie za  Márie Terézie (roku  1772) všetci poddanskí obyvatelia  Čičavy patrili Alexandrovi Sirmajovi staršiemu /48/, najväčšiemu zemepánovi  na celom okolí, ktorý ako jediný  mal  viac  ako  200  poddaných  (bolo  ich  201). Väčšina okolitých zemanov však nemala viac  ako dvoch či troch poddaných, na  31   zemanov  dokonca  pracovalo  len   po  jednom  poddanom. A.Sirmajovi podobne  ako Čičava patrilo  celé Čertižné, Laškovce, Ložín,  Ruské, Zvala,  Oľšinkov a  Vyšná Jablonka.  On sám sídlil v Ložíne  a  v  Čičave,  v  ktorej  vtedy  žilo  23 sedliakov a 8 želiarov, mal správcu, ktorý dozeral na majerské hospodárenie. Na čičavskom   cintoríne  je   pochovaný  František   Sirmaj  (umrel 9.novembra  1819),  jeho  manželka  barónka  Konštancia Špleniová (umrela 25.januára  1829) a ich  syn Kamil Sirmaj  (umrel 28.mája 1830). Pomník  dala postaviť Mária  Sirmajová, Františkova dcéra, ktorá  možno len  náhodou nebola  v čičavskom  kaštieli v auguste 1831 počas  cholerovej rebélie. Roku 1840  ako "patrón" čičavskej gréckokatolíckej farnosti  sa uvádza Ján  Sirmaj /37/. Sirmajovci bývali  aj v  ďalších lokalitách  na okolí:  v Sečovskej Polianke Zuzana Barkociová,  rodená Sirmajová, Peter  Sirmaj v Kladzanoch, Andrej  Sirmaj  v  Klčovom  Dlhom,  iní  príslušníci  rozvetvenej sirmajovskej rodiny v Pozdišovciach, v Svinici a inde.

     
Po Sirmajovcoch  (po roku 1840)  vlastnil časť Čičavy  barón Fridrich Callemberg (je vlastníkom  asi polovice obecného chotára podľa  mapy z  rokov 1865-1867).  Callemberg (ak  nie už niektorý z jeho  sirmajovských   predchodcov)  sa  zmocnil   lepších  polí v čičavskom chotári pri komasácii (rezačka, sceľovanie pozemkov). Podľa  vyjadrenia  môjho  starého  otca,  ktorý  to počul od jeho starej mamy,  narodenej roku 1840, zohnal  chlapov do krčmy, opil ich  a  tí  mu  odsúhlasili  jeho  zámer. Urobili krížiky svojimi neškolenými rukami. Okrem farára a učiteľa nikto sa nevedel v tom čase v obci sa ani len podpísať.

     
Po Callembergovi  patrila   časť  dediny  Abovi  Bencúrovi. Správcom  (ešpanom) Bencúrovho  majetku  bol  Leščík. Keď  sa Aba Bencúr  (trpel  epilepsiou)  zadĺžil  v  ktorejsi budapeštianskej banke, poveril na sklonku 19.storočia správcu, aby rozpredal jeho polia.  Leščík  tak  urobil.  Časť  pozemkov  predal Halíčanom od Przemysla,  ktorých takto  doviedol do  Čičavy a  časť gazdom  zo susedných  dedín.  Čičavčania  sa  báli,  že  banka, v ktorej bol Bencúr zadĺžený, im ich vezme a predá ešte raz.

     
Niektorí z príslušníkov týchto zemianskych rodov nepochybne bývali v čičavských  kúriách (inak by niektorých z nich nepochovali na čičavskom cintoríne) a ich maďarský nádych (najmä v posledných dvoch storočiach) mohol mať, ale zdá sa, že nemal výraznejší  vplyv  na  národné cítenie obyvateľov obce. Staré maďarské pramene o nej hovoria ako slovenskej osade  (tót kisközség) /25/.

Hrad ako hromozvod

     
Kamenný hrad Čičava (po maďarsky  Csicsva  či  Cziczva, v archívnych dokumentoch uvádzaný aj ako Chychywa či Cycyuva) bol dôležitým bodom, ktorý priťahoval kupcov, putujúcich umelcov, ale aj  vojakov a  generálov.  Jeho  najväčšiu prestavbu  a zväčšenie uskutočnili  na  prelome  15.  a  16. storočia,  keď hrad doplnili o veľkú  delovú  baštu  nad  strmým  úbočím  smerom  k Ondave. Na severozápadnej  strane  vzniklo   predhradie  s  jednou  okrúhlou baštou, ktoré oddeľovala od ostatného hradu priekopa.

     
Na hrade  sa okolo roku 1527  schádzali dokonca zhromaždenia Zemplínskej  župy,  bol  tu  stoličný  archív  /33/. Viedla sa tu kniha,  do ktorej  sa  zapisovali  najväčšie klamstvá  a najväčší klamári.  Hrad  striedal  majiteľov,  aj  správcov  - kastelánov. Spravovali  ho Ladislav  Rákoci, Andrej  Rákoci, Ambróz Újnémety, Peter Valach, Imrich Ipoltfy, Ján Rákoci.

     
Ale boli  aj  vojny,  ktoré  veľmi  nepriaznivo pôsobili na našich predkov.  Vojny sa dokonca dostali  aj do uspávanok. Jedna z najstarších,  ktorou  jedna  z  tkáčových  neviest (Anna rodená Peľaková-Kopčová, narodená r.1840) uspávala môjho otca takto:

     Ftačku sokoľičku, co visoko ľitaš,

     povic mi novinu, jaku tamac slichaš.

     Povim ci ja povim, aľe ňebars dobru,

     biloho Janička za vojačka beru...

     
Aj keď práve vo vojnách  padajú hlavy ako makovice, ľudia si - možno práve preto - pamätali  a pamätajú na časy vojen, dokonca práve vojny členia časy na epochy a natrvalo ich poznamenávajú.

     
Možno prvá z  vojen,  ktoré  poznačili Čičavu  (ak nebudeme domýšľať možné boje v dávnejších časoch, keď na Vyšnom kline žili naši pohanskí  predkovia) bola vojna  tatárska v rokoch  1240-41, potom  známa  bitka  pri  Rozhanovciach  (1312)  a poľsko-uhorská v rokoch  1491-92.  A  potom  v  časoch  tureckých  vojen odbojné protihabsburské  povstania, rákociovský  odboj, ktorý  trval vyše 100 rokov.

     
Keď  roku  1526  v  bitke  pri  Moháči  padol  uhorský kráľ, o uprázdnený  stolec  sa  uchádzal  Ferdinand  Habsburský  a  Ján Zápoľský.  Aj  jeden,  aj  druhý  sa  dali  zvoliť  a  pomazať za uhorských kráľov, dokonca tomu istému biskupovi. Boje medzi oboma kráľmi  sa neskončili  ani  smrťou  Jána Zápoľského  (roku 1540). Andrej Bátori  bol na strane  Ferdinanda. Roku 1529  sa preniesli boje  Ferdinandom  Habsburským  a   Jánom  Zápoľským  na  stredný Zemplín. V januári  dobyl  Čičavský  hrad  Zápoľský  a v apríli Ferdinand. V tom čase bol  kastelánom Peter Valach, ktorého chcel Zápoľský  podplatiť  a  dostať  sa   na  hrad  bez  boja.  Valach nesúhlasil, a tak si Zápoľský  požičal "stroj na dobýjanie hradu" od spriateleného tureckého sultána.

     
Andrejov syn Juraj Bátori bol  spočiatku tiež  prívržencom Ferdinanda neskôr  prestúpil do tábora  vtedajšieho druhého kráľa Zápoľského a stal  sa protestantom a potom do  katolíckych fár na panstvách  umiestňoval protestantských  kázateľov. Keď  roku 1567 vojsko kráľa Maximiliána  pritiahlo proti Zápoľskovcom, utáborilo pod  čičavským   hradom.  A  ako   svedčia  dokumenty,  kráľovské jazdectvo zhabalo 16  sotohov pšenice a ovsa, 20  volov a 30 kráv zo stodôl Juraja Bátoriho a  sedliakom v okolitých dedinách víno, dobytok,  potraviny. A  ako "odškodné"  posmešne dávali sedliakom odstrihnuté brady a vlasy /27/.

     
V 17. storočí  v časoch povstaní,  ktorých väčšina vychádzala z východného  Slovenska (bolo  najbližšie k  Sedmohradsku, kde už nezasahovala moc  Habsburgovcov), mal hrad a  jeho páni len jednu možnosť: nestáť bokom,  a  tak  sa   tu  odohrávali  pustošivé protihabsburské  vojny, ani nevedno, čo najviac rozdeľovalo bojujúce  strany.  Maskovalo  sa  to  náboženskou  príslušnosťou. Niektoré  vojenské  akcie  sa  uskutočnili  aj  v  okolí Vranova. Drugetovci boli katolíci. Rok po  porážke Turkov pri Viedni, roku 1684 spustošili hrad kuruci Imricha Tököliho, horlivého vstúpenca kalvinizmu,  vzali so  sebou posledného  muža drugetovského rodu, Žigmunda,  a v  Košiciach ho  obesili. Hrad  vyhorel a  aj hradný archív. A v ňom možno aj oná  Čičavská kniha, ak nie je v archíve Barkóciovcov, ako to čítame u A.Sirmaja /38/.

     
V  nasledujúcich rokoch  hrad znovu  opravili a  možno vtedy chlopi, chtore stavjaľi  hrad, spaľi u Čičave. Roku  1704 ho však obsadili  kuruci Františka  Rákociho II.,  ktorí vyzvali chudobou z okolitých dedín bojovať "za slobodu". Všetko bolo o slobode, aj medené peniaze kurucov sa volali "libertáše". Je možné, že na ich výrobu poslúžil  aj bronz zo zvonov  z čičavského chrámu, pretože roku 1713 kupovali Čičavčania nové  zvony. Hrad udržali kuruci až do konca  proticisárskych vojen, pričom  potravu si zaobstarávali v širokom okolí.  Celých sedem rokov. Rabovačky  a iné násilnosti vojakov zapríčinili, že bezbranné  dedinské obyvateľstvo vzalo so sebou najpotrebnejšie  veci a utekalo  na juh i  sever, usadlosti pustli  a  niektoré  aj  zanikali. Tí, ktorí ostali, chudobneli, menili sa na nemajetných želiarov.

     
Roku 1711, po porážke  Rákociho  povstania  a satumárskom mieri,  vojaci  generála  Laukena  Čičavský  hrad,  čoby "hniezdo rebelantov", úradne zbúrali a odvtedy hynie v ruinách. Už je tomu 287 rokov. Čo bude o 287 rokov z našich dnešných stavieb?

     
Podobu hradu  nám zachoval holandský maliar  a grafik Justus van  der Nypoort  (1625-1692), vedutista  (maliar obrázkov miest) a komentátor tureckých vojen  /55/. Ilustroval príručku geometrie Burckharda von Birckensteina z roku 1686 sériou 110 vedút (obrázkov) miest, hradov a kaštieľov Uhorska s výjavmi z tureckého drancovania na našom území, ako aj žánrovými scénami. A tak nakreslil  aj Čičavský hrad  (Cziczva) s osobami  pred ním: pri  voze duje  žena (cigánka?)  kováčšskym mechom  do ohňa a muž (cigán?)  kuje podkovu.  V pozadí  sú dve  nahé deti.  Medirytina a lept  o rozmeroch  163 x   100 cm  je z  knihy Ertz-Herzogliche Handgriffe des  Zirckels und Linials,  vydanej vo Viedni  r.1686, ktorá sa nachádza v Památniku národního písemníctví v Prahe.

     
Postrachom ľudí tých čias boli  aj lesy. Boli všade, tvorili hranice medzi chotármi a panstvami a hocikedy z nich vykukla divá zver. Alebo  zbojníci. Tí nosili košele  s voľnými rukávmi, ktoré namáčali do rozpusteného ovčieho loja,  vyžmýkali ich a údili tak dlho, kým  neboli dosť čierne.  Potom ich vyprali,  aby nepúšťali farbu, a nosili dovtedy, dokiaľ  sa im nerozpadli na tele. Takéto košele  chránili pred  dážďom,  neprepúšťali  vodu a  nezdržal sa v nich nijaký hmyz.

     
Keď už je reč o vojnách,  akosi  sa  patrí  hovoriť  aj o miestnych "vojnách", o bitkách. Tie  boli skoro také časté, ako tanečné  zábavy,   ktoré  sa  v   minulosti  konali  na   voľných priestanstvách obce. „Muzika bula u dvoch  mes'acoch raz, ľem na žňiva ňebars  chcel dac solgabirov povoľeňe,“  spomínal môj starý otec.  A bitkami  boli spestrené   aj svadby.  Bol taký  zvyk, že parobci  nosili  za  sárou  olovjanki,  čo  bola  olovená hlavica nasadená  na  drevenej  rúčke,  ba  podaktorí  aj  pištole. A keď prevážali mladú na vozoch, bili sa a strieľali.

     
Práve na svadbe postrelili Kovaľčíka, čičavského stolárskeho majstra,  keď sa  svadobne vozy  terigali popod  Inoc (čo je ináč pomaďarčený   Inovec,  miesto,   kde  starí   Slováci  mohli  mať opevenie). Darmo  s ním utekali  do Humenného za  doktorom Leňom. Zomrel. Mária  Drajciková mala väčšie  šťastie, prežila s  guľkou pod lopatkou  celý život. Bindasa  z Vranovského Dlhého  ktosi na svadbe zapichol šidlom.

Čierna práca

     
Človek je živý ideami,  ale  aj  chlebom.  Čičavčania  si v minulosti zarábali na chlieb a živobytie predovšetkým prácou na poliach, furmankami a pálením uhlia.

     
Zo zachovaných urbárov  vranovského  panstva  z  roku 1585 vyplýva, že sedliaci každý rok platili zemepánom daň, odovzdávali dávky  naturálií  a  robotovali. Daň platila  každá  sedliacka usadlosť vo všetkých  dedinách   v  rovnakom  čase: na Juraja (24. apríla)  a na  Michala (29. septembra). Výška dane  v zlatých a denároch (stanovená na portu, teda bránu usadlosti) bola určená pre  každú dedinu  osobitne podľa  rozsahu polí  a lúk, užívaných tamojšími sedliackymi  usadlosťami. V Čičave v  roku 1567 to bolo vo  výške 1,5  porty (usadlosti)  a o  pätnásť rokov  (roku 1582) v rovnakej výške. O ďalších 28 rokov  (roku 1610) to však bolo už len vo výške štvrtiny porty a  o 25 rokov neskôr (roku 1635) ešte menej,  už   len  jedna  osmina  (0,12)   porty  /27/.  Želiarske domácnosti boli v  Čičave dve. Roku 1610 a  1635 ich zdaňovali vo výške jednej  osminy (0,12) porty  /27/. Jednotlivé usadlosti  sa podieľali  na dani  podľa obhospodarovaných  pozemkov. Okrem toho sedliaci  museli  kupovať  určené  množstvo zemanových produktov, napríklad  vína  či  pšenice  za  určený  počet  zlatých.  A tiež odovzdávali dávky zo svojich  produktov   a  zvierat.   Vola odovzdávali  sedliaci z  každej  dediny, alebo spoločne z dvoch dedín. Teľa alebo srnca, prípadne štyri zajace odovzdávali z každej dediny, rovnako  sliepky  a  vajcia.  Dvakrát  do roka odovzdávali „pintu“ masla,  každá  sedliacka  domácnosť tiež 25 hlávok  kapusty.  Medzi  odovzdávané  produkty  patrilo aj ľanové semeno, konope súce na pradenie, hrach, šošovicu a chmeľ.

     
Pravidelnú robotu zemepáni v  druhej polovici 16.storočia od väčšiny sedliakov  nepožadovali, majere a  vinice stačili obrobiť želiari.  Vyžadovali  však  príležitostné  práce  pri  stavebných úpravách hradu, oprave mostov a údržbe ciest.

     
Pokiaľ ide o dedinských  šoltýsov  (richtárov),  tí podľa urbára  z  roku  1585  boli  povinní  chovať pre zemepána lovného krahulca, alebo namiesto toho vyplatiť ročne 25 denárov.

     
Uvedený stav v zdaňovaní a robotovaní platil v dedinách vranovského panstva aj  v 17. a 18. storočí, a to až do zavedenia tereziánskeho urbára v sedemdesiatych rokoch 18. storočia. O situácii v Čičave v tom čase vieme vďaka zaujímavému dokumentu súvisiacemu s prípravou  tereziánskeho urbára. Ide o záznam z výpovede štyroch čičavskými obyvateľmi (Demko  Leško,  Ivan Kopčo, Jacko Tutko a Janko Peľak), spísaný  Pavlom  Gilánim a Ladislavom Semerem mladším a dátumovaný 6. septembra 1772 /50/. Bude  zaujímavé oboznámiť  sa s  jeho obsahom,  pretože plasticky vykresľuje hospodárske pomery v Čičave v dobe Márie Terézie.

     
Čičavčania konštatovali, že nemajú  žiadny starší urbár, ani o ňom nepočuli.  My však vieme, že  minimálne jeden, a to z roku 1550  existoval  (veď  sa  zachoval  v  prešovskom archíve). Naši Čičavčania na konci 18. storočia o ňom nevedeli buď  preto, že sa obecný  exemplár uložený dakde pod hradou u  richtára  počas kuruckých  vojen  zničil,  alebo  preto,  že kontinuita osídlenia obce, bola dakedy v 17. a  možno 18. storočí prerušená. Že sa teda obyvateľstvo v Čičave od roku 1550 úplne vymenilo.

     
Čítajme  ďalej.  Podľa   starých  zvykov „predtým“ slúžili Čičavčania tri  dni peši a pomocou kravského záprahu  (s toľkými kravami, koľko  gazda mal a mohol  zapriahnúť) jeden týždeň jeden deň a druhý týždeň  dva dni. "Ale už je tomu 12  rokov, čo nás od Jána po Michala denne ženú peši", povedali. "A keď nás ženú robiť s kravami,  vtedy  dvaja  a  dvaja  gazdovia  zapriahnu dve a dve zvieratá  do jedného  voza, a  tak robotujeme  každý deň."  To by znamenalo, že k zmene došlo roku 1760. Žeby to súviselo so zmenou zemepána? Žeby práve roku  1760 namiesto Sentivániovcov prišli do Čičavy Sirmajovci? Možno to napovedá aj konštatovanie, že "dávno, keď sme  ešte boli poddanými  nebohého baróna Sentivániho,  každý gazda choval dve  pánske kravy. Vtedy v jednom  týždni jeden deň, v druhom  týždni  dva  dni  robotoval  poddaný  s vlastným ťažným dobytkom, to znamená keď niekto mal dve a dve zvieratá, robotoval so štvorzáprahom."  A tiež akási ponosa  na A.Sirmaja, že "teraz, štyri alebo päť dní dozadu  (to znamená začiatkom septembra 1772) na  pánsky príkaz  náš chotár  bol (nanovo)  rozdelený, a ešte aj neúrodnú  pôdu  nám  vzali  bez  náhrady.  Vzali  nám  aj čerstvo pohnojenú, úrodnú  pôdu a namiesto  nej sme dostali  nepohnojenú, neúrodnú pôdu. Určité parcely  ostali nerozdelené, a tak nevieme, na čom sme".

     
Dozvedáme sa, že čičavské polia boli v tých časoch rozdelené na  tri  časti,  jednu  orali,  druhú okopávali a tretia ležala úhorom. Na nej sa pásol dobytok  a ovce, ktoré rok oddýchnutú zem zároveň hnojili. A tiež, že  orná pôda  nie je rozdelená rovným dielom,  lebo podaktorí  sejú  24  bratislavských mier,  druhí 20 a tretí len 15. Lúky však  hej, pretože "na všetkých troch lúkach môže každý v každom roku ľahko nakosiť  rovnako". Keď svoje oráčiny dobre  pohnoja, urodí sa  pšenica, raž a  s ražou miešaná pšenica. „Keďže naše  polia  rozprestierajú  sa na  svahoch, sme nútení  orať so  štvorzáprahom",  dodali  gazdovia a  ešte: "Naše oráčiny  sa  nachádzajú  na  svahoch,  preto  veľmi  ťažko  vieme hnojiť“.  Vieme, že  sialo sa  ručne a  zasiate zrno  sa zahŕňalo drevenými bránami alebo len haluzami. Valec nebol známy. Dozreté obilie kosili  kolenačky kosákmi. Mlátilo  sa potom dlho  do zimy cepmi, alebo obilie z klasov vydupával dobytok.

     
Počul som od starého otca,  že čičavské polia  neboli veľmi úrodné, veľa  neurodili, najlepšie sa na nich darilo „stoklase“, byline podobnej  pohánke (tatarke), z ktorej „ket napekľi chľib, pachnul  po  paľenkoj“, povedal  mi. Pri Čičavke sa rodil ľan a konope, z ktorých ženy spriadali  nite a cez zimu tkali plátno. Chlapi v zime vyrábali domáce pomôcky  a  nástroje (poriská, hrable,  metly,   opálky,  sotličky  a  pod.). Vráťme sa však k záznamu: „Okolo našich  pozemkov sú  slivkové sady  a pre naše poreby aj kapustové sady".

     
Gazdovia hovoria, že „z lúk, ktorých  je málo, urodí sa kvalitné  seno,  a  keď  ich  povodeň  nezaleje,  môžeme  dvakrát pokosiť“, ale  zároveň sa aj  sťažujú: "Vzhľadom na  naše potreby máme  málo lúk  a aj  tie často  zaleje voda,  dokonca voda často unesie aj hotové seno, musíme preto seno a trávu nakupovať inde." Zdá sa, že  Čičavka bola už vtedy neskrotná,  podobne ako ešte aj o dvesto rokov neskôr.

     
V Čičave  bol vodný mlyn, ale  čičavskí gazdovia hovoria, že nablízku sa nachádzajú aj ďalšie  mlyny. Mlyn je zakreslený aj na mape  zo  šesťdesiatych  rokov  19.storočia.  Poháňal ho takzvaný Mľinski  potok,   odrazený  fľudrom  (haťou)   z  Čičavky.  Starý otechovoril,  že prevádzkoval  ho akýsi  Slaný. Len  dodávame, že tento   mlyn  bol   súčasťou  majera,   kam  patril   aj  kaštieľ a hospodárske budovy zemepána.

     
Sťažujú  sa, že  ich chotár  je malý,  a preto dobytok musia pásť aj v  iných chotároch a tiež, že preto  môžu chovať len málo dobytka.  "Pre  naše  zvieratá  nemáme  v  našom chotári dostatok pitnej vody, preto si ju hľadáme v iných chotároch." Pánske lesy, ktoré sa nachádzali v čičavskom chotári, nestačili pokryť potrebu dreva  na  kúrenie,  takže  drevo  kupovali,  alebo zháňali "iným spôsobom".

     
Na  konci  18.storočia  zarábali  Čičavčania prevažaním soli (pravdepodobne  zo   Solivaru  vzdialeného  z   Čičavy  okolo  40 kilometrov) až do Trakian (Veľké  a Malé Trakany sa nachádzajú až za Kráľovským  Chlmcom, asi 70  kilometrov od Čičavy)  a priznali sa,  že  "s  ťažným  dobytkom  si  chodia  zarobiť  peniaze aj do Vranova".  Ďalej  uviedli,  že  "v  susedstve  sa  nachádza mesto Vranov, kde  môžeme predať naše  produkty. Okrem toho  chodíme na trhy do Humenného, Sečoviec, Hanušoviec a Stropkova." Vzhľadom na pomerne  veľké  vzdialenosti  predpokladám,  že  medzi  ich ťažný dobytok patrili  aj kone, aj keď  priamo nie je o  nich v zázname zmienka.

     
Zisťujeme,  že   Čičavčania  deviatok  z   úrody  zemepánovi neodovzdávali a  neodovzdávajú (na rozdiel  od tvrdenia A.Špiesza /27/ s.114)  a bývalému a  súčasnému pánovi dávajú  pšenicu, raž, raž so pšenicou  (suržica?), jačmeň a ovos. A  zase akási ponosa: "Ale dávnejšie z jačmeňa sme  nedávali desiatok, s tým sme začali len pred  dvoma rokmi". Čítajme ďalej: „V súčasnosti dávame také dary, ako predtým:  každý gazda dá po jednom  vreci, dve sliepky, 20  vajec  a  jeden  motúz.  Okrem  toho  za každý vypálený kotol pálenky sme povinní zaplatiť  tri mariáše. Iné darčeky nedávame". (Veď aj z čoho, všakže?)

     
Ešte konštatujú, že „v našej dedine  sa  v  súčasnosti nenachádza  opustená usadlosť“  a „všetci  sme večnými poddannými nášho  zemepána". Takíto  ľudia sa  menovali aj  ako „ureční“  či „oročití“ poddaní a  všeobecne  si  nerobili  nároky na slobodu sťahovania. Slobodu   sťahovania mali zaručenú libertíni (slobodníci), takí však v Čičave nežili.

     
Aj  keď niet nijakých správ, žeby sa v Čičave špeciálne chovali líšky, A. Semeš  povedal, že v niektorých zemplínskych dedinách tomu  tak bolo. Panstvo  potom organizovalo na  ne hony, pri  ktorých zemianky,  sediac  bokom  na koňoch,  bičmi naháňali líšky na dostrel ich  váženým zemanom-poľnovníkom. Líšky vraj pod údermi bičov  veľmi zaujímavo skuvíňali.  Zmieňujem sa o  tom len preto, že v čičavskom erbe je líška.

     
Dnes  už  zabudnutou  činnosťou  je  pálenie  uhlia. Bola to zložitá  práca, na  ktorú  sa  používalo spravidla  bukové drevo. V okolitých lesoch ho bolo  dostatok. Napokon aj vranovská Bukóza dostala meno  od buka. Pálenie si  vyžadovalo dostatok zručnosti. Narúbané drevo,  porúbané na siahovicu  potom naukladali do  múle a prikryli zemou. Dávali pozor, aby pomaly zotlelo a premenilo sa na uhlie.

     
Povozníctvo súviselo jednak s  ťažbou dreva a jeho zvážaním, ako aj so zásobovaním obce a susedného Vranova. Dozvedeli sme sa, že vozili soľ do vzdialených Trakian (pri Čiernej nad Tisou), kde sa  soľ  nakladala  na  lode.  Čičavskí  furmani,  ktorých  často ohrozovali  zbojníci, chodievali  po  jemnú  soľ do  Solivaru. Na jeden  voz sa  zmestilo okolo   12,5 metra  soli, za  ktorú potom dostali od vranovských obchodníkov 100-150 korún (údaj od starého otca). Vo Vranove boli soľné sklady.

     
Cesta z Vranova do 70 kilometrov vzdialených Trakian s vozmi naloženými jemnou soľou  a trvala asi dva dni.  Ráno naložili soľ na  vozy  a  večer  po  poľných  kľukatých  cestách  dorazili do Trhovišťa, kde  bola voziareň. Tam  spali. Na ďalší  deň došli do Trakian, vyložili solivarskú soľ a celý deň odpočívali, možno aj minuli dačo zo zárobku. Rovnako kone. Do prázdnych vozov naložili potom  homole menej  kvalitnej sole,  ktorú potom  skrmovali ovce a pred cestou späť spali na vozoch, aby im  soľ dakto neukradol. Cesta  späť  trvala  tiež  dva  dni,  takže keď odišli z domu v pondelok,  vrátili sa  v piatok.  V sobotu  potom ošetrili kone a vozy.

     
Po dohan, teda trafiku chodievali do Košíc.

     
Vľavo od cesty z Čičavy  do Merníka sú doteraz haldy trosky. Hlbšie  v  údolí  je  betónový  portál  dedičnej štôlne s nápisom Mária. Neďaleko  zú zvyšky šachty  Peliot, ktorá kolmo  pretínala dedičnú štôlňu a pokračovala až  do hĺbky 100 metrov. V blízkosti týchto  pozostatkov sa  v údolí  zvanom Ľaš  nachádzajú i staršie stopy banských prác. Je to  neklamný doklad o činnosti Mária bane na ortuť  (žive s'tribro). Tá  znamenala pre rozvoj  Čičavy veľmi veľa až do roku 1937, kedy zastavili prevádzku.

     
V tomto priestore  sa kutalo  živé striebro  už okolo  roku 1830 zásluhou vranovskej zemianky Márie Forgáčovej /5/. Prevádzka však bola zastavená asi roku 1850, možno aj preto, že ortuťonosná hornina sa tu dolovala v nepatrnom množstve.

     
Roku 1878  bola založená banská  spoločnosť Komárocz-merniki Mária, ktorej  bolo udelené banské oprávnenie  zápisom do banskej knihy  v  levočskej  sédrii  11.decembra  1878. Banské oprávnenie tvorili 4 jednoduché banské miery  o celkovej výmere 180.465,5 m2 na  dolovanie rumelky.  Kutacie  právo  sa   vzťahovalo  na  94 výhradných   kutísk   v   dvanástich   obciach, vrátane  Čičavy. Riaditeľom  bane  bol  Andrej  Cibur  z  Vranova (r.1887), po ňom Viktor Rais  z  Prešova  (1890).  Roku  1881  vyťažili 25 centov horniny v hodnote 350 zlatých.

     
Roku 1908  kúpil   baňu  barón   Otakar  Jakobs,  továrnik z Košických  Hámrov.  Roku  1910 skončil Jakobs  razenie štôlne Mária, ktorá v dĺžke 450  metrov bola hlavnou komunikačnou tepnou bane. Jeho práca sa stretla s výsledkom až roku 1913, keď v malej hĺbke našiel hodnotnú rumelku. Nevyťažil však viac ako 50 centov.

     
Po niekoľkých rokoch, počas ktorých vyťažil asi 60 kg ortuti v cene asi  300 korún, kúpnopredajnou zmluvou zo 6. februára 1917 ju predal  Jozefovi Finkelsteinovi, obchodníkovi  z Berlína. Tomu firma Beer,  Sondheimer et Comp. Frankfurt  am Mein poskytla úver 636.000 korún a ďalších 30.000 korún mu poskytol  istý Kohn. Asi roku 1917 bola založená  Banská  účastinná spoločnosť na živé striebro vo Vranove (Vranoi higanybánya részvénytársaság) so sídlom v Budapešti so základným  kapitálom 3 milióny korún  so 7500   akciami  v   nominálnej  hodnote 400 korún. Predsedom spoločnosti sa stal gróf F. K. Merencsik.

     
Napriek tomu,  že táto spoločnosť  sa postarala o  technické vybavenie  bane,  primitívna  ťažba  v  Mária  bani prevládala až dovtedy,  keď  závod  preberá  spoločnosť  Le  Cinabre.  Po prvej svetovej vojne, keď akcionári  netrpezlivo hodnotili politickú a hospodársku situáciu v Európe, 23. februára 1923  bolo v Budapešti valné zhromaždenie,  na ktorom likvidátor spoločnosti dr.Strausz navrhol baňu predať. Parížsky veľkopriemyselník Alfréd Brémond  5.mája  1923 uzavrel vo Vranove kúpnopredajnú zmluvu a kúpil  spoločnosť za  34 miliónov  200 tisíc  korún pri kurze 1 koruna československá = 90 maďarských korún. O 5 dní však Brémond predal  baňu  za  502.000  korún  francúzskej spoločnosti Société Miniere Le  Cinabre Société Anonyme  so sídlom v  Paríži. Na čele tejto spoločnosti,  ktorá mala trvať do  18.apríla 2022 bol Henri Charles Peliot, obchodník s chemickými a lekárskymi výrobkami.

     
Začalo posledné obdobie v činnosti Mária bane, počas ktorého vyrástla   zvislá   ťažná   šachta  Peliot. Tá bola  etážová, prispôsobená  na prepravu  banských  vozíkov  i štyroch  ľudí. Na poháňanie strojov sa vyrábal  jednosmerný elektrický prúd na báze oleja, ale  aj tvrdého dreva, dovážaného z okolitých lesov. Ruda z porubov sa  dopravovala drevenými sýpmi alebo  lutnami na ťažné horizonty,  tam  ju  naložili  do  vozíkov  a  ručne  dopravovali k náraziskám. Odtiaľ vyťahovali vozíky do štôle Mária a stade ich dopravovali  po  koľajniciach  na  povrch.  Tam sa ruda drvila v drviči. Upravená ruda sa  uskladňovala v zásobníkoch, odkiaľ sa dovážala do huty. Po vysušení sa sypala do šachtových pecí. Čistú ortuť vozili vo fľašiach na železničnú stanicu vo Vranove.

     
O práci v bani vieme predovšetkým od Š.Butkoviča /5/. Asi do roku 1932 sa ruda preberala ručne  priamo v bani tak, že jalovina sa  oddeľovala  kladivom,  čím  sa  rumelka zhodnocovala.  Baníci dostávali mzdu podľa obsahu kovu vo vyťaženej rúbanine.

     
Celý závod  bol roku 1936 elektrifikovaný  (do obce zaviedli elektrinu  až  o  dvadsať  rokov). Napriek vyriešeniu finančnej situácie v bani (úver od spoločnosti May Backer v Londýne sprostredkovný J. Fischerom), prevádzka  Mária bane  sa ukazovala ako málo  rentabilná. Od roku 1937 (keď roku 1938 spoločnosť Le Cinabre prestala financovať aj  udržiavacie práce) až po demontáž strojného zariadenia r. 1942 speje  baňa k zániku. Záujem o mernícku ortuť  poklesol, Vítkovice (s majetkovým  vplyvom Rotshildovcov) nemali záujem, pretože mali svoju výrobu v Rudňanoch. Navyše koniec Česko-Slovenska v marci 1939 znamenal, že  najväčší  odberatelia  ortute ostali v zahraničí. Keďže financovanie údržby prebral štát a rozhodnutie o ďalšej prevádzke sa  odďalovalo, 15. júna 1940 bane po vytiahnutí  posledného banského zariadenia zatopila voda.

     
Počas  práce Mária  bane po roku 1919  sa vyrábalo ročne od 244,4 kg ortute (r.1921) po  26.002 kg (r. 1935).V bani pracovalo najviac 136  robotníkov  (r. 1936), štyria dozorcovia a  traja úradníci. Môj starý otec spomínal,  že "chlop robil za dva koruny na dzeň, za  to bulo pejc ľitre paľenki. Ľem  toto bula chiba, že roboti veľo ňebulo".

     
Pokusy o zistenie  nových nálezísk  rumelky v osemdesiatych rokoch 20. storočia neboli úspešné.

     
Zarobené peniaze míňali Čičavčania aj v krčmách: u žida Hajmoviča, neskôr Natana  Bremmera (Nutka), Miľa Tkáča, Andreja Jevického, Štefana  Kopča, u Kormana,  potom v Rozličnom  tovare, ale opäť aj u Štefana Kopča (Pod plaňou) a  u Roháľa. V polovici 18.storočia  nebolo dediny, v ktorej by nebol židovský nájomca opustených  usadlostí  a  niektorého  zemepánskeho práva (výčap, pálenie, mlyn).

     
Na sklonku sedemdesiatych rokov bol podniknutý pokus o ťažbu ryodacitu  a  jeho  odvoz  do  michalovských keramických závodov. Zasadanie v tej veci sa konalo roku 1966.

     
Roku 1959 vzniklo celoobecné  Jednotné  roľnícke družstvo (JRD) Čičava, ktoré  sa roku 1975 spojilo s družstvom v Merníku. Vznik JRD nebol dobrovoľný. Sprevádzali ho rozličné  formy nátlaku. Roku 1969 získalo  čičavské JRD titul Najlepšie JRD okresu Michalovce.

Roľnícke povstanie roku 1831

     
Osudy Čičavy nepriaznivo ovplynili aj  epidémie: roku 1663 vymrela  časť  dediny  na  mor, „ktorý  bol  sám  osebe  strašný a v niektorých  prípadoch strašnejší než v iných“, tak dajako ho opísal  Daniel  Defoe. Opuchliny, hrče ako vajce (hirje) sa vyskytovali  poväčšine  na  krku  a  na  slabinách,  keď  stvrdli a nechceli  sa prepupčiť,  spôsobovali také  ukrutné bolesti,  že ľudia blúznili, pomiatli sa na rozume. Nebolo pomoci tomu, kto sa nakazil,  najlepším  liekom  proti  moru  bolo  utiecť  pred ním. Nepomáhali  ani  ľudové  operácie,  väčšinou  robené  v kováčskej dielni.  Pacienta   opili  a  omamili   durmanom,  hrču  natiahli a odsekli rozpálenou sekerou.

     
Pravdepodobne po  ústupe moru zasvätili  miestny kostol dvom lekárom-divotvorcom, "východným" svätcom  Kozmovi a Damiánovi, čo bolo v tých  časoch bežné. V tejto súvislosti  uvádzame, že práve z tohto obdobia (zo 17.storočia) sa zachovala pečať spišskej obce Jakubany s motívom sv.Kozmu a Damiána /20/.

     
Morová  epidémia  kosila  obyvateľstvo  v  okolí  Vranova aj začiatkom dvadsiatych rokov 18.storočia /34/.

     
V lete roku 1831 vypukla cholera. Postihnutí osineli, oči im vyšlo  vytisnúť, vracali,  z  úst  im vytekali  sliny zelenkastej farby,  koža im  opuchla. Márne  boli opatrenia  vrchnosti, márne postavili  na  poľské  hranice,  odkiaľ  prišla  nákaza, vojenský kordón,  márne obmedzovali  pohyb sedliakov.  Ľudia začali  mrieť a mreli bez pomoci.

     
Na choleru  umrelo  v  júli  a  auguste  roku  1831 pätnásť Čičavčanov.  Za sedemnásť  dní umrelo  v neveľkej  Čičave pätnásť ľudí! Čičava sa naplnila plačom  o to bolestnejším, že pozostalým nebolo  dovolené  vyprevadiť  svojich  zomretých,  kňaz nespieval utíšujúce spevy, len Cigáni  po nociach nakladali mŕtvoly pomocou hákov  a železných  klieští na  káry v  podobe truhlíc  so štyrmi kolesami  a  nočnou  hodinou   ich  odvážali  do  spoločných  jám obdlžníkového  tvaru  mimo   cintorína.  Boli  zriadené  osobitné cintoríny, často spoločné na  pomedzí dvoch-troch dedín, takzvané koľeraše.  Mrtvoly ukladali  v jamách  krížom na  seba ako drevo, posypali   ich   roztĺčeným   vápnom,   ktoré  mrtvoly  rozožralo a prikryli hlinou.

     
Bolo zakázané  odbavovať  bohoslužby.  Boli  žňiva  (žatva) a našim  predkom zakázali  odísť na Maďare na  žatvu za  obživou a zárobkom, bez ktorého ťažko prezimovali.

     
V rámci dezinfekcie  dala  vrchnosť  sypať do  studní biely prášok, čo považovali naši  predkovia za trávičstvo. Rozšírilo sa medzi  nimi  divné,  bláznivé  presvedčenie,  že  cisár  odpustil sedliakom  všetkú  panštinu.  Navyše  chce,  aby  podelili panské majetky  medzi sebou.  Ale páni že to  tajá, a  aby nemuseli dať sedliakom to, čo  im daroval cisár, trávia ich.  Že vraj sypú jed do všetkých sudní a žriedel, lekári že podávajú otravu v liekoch, farári  pri sviatostiach.  Ľudia sa  začali radiť,  vysedávať po krčmách  a  snovať  pochabé   kombinácie.  A  tak  vypuklo  veľké povstavenie,  z  literatúry  známe  ako  cholerové  či  roľnícke. Zasiahlo  Zemplín,  Šariš  a  Spiš. Vypukla  rebélia,  v  ktorej sedliaci s  kosami, cepmi a inými  "sedliackymi zbraňami" napadli panské kaštiele. Iste, iste, cholera a trávičstvo samo osebe boli len tou  poslednou kvapkou, ktorá pretiekla.  Lebo vskutku, život na Zemplíne  v oných tridsiatych  rokoch 19. storočia bol  strašne bolestný. Zemani  v túžbe po  bohatstve zaberali polia  poddaným, robil  tak  Vladár v  Majerovciach,  gróf  Forgáč  a  Barkóci vo Vranovskom  Dlhom  a  Siramjovci  zabrali  v  Čičave  poddaným 59 percent  pôdy  /27/.  Ale  zúčtovanie  s  panstvom  a  potom i so vzbúrenými  dedinami  ešte  bolestnejšie.  Pros'čava  bila  pánov hlava-nehlava, bez rozmyslu a páni sa mstili.

     
2. augusta 1831 začali nepokoje  v okolí Trebišova, lenže ako rýchlo  začali,  tak  skoro  i  skončili. Sedliaci  keď  napokon vytriezveli  od  pálenky,  sami  chytili  vodcov,  poviazali  ich a dopravili do Trebišova. Streľba pri  Trebišove, príchod vojska a zatknutie Petra  Tasnádyho, vodcu sedliakov  i jeho spoločníkov však  povstanie  neukončili.  Šírilo  sa  na  sever  i západ, veď poddaní  všade  rovnako  nenávideli  "svojich"  pánov.  Túžili po slobode  a  verili  spravodlivému  cisárovi,  "ktorý  tiež nechce pánov, lebo kujú proti nemu zradu a rád by sa ich zbavil"...

     
4. augusta  začali nepokoje  v Zamutove.  Ráno išiel  parobok Jozef Škroveľ,  lokaj fiškála Huňora do Zamutova po  šaty, ktoré mal  u známeho  gazdu. Keďže  na cestách  stáli stráže,  išiel po záhumní, a to  stačilo na to, aby ho  chytili a upodozrievali, že sypal  prášky  do  studní.  U  richtára  ho sputnali, zavesili na "mes'ternu"  hradu a  bili ostnatými  palicami i  kolmi, a tak ho prinútili povedať, že páni ho  najali a prikázali mu sýpať prášky do studní.  V to isté  ráno poslal rímskokatolícky  farár zo Soli list fiškálovi  Huňorovi, v ktorom  stálo, že ak  je dajaký lekár u zamutovského  grófa  Klobušického,  nech  príde  do Soli, alebo aspoň nech pošle nejaké lieky. Zamutovčania list zachytili a dali ho prečítať  mlynárovi Mankovičovi, ktorý kedysi  chodil do školy a vedel čítať. Mankovič však prečítal list tak, že ide o trávenie studní a zároveň "poradil"  Zamutovčanom kňazov a pánov pozabíjať a ich majetky  si rozdeliť. Ešte v  ten deň oznamili Zamutovčania do okolitých dedín "priznanie" Škroveľovo i "výklady" Mankovičove a pozvali chlapov na pomoc.

     
V piatok 5.augusta  1831  zavčasu  ráno prišli  do Zamutova chlapi  z  okolitých  dedín,  aj  z  Čičavy.  V  krčme  si vypili a dohodli sa, že vyhubia  všetkých pánov. Okolo obeda pozatvárali všetkých  zamutovských   židov  a  zaútočili   na  kaštieľ  grófa Klobušického,  vypili tri  bačky pálenky,  a potom  bili a mučili grófa, fiškála i Mikovínyho, ktorý bol v kaštieli. Zabili správcu kaštieľa, kaštieľ  vyrabovali, rozhádzali archív,  popili pálenku a keď  už nevládali  piť, vytlačili  dná sudov  a pálenka  tiekla potokom. Nábytok porúbali na triesky.

     
V sobotu  ráno, 6.augusta 1831 na  svitaní napadli vzbúrenci z Jastrabia, Žipova, Komáran, Čičavy  a Merníka mernícky kaštieľ. Deň  predtým boli  v Zamutove  a z  piatka na  sobotu nocovali na lúkach pri Jastrabí. Domáci pán  Súľovský zložil z duplovky dvoch Jastrabcov,  a potom  vyskočil z  obloka a  chcel ujsť, ale Hamza z Jastrabia ho chytil a zabil jeho duplovkou. Jastrabci za pomoci Čičavčanov zabili kasnára, jeho ženu  zabil Ján Vancák zo Žipova. Zabili  aj Revického,  aj  krásnu  16-ročnú Júliu  Súľovskú ktorú najprv  nahú vyváľali  po črepinách  a potom  pri veľkých  mukách surovo  zabili.  Júlia  sa   pritom  ničím  neprevinila,  naopak, roznášala  lieky  chorým.  Opité  a  rehotajúce  sa  baby sa však domnievali, že bola čarodejnicou,  bola totiž plodom voľnej lásky jej  otca so  svetobežnicou,  ktorú  Súľovský doviedol  z Viedne. Jazdievala na koni a na veľký  úžas okolia sa za bieleho dňa nahá kúpavala v Čičavke. Okrem šestnásťročnej Júlie Súľovskej strašnou smrťou umreli aj ďalší, nielen príslušníci zemianskych rodov.

     
Po tom, čo  v Merníku  padlo sedem  pánov, kasnár, kasnárka s deťmi,  dve  peštianske  panie, gazdiná  Hirholcenová a Júlia, povstalci odišli hromadne k Čičave,  kde vtedy stál kaštieľ vdovy Márie Sirmajovej, ktorá v tom čase v ňom nebola.

     
Keď  sa  Čičavčania,  naháňaní  richtárom Ihnátom Mihaľovom, začali schádzať na dvore kaštieľa, dozvedel sa Ihnát, že mernícky evanjelický farár Kacian  sa ukrýva v lese nad  Čičavou. Dal teda príkaz,  aby  chlapi  s  vidlami  strážili  čičavský kaštieľ a on s Hricom  a Chrobakom  z Čičavy,  Kamenským a  Kozákom z  Merníka a Ritochom z Jastrabia  odišli hľadať Kaciana. Ten sa  v tom čase ukrýval u baču, ktorý ho občerstvil  žinčicou a syrom a sľúbil mu svoju  ochranu. Ale  keď vyšiel  z koliby  a uzrel pomstiteľov na koňoch, sám  im dal znamenie, že  Kacian je u neho.  Farár škárou uvidel blížiacu sa skupinu, vybehol  a utekal, dúfajúc, že stihne do  lesa.  Nestihol,  sedliaci  popchli  kone  a  zajali  ho  ako unikajúcu  zver.  Chceli  ho  dopraviť  živého  do  Merníka,  ale Kamenský, starý parobok, v doline Ľaš ho ovalil sekerou po hlave. "Jedoval" sa naňho, lebo kedysi ho farár zahanbil v kostole.

     
Potom sa  náhlili do Čičavy. Tu  Miľo Kamenský vypáčil dvere kaštieľa  a  ľudia  sa   nahrnuli  dnu,  rúbali  nábytok,  všetko rozbíjali a  brali, čo im  prišlo pod ruku:  múku, maslo, tvaroh, podkovy, klince, údené mäso z komory a plátno.

     
Správca čičavského kaštieľa Edmund Jánfy po tom, čo ho ktosi udrel po hlave, ležal na dvore a robil sa mŕtvym. Ladislav Homoľa z Čičavy ho pichol do slabín a keď sa Jánfy pohol, skríkol:

     
„Ti  s'viňo paňska!",  ovalil ho  sekerou a  dvoma švihmi mu odťal bradu. Potom schytil akúsi  polámanú zbraň a bil správcu od hlavy po päty, až kým nedokonal. (To o tej paňskej s'viňi viem od M.Leščíkovej.)

     
Keď sa  to všetko stalo,  pobrali sa chlapi,  ktorí rabovali v Čičave,  cez  kopec  do  Čaklova. Tam  sa  spojili  s húfom zo Zamutova  ktorý  medzitým  urobil  "poriadok"  v  Soli. Navyše sa k nemu   pridali   Vechcovčania,   ktorí   sa   nevedeli   dočkať Zamutovčanov,  a  tak  si  doma  urobili  rebéliu sami. Z Čaklova prešli vzbúrenci  do Čemerného, kde spustošili  panské a židovské domy. Jadro vzbúrencov tiahlo na  Vranov, kam sa však už viacerým nechcelo. Boli  potrundžení a chceli  újsť s korisťou  domov. Pri úteku boli viacerí aj poranení strelami svojich vodcov.

     
Do Vranova  vtrhli  s  pokrikom  "kuruci  idú!"  Tu  najprv spustošili  dom zemianky  Eperješiovej, rozdrúzgali  novootvorenú lekáreň, vyrabovali domy majetnejších  zemianskych rodín a vtrhli do  kaštieľa  grófky  Forgáčovej,  vdovy  po  Jozefovi Forgáčovi. 72-ročnú grófku,  známu "dobrú dušu a  pomocnicu chudoby" nebili, ale veľmi  ju trápili, vzali jej  veľa peňazí, kaštieľ spustošili a vyrabovali. Kým chlapi sa venovali pijatike a cennejším veciam, vyše  sto  žien  v  plachtách  a  vreciach donášalo zásoby domov. Čičavský richtár si z Vranova priniesol jeden kruh plátna.

     
Do soboty  večera zachvátilo povstanie  všetky dediny až  po Slánske hory, a potom sa  utopilo v pálenke. Keď vzbúrenci nemali koho  zabíjať  a  čo  rabovať,  odišli  domov  vyspávať  nezvyklé vzrušenie posledných  dní. Usínali v  blaženom vedomí, že  nastal nový svet  bez pánov, úradníkov  a židov, bez  poddanskej roboty, deviatkov,  desiatkov, daní  a derešov.  Netušili, že  prespávajú svoju  slobodu.  Niekde  už  v  nedeľu,  niekde  neskôr z Prešova a Košíc vyslané  vojsko pochytalo vodcov a  uvrhlo ich do tmavých grófskych  pivníc vo  Vranove, ktoré  boli až  na zadusenie plné. Hlad,  vši,  zápach  na   omdletie,  plač  i  preklínanie,  šepot modlitieb, a to všetko v čiernej tme, ktorú iba niekedy zaplašilo svetlo lampáša.

     
Strašná a  krvavá rebélia nemohla napokon  ani skončiť inak. Narýchlo  zasadali  mimoriadne  súdy,  ktoré  prísne zúčtovali so vzbúrencami.  Vo  Vranove  sa  súdilo  takzvaným  Horúcim  právom vranovským. Tu  je časť z  úradných záznamov, dotýkajúca  sa súdu s Čičavčanmi:

     
„Súd vo  Vranove dňa 9.septembra 1831  o 9.hodine postupoval takto.  Boli vypočutí  všetci účastníci  povstania a predvolavali ich podľa mena:

     
Ihnát  Mihaľov  z  Čičavy,  gréckokatolík, 36-ročný, richtár obce,  spolu so  svojím zástupcom  (kišbirovom) chodili  z dom do domu, vyzbrojení železnými vidlami  a prísne prikazovali občanom, aby sa vyzbrojili a išli napadnúť kaštieľ a správcu zabiť. Kým sa ľud  zhromažďoval  na  dvore  kaštieľa,  dozvedel  sa  Ihnát,  že evanjelicky farár z Merníka v snahe zachrániť si život, ukrýva sa v lesoch  nad Čičavou.  Nato dal  príkaz, aby  čičavského správcu strážili  chlapi   so  železnými  vidlami   a  on  s   niekoľkými vyzbrojenými chlapmi ponáhľal sa za evanjelickým farárom do lesa. Keď ho chytili, zbili ho, pichali vidlami a zabili sekerou. Potom sa  ponáhľali do  čičavského kaštieľa,  ktorý vyrabovali, správcu takmer dotýrali a nakoniec zabili,  hoci prosil o milosť. Pravda, Ihnát Mihaľov  mal mnohých pomocníkov.  Sám priznáva i  svedkovia dokázali, že ako richtár chodil z dom do domu a železnými vidlami nútil občanov, aby šli do kaštieľa rabovať a vraždiť, lebo on ich zabije,  ak  neposlúchnu.  Dokázalo  sa,  že  kým kišbirov chodil zvolávať   ľudí,  neposlúchli.   Až  keď   on,  richtár,  prišiel a vyhrážal  sa  zabitím,  nasledovali  ho  do  kaštieľa. Keby on, richtár  obce,   bol  ľudí  tíšil,  ako   to  bolo  jeho  úradnou povinnosťou,  nič by  sa v  obci nebolo  stalo. Ale  on opak toho robil. Nútil ľudí k lúpeži a vražde. A to mu málo bolo. Zúčastnil sa  na  všetkých  lúpežiach  a  vraždách  na  okolí  a  to  najmä v Merníku,  Čaklove  a  Čemernom.  Sám  sa  priznáva, že stále sa opíjal.  Z lúpeží  vo Vranove  z kaštieľa  si odniesol jeden kruh plátna.  Je zrejmé,  že v   obciach, kde  ľud raboval  a vraždil, richtári  mali veľký  vplyv na  občanov tým,  že ich priam nútili rozličnými hrozbami  (zabitím, vypálením a pod.).  A napriek tomu v obciach,  kde richtári  s väčšou  prezieravosťou a  triezvejšie rozmýšľali,  ľud   nepovstal  proti  svojim   pánom.  Na  základe dokázaného  a  na  postrach  k  podobným  činom Ihnát Mihaľov bol odsúdený na trest smrti obesením. (...)

     
Ladislav Homoľa z  Čičavy, 44-ročný, gréckokatolík, priznáva sa, že správcu zabil sekerou a potom ešte sekerou dvoma švihmi mu odťal bradu. Ešte  aj to mu bolo málo.  S polámanou zbraňou ďalej bil  správcu  od   hlavy  až  po  päty,  až   kým  nedokonal.  Aj evanjelického farára bil tou sekerou.  Za svoje neľudské činy bol odsúdený na trest smrti obesením. (...)

     
Ladislav  Kopčo z  Čičavy, 26-ročný,  gréckokatolík, sám  sa priznáva,  že  bil  čičavského  správcu  a  z  kaštieľa  zobral 3 podkovy,  klince latovce  a maslo.  Zúčastnil sa  i v  Čaklove na lúpežnej vražde. Keďže jeho viny nie sú ešte dostatočne dokázané, s jeho počínaním ešte súd sa bude zaoberať cestou pravoty. (...)

     
Ján Kandrač  z Čičavy, 59-ročný,  gréckokatolík. Dalo by  sa dokázať, že tiež bil čičavského  správcu, a že v Čaklove raboval. S jeho počínaním sa ešte bude zaoberať súd cestou pravoty.

     
Janko  Hric  z  Čičavy,   50-ročný,  gréckokatolík,  sám  sa priznáva,  že evanjelického  farára v  Merníku udrel  raz sekerou a čičavského správcu dvakrát. Odtiaľ  išiel do Čaklova, zúčastnil sa lúpeží. Jeho činy zvažovať bude súd cestou pravoty.

     
Janko Chrobakov z  Čičavy, 18-ročný, gréckokatolík. Dokázalo by sa, že bil evanjelického farára  v Merníku a správcu v Čičave, ale ohľadom na jeho mladý vek je určený pre súd cestou pravoty.

     
Uvedené  súdne  rozhodnutia  boli  prečítané  odsúdeným  dňa 10.septembra 1831  o 12.hodine a  dovolilo sa, aby  ku každému na smrť odsúdenému prišiel kňaz  tohože náboženstva ako pre prípravu na smrť, a  to na dobu troch hodín.  Sudcovia čakali na uplynutie určeného  času,  po  uplynutí  ktorého  rozsudok  sa mal vykonať. Vešanie  odsúdených  sa  uskutočnilo   o  3.hodine  popoludní  za prítomnosti  veľa  ľudí  z  okolitých  dedín"  /6/.  (Tento  text z maďarčiny preložila pani učiteľka Mária Leščíková.)

     
Ihnát Mihaľov, ktorý viedol  obyvateľov do vzbury a Ladislav Homoľa boli obesení - vraj -  na topoli pri Čaklove. Na kopci pri Mária bani na čičavsko-merníckom  pomedzí bolo obesených iných 14 vzbúrencov,  medzi   nimi  aj  jeden   z  vodcov  Ľudovít   Hamza z Jastrabia. Katom bol cigán.  Obesencov príbuzní nesmeli sňať zo šibeníc,  ich telá  objedalo  vtáctvo  a príbuzným  bolo dovolené akurát ich obaliť do bieleho plátna a obvizať, aby sa neodtrhli.

     
Roľnícke povstanie východoslovenského  ľudu (ako sa oficiáne volalo  v  nedávnych  časoch)  naozaj  nebolo  tým najšťastnejším obdobím čičavskej minulosti. Aj keď neďaleko Prešova, v Haniskej, jeho obetiam  postavili v tridsiatych  rokoch 20.storočia honosný pomník.  O  udalostiach  sa   pojednáva  v  románe  Cholera  Jožo Nižnánsky a tiež slovenský hraný film Kuruci idú.

Prečo teda „rusnáci“

     
„Sinu, ta mi rusnaci", povedala mi raz moja stará mama. A aj keď starý otec  namietal: "Jov, Haňo, ta jake  mi rusnaci? Šak ja bul  ľudak, ňe?",  vŕtalo mi  to v  hlave. Veď  jednak sme všetci v Čičave hovorili  zemplínskym nárečím -  rímsko a gréckokatolíci rovnako. A predsa sme cítili po slovensky. Nuž, ako sme povedali, dodnes  mnohí  nazývajú  gréckokatolíkov  "rusnákmi", niektorí aj s trochu   ironickým  nádychom.   Nerozlišujú  medzi  národnosťou a vierovyznaním. Veď ono je to  naozaj na našom Zemplíne zložité, aspoň v mysliach ľudí.

     
Metodova  viera  ako  "stara  vira"  (a  jej  vyznávači  ako staroverci) prežila  tu pod svojimi  biskupmi vyše dvesto  rokov, kým  prišli starí  Maďari. Uhorsko  sa od  čias sv.Štefana začalo polatinčovať,  lebo  kráľ  pod   vplyvom  svojej  manželky  Nemky ustanovoval  všade  len  latinských  biskupov,  a tým podriaďoval starovercov   -  gréckokatolíkov   prostredníctvom  vikárov   pod latinských biskupov a cez nich boli podriadení Rímu. Uvádza sa to v latinsky písaných bulách /4/.

     
Historici  sa domnievajú,  že na  základe objaveného  nálezu s cyrilským písmom na náhrobu  kniežaťa Presiána pri michalovskej rotunde    jestvoval   kláštor    východného   obradu   zasvätený sv.Michalovi  archanjelovi.  Z  13.  a  14.storočia  sú zachované správy  o  používaní  východného   obradu  na  Spišskej  Kapitule a o  existencii východných  farností /45/.  To, ako  aj celý  rad východných  kláštorov spravovaných  mníchmi baziliánmi (napríklad na Černečej hore pri Mukačeve)  by mohlo vysvetľovať, prečo sa tu oveľa  dlhšie  ako  na  ostatnom  Slovensku,  až  dodnes  udržala staroslovenská  liturgia, prečo  v karpatských  lesoch a údoliach prežili potomkovia ľudí, ktorí sa  naďalej modlili: Otče naš, iže jesi na nebesich a ich kňazi slúžili Bohu vo východnom obrade.

     
Po zjednotení pravoslávnych  v Uhorsku  s Rímom (Užhorodská únia  r.1646)  sa  staroverci  podriadili mukačevskému biskupovi. Výchova  kňazov  v  Mukačeve  však  bola  v rusínskom duchu, lebo Rusíni  boli  vedúcou  silou  v  cirkvi.  Pod  vplyvom rusínskeho vedenia  cirkvi  preniesol  sa  termín  "rusnák"  (ľudová  forma) preniesol  na  všetkých   príslušníkov  gréckokatolíckej  cirkvi. Termín  "uniatus"  sa  v  pápežských  bulách  striedal  s  pojmom "graecocatholicus".

     
Keď po obsadení východného Slovenska  starými Maďarmi všade začali  noví  majitelia  strategických   hradov  a  dedín  stavať latinské kostoly,  neobišlo to ani panskú  dedinu Čičavu. Boli to kostoly zo  začiatku 12.storočia. Mali hranaté  svätyne a drevenú povalu  /14/. Tatári  ich  poničili,  ale v  šesťdesiatych rokoch 13.storočia už  boli obnovené. Podľa A.Semeša  v Čičave prišlo na prelome 14. a 15.storočia (teda okolo roku 1400) k znovuosídleniu dediny  slovenským obyvateľstvom  starej viry  so svojím šoltýsom a možno aj  kňazom. Hradné panstvo  im prenechalo starý  románsky kostolík.  Veď  aj  tak  patrili  pod  latinského biskupa v Jágri prostredníctvom vranovského farára.  Podobne uvažuje aj F.Uličný, dokonca si myslí, že šoltýsom bol  Čičo a podľa neho sa aj dedina volala Čičoka /27/.

     
Východní kresťania inklinujúci k Rímu museli platiť desiatky latinským  biskupom   /45/,  aj  keď už od  tridsiatych  rokov 13.storočia  ich  pápežské  listiny  nazývajú  schizmatikmi (roku 1054  došlo k  schizme -  rozkolu medzi  carihradským patriarchom Ceruláriom a  rímskym pápežom Levom  IX.). Roku 1332  sa v súpise pápežských  desiatkov   uvádza  sa  na   strednom  Zemplíne  kňaz Stephanus sacerdos de Chifa, ktorý mal platiť 10 grošov /51/. Bol to  Štefan z Čičavy? Jozef  Trochta v  roku 1968 zostavil zoznam stredovekých  fár na  Slovensku,  kde  pri názve „Čičva“ uvádza: „Zaniknutá fara  v oblasti Podčičva,  Sedliská, Čičava. Na  území čičvianskeho hradného  panstva vzniklo v  13.-14.storočí niekoľko osád,  ktoré   mali  svoj  ústredný   kostol.  Jeho  polohu   sme nezistili." A ešte ďalej: "V listine  z roku 1361 sa uvádza farár vo Vranove a vicearchidiakon v Čičve.  Tu sa myslí na celú oblasť farských miest čičvianskeho panstva a jeho okolia. O hrade je reč v listine z r.1350 (castrum Chychwa)" /51/.

     
Pravda,  celkom  dobre  a  najskôr  to  tajuplné  Chifa=Čifa znamenalo predsa  len Čičava -  hrad. Podľa J.Macáka  "Ortvay pod názvom =Chifa= myslí na Csicsóku-Čičavu. (...) Ak tento záznam sa týka  našej Čičavy,  potom už  začiatkom 14.storočia  tu bol kňaz a musel byť aj  kostol" /22/. Veď asi aj  bol. Existenciu kostola (a teda  i kňaza a  aj fary) v  obci Čičava by  mohol potvrdzovať názor  odborníkov,  že  čičavský  gréckokatolícky kostol sv.Kozmu a Damiána,  vlastne jeho  najstaršia  časť  je z  druhej polovice 13.storočia /39/. Veľmi hrubé  múry dodnes svedčia o starobylosti stavby.  Čičavský kostol  (vlastne  len  jeho časť)  v 13.storočí určite nepostavili len tak, na  parádu, nutne sa v ňom odbavovali bohoslužby. A či boli gréckokatolícke?

     
Gréckokatolícka Metodova cirkev  bola obnovná po mnohoročnom úsilí formou  únie, spojenou aj s  násilnosťami (smrť sv.Jozafáta Kunceviča,  väznenie biskupa  Tarasoviča a  pod.). 24.apríla roku 1646  v   hradnej  kaplnke  rodiny  Drugetovcov   v  Užhorode  na zhromaždení 63 kňazov zo župy zemplínskej, šarišskej a užskej. Za prítomnosti biskupa  Jakušiča a dvoch  mníchov baziliánov vyznali katolícke krédo. Zorganizovala to vdova po Jánovi Drugetovi, Anna Jakušičová /45/.

     
Nemáme presné  správy, kedy vznikla  čičavská farnosť, vieme len,  že kostol  sv.Kozmu a  Damiána je  veľmi starý, nagyon régi a že  svoje patrocínium  (kňazi -  divotvorci sv.Kozma  a Damián) získal asi  v súvislosti s  ukončením morovej epidémie,  ktorá tu vyčíňala v roku 1663 /25/. Ak  nie už skôr, povedzme pri príchode šoltýsa s  kňazom pri obmene obyvateľstva  okolo onoho roku 1400. Dva zvony  na masívnu ale  nevysokú vežu kostola  uliali v Iglove (Spišskej Novej  Vsi) roku 1713,  dva roky po  skončení kuruckých vojen, počas  ktorých možno staršie  čičavské zvony poslúžili  na výrobu libertášov, a 67 rokov  po prijatí užhorodskej únie. To by mohlo dokazovať, že už vtedy a  dávno predtým tu bola fara. Ťažko si totiž predstaviť obstaranie zvonov bez farského správcu.

     
Je dosť možné, že v  časoch bojov protestantov  s katolíkmi mohli tu  byť kalvíni (vieme,  že Juraj Bátori v druhej polovici 16.storočia umiestňoval na  farách svojho panstva protestantských kázateľov). Svedčí o tom zatretie bohatých malieb v cerkvi vápnom (čo  sa zistilo pri opätovnej maľbe kostola  po jeho  navrátení gréckokatolíkom  r.1968).  Protestnanti  boli  začas rozhodujúcou skupinou obyvateľstva,  vo Vranove bolo od  roku 1573 evanjelické gymnázium. V tých časoch  pôsobil   na  kalvínskej  akadémii v stoličnom meste Blatnom Potoku  (Sárospatak) po vyhnaní mníchov dominikánov a obsadení ich budov, učenec Ján Amos Komenský (čítal som však kdesi, že jeho pôvodné meno bolo Segeš).

     
Pred kalvínmi  používali   kostol  staroverci,  podriadení latinským biskupom. Dokladom sú  práve zatreté maľby, typické pre byzantský obrad  (obrazy apoštolov v  štyroch rohoch klenby  lode kostola).  Tomu,  žeby  prastarý  čičavský  gréckokatolícky chrám (cerkev)  používali  kedysi  dávno,  v  časoch  príchodu  starých Maďarov, veriaci "latinskej viery",  by mohlo nasvedčovať len to, že čičavský kostol bol už  v druhej polovici 13.storočia kamenný. Staroverci mali obvykle drevené kostoly.

     
Isté je, že roku 1749 tu bola fara a čičavským gréckokatolíckym farárom bol Michal  Horkaj /53/. Roku 1787 začal písať  cirkevnú  matriku  Daniel  Tutkovič  /10/.  Súvisí  to  so zriadením  mukačevského  biskupstva  19. septembra  1771  v časoch Márie  Terézie a  najmä  so  vznikom košického  vikariátu r. 1787, ktorého  sídlo bolo  roku  1792  prenesené do  Prešova. Prešovské gréckokatolícke  biskupstvo  bolo  potvrdené  pápežom  Piom  VII. 22.septembra   1818   /45/. Roku 1749 žilo v Čičave 111 gréckokatolíkov, 9 rímskokatolíkov a 35 detí /53/. Roku 1792 žilo v Čičave 226  gréckokatolíkov a celá  farnosť mala 489  veriacich /2/. Roku 1806 žilo v Čičave 190 gréckokatolíkov /1/ a roku 1828 259  gréckokatolíkov 8  "hebrejov" a  žiadny rímskokatolík  /29/. Podľa schematizmu  prešovského biskupstva z  roku 1840 /37/  žilo v Čičave 172 gréckokatolíkov a  vo filiálkach Komarány 150, Nižný Kručov 46  a Merník 90  gréckokatolíkov, v celej  farnosti, ktorú vtedy  spravoval   Alexej  Petrašovič  458   veriacich.  Patrónom farnosti  bol urodzený  pán Ján  Sirmaj. Roku  1877 žilo v Čičave 142  gréckokatolíkov, 47  rímskokatolíkov, 14  evanjelikov, jeden kalvín a 10 židov /24/.

     
Osudy  gréckokatolíkov,  ktorí  sa  znovu  úradne zjavili na scéne  dejín po  užhorodskej únii  z roku  1646, sú dramatické od čias arcibiskupa  sv.Metoda až po súčasnosť.  Kalvínska cirkev sa pod nátlakom  kalvína   Juraja  Rákociho   II.  skladala  najmä z Metodových   starovercov a pravoslávnych   rusínov   /46/. Gréckokatolíci vždy  boli chudobnejšou časťou  obyvateľstva, žili v chudobnejších dedinách. Ich kňazi  pred spojením s Rímom dedili kňazstvo po otcoch, neboli vzdelaní a spolu s ostatnými poddanými robotovali na kalvínskych pánov.

     
Gréckokatolícka cirkev bola úradne  zakázaná v prvých rokoch komunistického režimu, konkrétne po tzv. Prešovskom sobore, ktorý v apríli  1950 zvolali  do Prešova  komunistická strana  a štátna bezpečnosť  prostredníctvom  podplatených  gréckokatolíkov  i ich kňazov.  Vtedajší  čičavský  farár, dekan  Michal Ďurišin  bol vysťahovaný  z obce 8. decembra 1951 a  odvtedy  slúžila  fara i cerkev  pravoslávnej  cirkvi (pár čičavských rodín  prijalo pravoslávie).  Na fare  bola tiež  úradovňa verejnej  bezpečnosti (polície).

     
Čičavčania  sa  začas  modlili   na  cintoríne  a  zomretých pochovávali  bez kňaza  (stalo sa  tak asi  v ôsmich  prípadoch). A tak v  čase zákazu gréckokatolíckej cirkvi  na Osade, na svojom pozemku,  postavil Ján  Malik za  pomoci katolíkov  oboch obradov (a za komplikácií zo  strany štátu) rímskokatolícky kostol, ktorý vysvätil 19.mája  1956 generálny vikár Tuleja  z Vechca za účasti asi  1000 veriacich.  Nadšenie Jána  Malika pri  výstavbe kostola bolo  veľké, sám  organizoval zbierky  na výstavbu  (napríklad aj formou kolied) a sám bol hlavným staviteľom.

     
V roku  1968 bola gréckokatolícka cirkev  obnovená (v Čičave k tomu dopomohol vtedajší predseda roľníckeho družstva Ján Tkáč). Plnej  rehabilitácie   sa  dožila  až  po   roku  1989.  Niektorí z bývalých   gréckokatolíkov   už    ostali   natrvalo   v   lone rímskokatolíckej cirkvi. Prvú  obnovenú byzantskú liturgiu slúžil v obci  v apríli  1968 dekan  Michal Veliký,  ktorý sa potom stal čičavským  farárom.  Veriaci  bol  opravili  chrám,  rozšírili ho o sakristiu a opravili aj farskú budovu.

Prvý učiteľ: Juraj Vrábeľ

     
Podľa záznamov v školskej  kronike (ktorú začal písať r.1921 učiteľ Andrej Breznoščák) vznikla čičavská gréckokatolícka ľudová škola roku 1856 /47/. Pravda, na čičavskom cintoríne je pochovaný učiteľ Juraj  Vrábeľ, ktorý umrel roku  1847, takže pravdepodobne sa v Čičave vyučovalo už skôr.

     
Čičavskí učitelia - keďže miestna škola bola gréckokatolícka - zastávali aj  funkciu kantora, teda hlavného  speváka v kostole (gréckokatolíci nepoužívajú  organ), a tak  boli väčšinou Rusíni. Aj  to  pomáhalo  v  tom,  že  miestnym  obyvateľom azda splývalo vierovyznanie a národnosť: boli gréckokatolíkmi, teda „rusnákmi“.

     
Viacerí  z miestnych  kňazov či  učiteľov však  zároveň tuho zápasili  proti   maďarizácii,  a  tým podporovali  slovenskosť Čičavčanov. Na prelome 19. a  20.storočia sa v škole vyučovalo po maďarsky. Štyri hodiny do týždňa však aj po slovensky (šlabikár) a po „rusky“ (náboženstvo). Aj keď o slovenskom  charaktere obyvateľov  obce nemožno  pochybovať, v  tridsiatych rokoch tohto storočia sa miestny učiteľ Jozef Cap pokúšal zaviesť ako vyčovací jazyk  na čičavskej  škole  ruštinu. Na začiatku  školského roku 1929/1930 do školskej kroniky, písanej od roku 1921 po slovensky, napísal azbukou: „V tom škoľnom godu prepodavateľnym jazykom byl slovenskij,  ruskomu jazyku  učilosja  4  časa. No zdišnij narod neprotivitsja i  tomu, štoby prepodavateľnym  jazykom byl ruskij. V etom  šk.godu mnogo o tom govorilos, što  ne tak  ľegko možu polučiť pevca-učiteľa, jesli  prepodavateľnym jazykom slovenskij. Ďilo by pošlo ľegko, jesli by byl i moj buduščij naslidovnik toho mnenia,  što ja“.  /47/ Tieto slová mali byť akýmsi odkazom pre Capovho nástupcu.

     
Napriek tomu, že ním bol rodený Ukrajinec,  čičavská gréckokatolícka škola  ostala slovenskou. Capov  zámer Čičavčania nepodporili. Doktor filozofie  Gregor (Hrihorij) Meľnik, profesor hudby,  ukrajinský politický  emigrant, ktorý  pôsobil v  obci od 29.decembra  1929 ako  učiteľ, to  pochopil. On,  pôvodne učiteľ, potom vojenský  dôstojník a desať rokov  pravoslávny kňaz, naučil sa  po slovensky,  nechal  sa  prekrstiť na  gréckokatolíka (jeho manželka Domnikija však ostala  pravoslávnou) a založil roku 1930 cirkevný  chór /47/.  Z Čičavy  odišiel do  Osturne na Spiši, kde ešte doteraz prevládajú drevené domy.

     
Po skončení  druhej svetovej vojne,  ešte roku 1945,  vcelku zbytočný zápas  o národnostný charakter  Čičavy vyvrcholil. Podľa rozhodnutia Povereníctva  školstva a národnej  osvety, expozitúra Košice, sa  obyvatelia obce mali rozhodnúť  či chcú ako vyučovací jazyk v škole slovenčinu  alebo ukrajinčinu. Všetci sa prihlásili za - Slovákov.

     
Čičava bola slovenskou „osadou“ (tót kisközség) /25/ a tento charakter   si   zachovala   napriek šľachticom s maďarským presvedčením  i   napriek  gréckokatolíckym  kňazom   a  učiteľom s rusínskym (ukrajinským) presvedčením, z ktorých podaktorí - ako sme uviedli - sa v tomto smere výrazne angažovali.

Divadlo, folklór a futbal

     
Roku  1929  sa  pod  vedením  učiteľa  Jozefa  Capa odohralo v Čičave   prvé   (písomne   zachytené)   divadelné  predstavenie miestnych  ochotníkov. Bola  to  hra  českého autora  V.Ladu "Pod rukou". Tak vznikla  tradícia každoročných divadelných predstavní (obyčajne  na  druhý  sviatok  vianočný),  ktorá  podľa  všetkého dosiahla  najvyššiu úroveň  roku  1949,  kedy Čičavčania  v réžii M.Leščíkovej, vtedajšej učiteľky, s divadelnou hrou "Škriatok" od Ferka Urbánka  získali 1.miesto na  súťaži organizovanej Ústredím slovenského ochotníckeho divadelníctva v Martine /47/.

     
Zhruba po  roku 1970 sa  s týmto zaujímavým  koníčkom, ktorý rozvíjali najmä miestni učitelia, žiaľ, prestalo.

     
Ďalšou kultúrnou  aktivitou bol folklórny  súbor "Čičavčan", ktorý vznikol pri príležitosti natáčania šotu z priebehu výročnej členskej schôdze Jednotného roľníckeho  družstva Čičava v januári roku 1967.  Tento súbor, ktorý pod  vedením Heleny Dzurjovčinovej (učiteľky) a  jej manžela Dezidera  Dzurjovčina (riaditeľa školy) tvorilo asi  40 čičavských mužov  a žien, dosahoval  počas svojej nedlhej  existencie  úspechy  aj  na  súťažiach  v  speve a tanci v rámci  Michalovského  okresu   (Vranovský  okres  bol  obnovený r.1968).

     
Zo športu treba  pripomenúť aktívnu  účasť Sokola  a neskôr Traktora  Čičava  v  okresnej  futbalovej  súťaži  v päťdesiatych a šesťdesiatych rokoch.  Pravda, z rozprávania  starších viem, že futbal  sa tu  hral ("kopal")  ešte pred  druhou svetovou vojnou, a to s handrovou loptou.

     
Priznám  sa, že  neviem, kam  zaradiť pigu,  chlapčenskú hru (hrali ju však aj dievčatá), ktorá nie je priveľmi známa. Hrávali sme ju  na voľných priestranstvách  i cestách, po  ktorých jednak chodilo oveľa menej áut. Navyše  neboli asfaltované a dobre sa na nich hĺbili jamky (ďuďaje). Bolo  treba pigu, teda krátky drevený hranolček, ceruzkovito zastrúhaný na oboch koncoch a dlhú palicu, zastrúhanú  len   na  jednej  strane.   Ňou  sa  piga   švihnutím vyhadzovala (pus'čala)  do vzduchu, teda do  poľa, kde ju chytala druhá skupina hráčov. Jeden z  prvej skupiny podával a ak letiacu pigu nikto nechytil, mal právo  "semelovať": piga sa postavila na vyvýšené  miesto  a  dvomi  údermi  sa  snažil  hráč poslať ju čo najďalej.  Mal  na  to  päť  pokusov:  semel,  bis,  ter, kvater, konfiter.  Striedanie  skupín  nastalo  vtedy,  ak  chytili  pigu všetkým hráčom súpera  (do čapíc,  či len  do rúk).  Táto hra sa zachovala zo stredoveku až donedávna.

     
Kultúra i šport  má v Čičave miesto aj  v prítomnosti, najmä po  roku  1996.  Odvtedy  sa  v  polovici  augusta  z  iniciatívy starostky  Márie  Nehilovej   každoročne  organizujú  na  bývalom ihrisku Čičavské dni.

Naši Cigáni či Rómovia

     
Rómovia  prišli na  naše územie  možno pred  sedemsto, možno i viacerými  rokmi.   Niektorí  z  nich   boli  nadaní  hudobníci a tanečníci. Patrili  k zručným tehliarom,  hrnčiarom, korytárom, košíkarom,  kováčom, sedliarom,  uhliarom. Majstrovsky kšeftovali s koňmi.  Krotili  medvede   a  praktizovali  mágiu.  Jazykovedci dokázali,  že  Rómovia  (Cigáni)  podchádzajú  zo  severozápadnej Indie,  z Pandžábu.  Dokázala sa  najmä príbuznosť  s pandžábskym kmeňom    Dómov, ktorí sa priživujú na vyspelejšich národnostnostných a sociálnych skupinách.

     
Prví  Rómovia, ktorí prišli do Európy,  si  pripravili psychologicky chytľavé  výklady svojho pôvodu  a osudu (putovanie po svätých  miestach). Neboli však potom  dosť dôslední. Ľudia si všimli, že kajajúci sa pútnici  príliš do kostola nechodia, že si nepotrpia ani  na krsty, ani na  cirkevné svadby. Navyše nesvätia ani cirkevné  sviatky, a tak  postupne vznikol názor,  že Rómovia vlastne ani nie sú kresťanmi, aj keď putujú a naoko sa kajajú.

     
Aj púť  najkajúcejšieho pútnika raz musí  skončiť. Cigáni sa však  z Európy  domov nepoberali.  Naopak, tam,  kde sa  im dobre vodilo, prišli aj viackrát. Nikto im už nič zadarmo nedal. Museli si pomáhať  ako vedeli. Okrem iného  aj čarodejníctvom. Čarodejné praktiky, dokonca aj veštenie z  ruky, boli v očiach stredovekého kresťana prejavmi  diabla. A tak  mnoho cigánskych "čarodejníkov" v tom čase  upálili. Prenasledovanie bolo kruté  najmä v západnej Európe,  preto  tam  dodnes  žije  menej  Rómov ako vo východnej. A u nás, najmä na východnom Slovensku.

     
Hovorí  sa, že  k zmene  kočovného spôsobu  života na usadlý prispel zákon v rokoch  prvej Česko-slovenskej republiky o zákaze kočovania. A tiež som sa  dočítal, že "českí policajti a úradníci spolupracovali  s  nemeckými  nacistami  na  vyvraždení  rómskeho predvojnového  obyvateľstva.  Predkov  dnešných  (českých)  Rómov potom vytrhli československí komunisti z ich domovov na Slovensku a =len tak= ich presídlili" /7/.

     
Čím a  ako teda dakedy ťažko  pochopiteľní Rómovia obohacujú náš život? Predovšetkým hudbou, celkom inakšou ako je zemplínska ľudová. Ich hudba sa nám páči. Cigánske melódie chytajú za srdce, najmä v  originálnom podaní. Cigánski hudobníci  boli prví, ktorí sa  už  v  stredoveku   vyšvihli  na  elitu  uprostred  cigánskej pospolitosti.  A pravdaže,  sú veci,  ktoré nás  znepokojujú: ich neporiadnosť, neprispôsobivosť i  sklon ku kriminalite. Priznajme si, možno len ich "inakosť".

     
Kedy prišli Rómovia k nám? Z archívnych záznamov /31/ vieme, že vo  Vranove žili už  pred rokom 1684.  Aj keď medzi  zomretými Čičavčanmi  r.1831  nájdeme  aj  cigánske  mená (Jaňová, Beľata?) /10/, na  mape Čičavy z roku  1869 nenachádzame rómsku (cigánsku) osadu. Na  začiatku 20.storočia však  už v Čičave  Rómovia určite žili a ich  počet sa neustále zvyšuje. Roku 1938  ich bolo 94, čo bola  necelá  jedna  pätina   Čičavčanov,  dnes  dosahujú  takmer polovicu obyvateľstva (necelých 47%).

     
V  súčasnosti  bývajú  čičavskí   Rómovia  v  dvoch  osadách - starej  a  novej.  Majú  problémy  s  hľadaním  práce. Aj počas písania tejto  knihy mi telefonoval Imrich  Jarka, zvaný Komiňar, či by som mu nevedel pomôcť zohnať robotu pre siedmich stavebných pomocníkov. Väčšie problémy medzi "gadžami" (cigánske pomenovanie necigána) a cigánmi  v Čičave neboli a ani  nie sú. Možno vznikli určité nedorozumenia pri zakladaní  novej rómskej osady na lúkach medzi  hospodárskym dvorom  JRD a  Osadou. V  čičavskej škole  je v súčasnosti zo 67 detí až 61 rómskych.

     
Najviac problémov  je so starou rómskou  osadou, v blízkosti ktorej  bola vybudovaná  bytovka s  ôsmimi bytmi  a s  nefunkčnou žumpou. Za funkčného obdobia starostky Márie Nehilovej (ktorá ako Nerómka kandidovala na post starostky práve za Rómov) sa doriešil problém s  financovaním odpadovej žumpy  a začalo sa  stavať osem dvojdomkov pre ich slušné bývanie.

Čičavské pamiatky: cerkev, pri nej cintorín a katolícky kostol

     
Najstaršou pamiatkou na území  obce je gréckokatolícky chrám sv.Kozmu a Damiána (cerkev), ktorý je pravdepodobne oveľa starší, ako sú o ňom záznamy /44/.  Reštaurovaný bol r.1881, 1899 a 1926, potom po roku 1968.

     
Michal Slivka  z prešovského Slovenského  ústavu pamiatkovej starostlivosti a ochrany prírody,  spolu s J.Macákom a Františkom Markušom  vykonali  koncom  roka  1974  prieskum  v  tomto chráme v súvislosti s náhlym poklesom podlahy /39/. Konštatuje, že chrám je na vyvýšenej terase (155 metrov nad morom), ktorého najstaršia časť  (loď so  svätyňou)  sa  svojou pôdorysnou  dispozíciou radí medzi malé dedinské románske kostolíky.  Loď má rozmery 580 x 570 cm,  pravouhlá  svätyňa  410  x  370  cm.  Pritom  hrúbka  muriva z pieskovcového  lomového  kameňa,  kladeného  na  maltu,  je  95 centimetrov.  Pôvodne  mal  asi   rovný  strop,  čomu  nasvedčujú i trámové  diery  nad  klenbou  kostola  (pod  strechou).  Takéto románske  kostolíky  podľa   severotalianskej  predlohy  (drevené stropy) začali stavať začiatkom 12.storočia po pripojení Zemplína k Uhorskému  kráľovstvu.  Keď  kráľ  Ladislav  založil  vo Veľkom Varadíne  latinské biskupstvo  tesne pred  svojou smrťou  (1092), pozval  benátsku,  florentskú  a   pádovskú  stavebnú  hutu,  aby v Potisí začali stavať pre veľmožov v mestách a dedinách kostoly. Vtedy začala prvá vlna latinizácie v našich krajoch /35/.

     
Na  západnej  strane  bola  neskôr  pristavená  masívna veža s rozšírenou   ihlancovitou  strechou,   pred  ktorú   roku  1899 pristavili  vchodovú časť  (babiňec).  Loď  má dnes  novšiu českú a pruskú klenbu.  Svätyňa je tiež valene  zaklenutá. Múry lode so svätyňou pochádzajú z 13. storočia,  veža zo 14.-15.storočia /39/. V priestore poklesnutej dlažby lode  kostola bola vybratá dlažba, pod ktorou sa rysujú dve hrobové jamy, najskôr stredoveké. Škoda, že "pre krátkosť času" hroby neodkryli.

     
Z  roku 1713  pochádza zvon  Kozma, ktorý  uliala firma Jána Bugela  zo Spišskej  Novej  Vsi  (Iglov). Predpokladám,  že bronz z predchádzajúcich  čičavských  zvonov  (či  zvona) použili počas kuruckého odboja na výrobu zbraní či razbu "libertášov". Nápis na zvone: HAEC CAMPANA CZICZAV. FUSA IGLO DEI SUMPT. IOAN BUGEL ANNO 1713  (v preklade:  TENTO ZVON  JE ČIČAVSKÝ.  ULIATY V  IGLOVE NA SLÁVU BOŽIU.  JÁN BUGEL ROKU 1713).  Druhý zvon, Damián, odviezli z Čičavy počas  prvej svetovej vony  uhorskí honvédi, neroztavili ho a je vraj uložený v ktoromsi budapeštianskom múzeu. Okolo roku 1970 písala v tej veci  do niektorých budapeštianskych múzeí pani Mária   Leščíková,  učiteľka   na  dôchodku,   avšak  bezvýsledne V kostole je drevený ikonostas, ktorý  sa v zúčasnosti (rok 1998) rekonštruuje. Vnútorné zariadenie je z konca 19.storočia /44/.

     
Od roku 1956 je v  obci aj rímskokatolícky kostol, zasvätený Panne  Márii,  Kráľovnej  Mája.  Postavili  ho  spojenými  silami miestni  rímskokatolíci a  gréckokatolíci, ktorí  odmietli prijať nanútenú pravoslávnu vieru.

     
Na  čičavskom  cintoríne  sa  zachovalo  iba  zopár starších náhrobných kameňov  - náhrobné kríže  z dreva zanikli.  Najstarší náhrobný kameň patrí rodine Sirmajovcov. Je na ňom maďarský text:

     SZIRMAI SZIRMAY FERENTZ

     MEGHOLT NOV 9 1819

     BARO SPLENYI KONSTANTZIA

     MEGHOLT JAN 25 1829

     SZIRMAI SZIRMAY KAMILLO

     MEGHOLT MAI 28 1830.

     
V preklade: František  Sirmaj zo  Sirmy, zomrel  9.11.1819, barónka  Konštancia  Špleniová,  zomrela  25.januára  1829, Kamil Sirmaj zo Sirmy, zomrel 28.mája 1930.

     
Na druhej strane pomníka je text:

     SZERETETT

     SZÜLEINEK, ÉS

     TESTVÉRÉNEK,

     SZERETÖ LEÁNYOK

     ÉS TESTVÉRE

     MÁRIA.

     
V preklade:  Milovaným rodičom a  súrodencovi milujúca dcéra a sestra Mária.

     
Sirmajovci  pochádzajú  z  osady  Sirma-Besenyö  pri  sútoku Slanej  s Hornádom  v oblasti Tokaja. Získali  ju ich  predkovia r.1290.   V  17.   až  19.storočí   boli  významným   zemplínskym a šarišským rodom. Andrej Sirmaj, spolužiak Imricha Tököliho, bol prenasledovaný generálom Caraffom, v rokoch 1704-1711 zemplínskym podžupanom. Ján  Sirmaj bol šarišským šľachticom.  Z tejto rodiny bol aj Mikuláš, jágerský kanonik  /40/. Štefan Sirmaj bol barónom (1693) a grófom (1707). Bol bezdetný a adoptoval Tomáša Deševfyho (zomrel  r.1773). Iná  vetva  Sirmajovcov  žila v  Berežskej župe a vynikala najmä v 14.storočí. Z tejto vetvy bol aj Anton Sirmaj, historik. Ten  umrel roku 1812 vo  Svinici. Venoval sa genealógii a dorábaniu   tokajského   vína.   Rodina   Sirmajovcov  žila  aj v Brekove,  najskôr  do  tejto  vetvy  patria  traja  príslušníci pochovaní  na  čičavskom  cintoríne:  František  a  jeho manželka barónka Špleniová a ich syn Kamil Sirmaj /22/. Roku 1772 vlastnil čičavský chotár  Alexander Sirmaj starší  /48/, roku 1831  bývala v čičavskom kaštieli  Mária Sirmajová, dcéra  Františka a barónky Špleniovej. Ján Sirmaj bol roku 1840 patrónom farnosti /37/.

     
Náhrobný   kameň  Edmunda   Jánfyho,  sirmaiovského  správcu kaštieľa,   ktorého  zabili   pri  rebélii 6. augusta  1831,  je nečitateľný.

     
Na  miestnom cintoríne  je  pochovaný  aj  jeden  z  prvých čičavských učiteľov, Juraj Vrábeľ  (1801-1847). Na kamennom kríži na jeho hrobe je maďarský nápis:

     IT NYUGSZIK AZ

     APJA A FIAVAL

     VRABELY GYORGY

     MEGHOLT ELTE 46

     EVEBEN

     1847 APRIL 9

     MIHALYIK EVEBEN.

     
Ďalší text, dotýkajúci   sa  zrejme   syna  Michala,   je nečitateľný.

     
Na cintoríne je pochovaný  aj jeden z riadiacich pracovníkov bane na ortuť, Srb Mileton Antoniewicz (1885-1926), ktorý zahynul pri banskom nešťastí. Text na náhrobku:

     INGENIEUR

     MILETON

     ANTONIEWICZ

     GEB. 6.IV.1885

     GEST. 13.III.1926

     RUHE SANKT!

     
Antoniewicz  zdokonalil proces  kondenzácie ortuťových  pár, čím sa  znížila škodlivosť výparov  a zvýšila čistota  pracovného prostredia v baniach.

     
Za pamiatku svojho  druhu možno  považovať i  dom uprostred dediny,  v ktorom  žila rodina  Janočka-Hrica. Takéto  nízke domy z nepálených tehál, prípadne z  dreva omietnutého blatom s malými okienkami  a veľkými  komínmi,  vnútri  s veľkou  "mašinou", teda pecou, na ktorej sa spávalo  (navyše pod slamenou strechou), boli typickou zástavbou v Čičave ešte v prvej polovici 20.storočia.

Kňazi, učitelia, rodáci

     
Pokiaľ ide o  osobností, ktoré sa v obci  narodili, či ľudí, ktorí v obci žili,  najviac dosiahli predovšetkým gréckokatolícki kňazi   a  učitelia,   prípadne  ich   potomstvo.  Ostatní   boli v minulosti natoľko  chudobní, že na  svoj vedomostný rozlet  ani nepomýšľali.

     
Prvým  známym gréckokatolíckym  farárom  v  obci bol  v roku 1749  Michal  Horkaj.  Jeho   meno  je  na  kanonickej  vizitácii jágerského (teda rímskokatolíckeho)  biskupa Františka Barkóciho, ktorú  vykonal na  stropkovskom hrade  ("Castro Stropko").  Okrem iného sa v nej píše: Dedina  je gréckokatolícka, je v nej cerkev. Kňazom je Michal Horkaj. 16.júla 1749 som ho vypočul v potrebných veciach   na   Stropkovskom   hrade.   Gréckokatolíkov   je  111, rímskokatolíkov 9, všetkých detí 35" /53/.

     
V rokoch 1787-1824 bol čičavským farárom Daniel Tutkovič. On začal  roku 1787  cyrilikou  písať  cirkevnú matriku.  Je uložená v prešovskom  Štátnom  oblastnom  archíve   so  sídlom  v  Nižnej Šebastovej.

     
Ako farár  tu pôsobil aj  Jozef Gojdič (1840-1842).  Z tejto rodiny    pochádzal   gréckokatolícky    biskup   Pavol    Gojdič (1888-1960),   odsúdený  roku   1951  na   doživotie  (nesúhlasil s prechodom gréckokatolíckej  cirkvi na pravoslávie)  i jeho brat Štefan  Gojdič  (1887-1968),  rusínsky  spisovateľ,  ktorý zomrel v Modre.

     
Emil  Zubrický   pôsobil  v  Čičave   ako  farár  v   rokoch 1853-1872. Dionýz Zubrický, narodený 20.júna 1895 v Dačove, otcom ktorého  bol  gréckokatolícky  kňaz  Štefan  Zubrický,  tiež  bol rusínskym spisovateľom, maliarom a pedagógom.

     
V rokoch  1910-1914,  po  štúdiu  v  Ostrihome  a Budapešti a kňazskej vysviacke,  stal sa gréckokatolíckym  farárom v Čičave Emilián  Nevický, narodený  20.júna 1873  v Šemetkovciach,  okres Svidník. Od  začiatku 20.storočia úzko  spolupracoval s haličským literárnym hnutím.  Hlásil sa k ukrajinskej  národnosti a v tomto duchu vyvíjal spolu s manželkou národnouvedomovaciu činnosť proti maďarizácii.  Z  Čičavy  odišiel  do  Údola  pri  Starej  Ľubovni a odtiaľ  roku 1922  z politických  dôvodov (v  prvých rokoch ČSR stál  na   čele  zápasu  o   nastolenie  autonómie  Zakarpatských Ukrajincov)  emigroval  do  USA,  kde  aj  umrel pred rokom 1939. Ôsmeho  novembra 1918  zorganizoval ľudové  zhromaždenie v Starej Ľubovni, ktoré založilo Ruskú národnú radu /40/.

     
Jeho manželkou bola  Irena Nevická,  spisovateľka, ktorá sa narodila v Zbudskej Belej 10.decembra 1886 v rodine učiteľa Pavla Buryka.  V rokoch  1910-1914 žila  v Čičave  a umrela 21.novembra 1965 v  Prešove. Písala pod pseudonymom  Anna Nováková alebo Anna Horijaková  poéziu,  prózu   (najznámejší  román  Matij  Kukolka) i divadelné  hry. Angažovala  sa politicky,  kultúrne a osvetovo, organizátorka   prvých    divadelných   ukrajinských   inscenácií v Prešove /40/.

     
Ôsmeho decembra  1951  bol  čičavský  farár  Michal Ďurišin v rámci  takzvanej  P-akcie  násilne  vyvezený  do  Čiech  (umrel v marci  1968  a  je  pochovaný  v  Košiciach). Jeho syn profesor Dionýz Ďurišin (1927-1997)  bol profesorom slovenskej literatúry, pracovníkom  Ústavu svetovej  literatúry SAV,  autorom niekoľkých kníh s  tématikou literárnej komparatistiky.  A jeho vnučka,  Eva Ďurišinová   vydatá  Križková   bola  majsterkou  Česko-Slovenska v krasokorčuľovaní.

     
V Čičave žil aj maliar a pedagóg Július Muška, syn riaditeľa čičavskej školy.

     
Zmienku si zasluhuje aj  rodáčka zo Solivaru Mária Leščíková rodená  Dóciová (nar.1908),  ktorá  celý  svoj život  prežila ako učiteľka   čičavskej  školy,   na  ktorú   nastúpila  vo  svojich osemnástich  rokoch.  Jej  zásluhou  sa  čičavský divadelný súbor umiestnil   roku  1949   s  hrou   "Škriatok"  na   prvom  mieste v divadelnej súťaži /47/.

     
Spomedzi čičavských rodákov  možno spomenúť Štefana Senišina (1927-1996),    ktorý   bol    funkcionárom   veľkej   policajnej telovýchovnej jednoty v Bratislave.

     
Ďalej  Štefana Kožíka  (nar.1934), ktorý  pôsobil ako  lodný kapitán a neskôr ako jeden z manažérov v Dunajplavbe a vojenského dôstojníka Štefana Olišku (1929-1992).

     
Ján Tkáč  (1920-1990)  bol  v  rokoch  1963-1969  predsedom roľníckeho družstva a práve pod jeho vedením sa čičavské roľnícke družstvo stalo najlepším družstvom bývalého veľkého Michalovského okresu.  Bol  tiež  hlavným  kurátorom gréckokatolíckej farnosti.

     
(Čičavským  rodákom  je  aj  autor  tejto  knihy,  ktorý  sa podpísal na  slovenské bankovky r.1993  ako viceguvernér Národnej banky  Slovenska, keď  predtým  v  rokoch 1990-1992  pracoval ako námestník ministra financií, ktorým bol  v tom čase Michal Kováč, neskorší slovenský prezident.)

     
Nuž  a potom,  sú tu  čičavské ženy.  Po rokoch,  keď všetko spravovali  chlapi,  cítiť,  že  práve  ženská  ruka dokáže viesť dedinu   i  jej   spolky  (byť   aj  v   cirkevnej  rade)   akosi iniciatívnejšie, smelšie a treba povedať,  že aj lepšie. V Čičave vôbec  badať akýsi  úpadok  mužského  pokolenia, veď  len starých mládencov tu máme do 20! Čudujete sa potom, že Čičava vymiera? Že počtom rastú vlastne len Rómovia?

     
V poslednom čase sa dve z čičavských rodáčok stali "hlavami" obce. Margita  Danková, rodená Jevická ešte  ako predsedníčka MNV v rokoch  1976-1981 a  Mária  Nehilová,  rodená Maliková  od roku 1994.  Darmo  je,  časy  sa   zmenili  a  práve  vďaka  ženám  sa v posledných rokoch  udiali v Čičave  veci, na ktoré  valal dávno čakal: dokončili sa bytovka  pre Rómov, obec bola splynofikovaná, rozvíja sa kultúrny život a mnohé  ďalšie veci sa plánuju. Na tom všetkom vidieť rukopis starostky  Márie Nehilovej. Možno povedať, že práve táto žena začala písať nové dejiny obce Čičava.

Červená líška

     
Zakončme naše úvahy o tom,  čo sa stalo či nestalo, obecnými symbolmi. Stalo sa totiž, že  starostka obce na sklonku roku 1997 požiadala  príslušné  inštitúcie  o  schválenie  čičavského  erbu a ostatných obecných symbolov.

     
Pravdepodobne   po  cholerovom   povstaní  r.1831   vyvinuli stoličné úrady  snahu o zlepšenie  obecnej administratívy. Jedným z opatrení bol  aj vznik obecných pečatí  roku 1837 (takýto dátum sa   vyskytuje   na    pečatiach   niektorých   susedných   obcí, napr.Michalka s  rovnakým "rukopisom"). Zdá sa,  že pečate neboli výmyslom obcí, ale ich používanie nariadila stoličná vrchnosť.

     
A tak  sa  zachovala  pečať   obce  Čičava,  na  ktorej  je vyobrazená  vpravootočená  líška  na  vznášajúcej  sa  pôde, pred ktorou vyrastá  nízka rastlina. V hornej  časti pečatného poľa sa vznáša azda pozostatok datovania  pečate (podobajúci sa na mrak), žiaľ  nečitateľný. V  kruhu je  maďarský nápis  CSITSÓKA HELYSÉGE PETSETYE (ČIČAVSKÁ  MIESTNA PEČAŤ). Prečo  práve líška? Možno  aj preto,  že  sa  v  čičavskom  chotári  dodnes  bohato  vyskytujú. (A  možnože   ich  tu  chovali  pre   ich  kožušiny,  ktoré  boli takpovediac  zemplínskym  vývozným   artiklom.)  Dodajme,  že  aj v pečatiach  viacerých  iných  zemplínskych  obcí  nájdeme líšku: Cejkov,  Hažín  nad  Cirochou  (líška  škrtiaca  sliepku),  Nižné Čabiny, Šmigovec  /20/. Líšku v  erbe však má  aj Brodský Mikuláš (líška  pod  smrekom),  Trebichava  (poľovník  strieľa na líšku), Tvrdošín  (líška  na  trojvrší)   a  Zákopčie  (líška  na  strome vyrástajúcom z pažite) /30/.

     
Otlačok pečate  sa zachoval na mape  obce z rokov 1865-1867, ktorá  je v  archíve Ústavu  geodézie a  kartografie v Bratislave /26/. Získať  mi ho pomohol  Karol Badlík, vedúci  tohto archívu. Použil ju  vtedajší čičavský richtár Dzurja  Tkáč pri schvaľovaní Protokolu ešte pred spracovaním mapy, a potom ďalší richtár Eliáš Hric  pri odsúhlasovaní  už hotovej  mapy. Zaujímavosťou  prác na tvorbe  obecnej   mapy  je  fakt,  že   občania  Čičavy  na  čele s richtárom  Tkáčom požiadali  zmemeračov Wichterleho  a Launeho, aby sprievodný text k mape a  zoznam parciel a ich vlastníkov bol spracovaný aj  v slovenčine (to  je obsah onoho  nemecky písaného Protokolu). Za Bachovho režimu sa úradovalo po nemecky.

     
Na  základe  obecnej  pečate   bol  spracovaný  a  schválený heraldickými  orgánmi  ministerstva  vnútra  erb,  pečať a vlajka obce.  V  odôvodnení,  podpísanom  Ladislavom Vrteľom, tajomníkom Heraldickej komisie ministerstva vnútra, sa píše:

     
„Spomenutá historická pečať je veľmi vhodným východiskom pre vytvorenie erbu  obce. Tu sa  však vynára otázka  sfarbenia erbu. Symbol v pečati, pravda, nemal žiadne sfarbenie. Je známe, že pri tvorbe obecnej kroniky v r.1970  sa pre líšku určila zlatá (žltá) farba,  pažiť, na  ktorej stála  bola zelená  a štítové pole bolo modré.  Na  svojom  zasadnutí  dňa  10.februára  1998  Heraldická komisia  posúdila  viacero  farebných  riešení  erbu obce Čičava, medzi nimi aj  riešenie so zlatou líškou v  modrom štíte. Komisia však jednoznačne za  heraldicky najsprávnejší označila strieborný štít  s  červenou  líškou,  pretože  toto  riešenie je heraldicky najčistejšie,  jedinečné  len  pre  Čičavu.  V  tejto podobe bude čičavský erb nezameniteľný s erbom inej obce s podobným motívom.

     
Podobne, pokiaľ ide  o pôdu, na ktorej líška  stojí, je azda na  prvý pohľad  nezvyčajná -  čierna -  no v  tejto podobe veľmi dobre  kontrastuje  so  strieborným  štítom  a  navyše symbolicky upozorňuje na staré uhliarske tradície v obci.

     
Vychádzajúc z  historickej symboliky obce,  pri rešpektovaní heraldických  pravidiel  erbovej   tvorby  a  zohľadniac  odborné stanovisko Heraldickej  komisie má erb  obce Čičava túto  podobu: v striebornom  štíte  na  čiernej  vznášajúcej  sa  pôde  stojaca červená  vľavootočená líška,  pred ňou  vyrastá zelená  rastlina. V heraldike  sa  strany  popisujú  z  pohľadu  nositeľa,  sú teda zdanlivo vymenené. Pod povznášajúcou sa pôdou treba rozumieť takú kompozíciu,  pri ktorej  pôda nevyrastá  z dolného  okraja štítu. Takáto kompozícia je verná historickej predlohe pečatného symbolu Čičavy.

     
Znamenie je vložené do dolu  zaobleného, tzv. neskorogotického,  či tiež  španielskeho heraldického  štítu. V zmysle  heraldickej  konvencie  bude  možné  striebornú  podľa potreby zamieňať  aj bielou, pričom  sa však vždy  bude popisovať ako strieborná."

     
Autorkou  kresby   erbu   je   maliarka  Dragica  Vrteľová. Heraldická  komisia určila  aj vlajku  obce, ktorá „pozostáva zo šiestich  pozdĺžnych  pruhov  vo  farbách  biela  (1/10), červená (3/10),  zelená (1/10),  čierna  (1/10),  červená (3/10)  a biela (1/10).  Vlajka má  pomer strán  2:3 a  ukončená je  tromi cípmi, t.j. dvomi zástrihmi, siahajúcimi do tretiny jej listu."

Knihy o Čičave tretia časť:

Zvyky, piesne a príslovia

Zvyky

     Rozprávanie  Michala  Tkáča,  ktorý  umrel  v  decembri 1984 (narodil sa 21.februára 1898).

     Jak  s'e dakedi  žilo u  Čičave? No  ta, češko, aľe ves'elo. Ľudze bivaľi pod slamenima s'trechami v predňej chiži, v prikľece spaľi  kurki  a  huski.  O  roboce  ňebudzem  hutoric,  tej  bulo i ňebulo, i ja sam za ňu išol až do Belgii, paru korun mi zarobil a veckaľ  mi s'e  vracil nazad  z dajakim  českim cirkusom. Mlade pas'ľi  do  poznej  jes'eňi  kravi,  a  pri pas'eňu bulo ves'elo, baviľi pigu  abo guľki, opikaľi  bandurki, i pokuriľi  dakus. Ket spadnul perši  s'ňich, dorazučka prišol  pust a po  ňim s'vjatki. Pojsciľi  me  s'e  chočkedi.   Pred  každim  s'vetom  bul  choľem jedňodzeni  pust, dakedi  s'e ňes'smelo  jejsc ľem  meso, to  bul mesopust,  dakedi   ani  mľiko  a  siri,   bo  bul  siropust.  Na hlavos'čiki s'e  u nas grekokatoľikoch jedlo  ľem z koritkoch. Na škaredu s'tredu,  na začatku veľkoho postu  pred veľku nocu, babi vivarjaľi  harčki,  žebi  v  ňich  nezostal  aňi  najmeňši fľačok masnoti.  A  mi,  chlopi,  me  išľi  do  varoša splachnuc masnotu z gagoroch.  Večar nas  jak snopi  privez'ľi domu  na vozoch, aľe gagori me maľi odmajscene.

     Prez s'vjatki, na  viľiju ráno chodziľi z domu  do domu male chlapci a viňčovaľi:

     Viňčujem, viňčujem, že na pecu kolački čujem,

     ňe tak bi ja viňčoval, keby mi z ňich koštoval.

     A ja mali viňčovačik, s'pivam sebe jako ftačik,

     korunu mi dajce, zbohom ostavajce!

     Na viľiju večar priňis gazda  do chiži harsc slami a položil ju na diľe, dze bula až do Štefana, a tak viňčoval:

     Viňčujem, viňčujem na tote svate s'vjatočki,

     hojňejši, pokojňejši,

     na hure urodi,

     u dvore tri plodi,

     v komore z'eľe,

     u chiži ves'eľe,

     žebi sce chodziľi pomedži stožočki

     jak jasni mes'ačok pomedži hvizdočki,

     do vašej milojsci!

     Šicke me už buľi bars hladne,  bo caly dzeň me s'e pojsciľi. Babi navariľi ľem haluški do juški. Na o veckaľ gazdziňa položila na  stul  jedzeňe:  med  s  ceskom,  bobaľki,  mačanku,  kozarovu poľivku. Pomodľili me s'e, každomu zrobila na čoľe križik z medom a z  každoho jedzeňa  na samy   pric rucila  po ložkoj  do vedra, chtore stalo v  kuce pre statok, žebi aj tot  znal, že je viľija. Prez  večeru ňichto  ňes'mel stanuc  od stola.  Gazda odňis vedro statku až  po tim, ket  me s'e druhy  raz pomodľili. Prez  večeru i prez cale s'vjatki bul stul  opasany lancom, žebi caly rok bula fameľija pokope, pod stolom bula s'ekera, znak s'ili rodzini a na stoľe  pod partkom  po kuščok  z každoho  zarna, žebi bula bohata uroda. Nad stolom vis'el jezulanok.

     Na  Štefana  chodziľi  gubaše   a  večar  parobci  a  dzivki s'pivaľi popod oblaki:

     Kedi jasna hvizda z morja vichodzila,

     tedi Paňenka Marija sina porodzila.

     Ket ho porodzila, kras'ňe mu s'pivala:

     Ľuľaj, beľaj sam Sin Boži,

     bo ja bi bars spala.

     Počekajce mamčus' ľem jednu hodzinu,

     pujdzem ja vam až do raja

     po vašu perinu.

     Ach sinu muj, sinu, čibis' to urobil?

     Ňeminula hodzinočka jak s'i s'e narodzil.

     Abo:

     S tamtej strani jarka

     belava fijalka,

     pas'ľi ovce pastirove,

     jedľi kašu z harka.

     Prišol gu ňim aňďel,

     s'čejsce jim povedzel:

     Jice, pijce, uživajce,

     Jez'is' s'e narodzil!

     Jak vun s'e  narodzil,

     bačku vina kupil,

     šickich ľudzi počestoval

     i sam s'e kus opil...

     A nakoňec:

     A na vašim stoľe, stoľe, červena ruža,

     a vašej (dajme tomu Haňičkoj) šumnoho muža!

     A na vašim stoľe, stoľe, drobna pšeňička,

     vašomu (dajme tomu Jaňčovi) šumna žeňička!"

     Po  s'vjatkoch  prišľi  zapus'ki,  ta  to  bul  čas zabavaňa a ves'elojsci. U  Čičave s'e ľudze  schadzaľi po domoch,  dze s'e paralo  pire, aľe  tiž na  lamaňiki. Mlade  i stare, jedľi, piľi, vidumovaľi bitaňstva.  S'pivaľi, tancovaľi a  veckaľ - richtovaľi ves'eľe. Najvecej  ves'eľoch bulo prez zapus'ki,  tedi na to bulo najvecej  času, v  ľece aňi   podumaňa na  take daco,  bulo treba ratovac urodu.  Ves'eľe trimalo tri dňi.  Svadobni ocec kupil sto ľitre  paľenki  a  jednu  kravu  na  meso,  chtore s'e tedi často ňejedlo.  Ves'eľe  začalo  nedzeľu  večar.  Družbove  chodziľi po domoch  a  volaľi  hojsci.  Tote  vz'ali  misku  zarna  a išľi na ves'eľe:

     S'čejsce vam Bože daj! Ta me prišľi na ves'eľe!

     Ta vitajce!

     Gazda  vz'al  podarunok,  misku  pšeňici  a  visipal  ju  do sipanca.  O druhej  po pulnoci  z ňedzeľi  na pondzelok viraz'iľi svatove po mladu. Napric šak buľi zvoľene svadobne funkcijonare:

     Drahi braca  a s'estri! S'e bereme  do daľekej cesti. Daľeka cesta je  pred nami, mus'ime  mac ľudzi, chtore  ju poznaju, žebi nas  sprevadzaľi. Treba  nam na  samy pric  pitača, chtory bi s'e o nas postaral a mladu vipital. Može buc - ten a ten?

     Može, naj žije!

     Treba nam i starostu, chtori  bi s'e staral, žebi každi mal co mu patri. Može buc ten a ten?

     Može, naj žije!

     Pitňe tak zvoľiľi maršavku,  chtory mal na starojci zastavu, zrobenu  z partkoch  a ucirakoch  a tiž  z pantľičkoch. O zastavu s'e skoro furt  pobiľi. No a zvoľiľi i  svatki, kucharki a voľiľi i muzikantoch.  U  mladej  trimala  hojscina  do  pondzelka rana. F pondzelok pred  obedom bula pris'aha  v kojsceľe abo  u cerkvi. Mlade napric kľekľi pred rodičoch a muzikaňci hraľi:

     Kľikaj ti Maričko (Jaňičku) na hole koľena,

     pitaj odpus'čeňe od oca, macere!

     Pitač jich  vipital a rodiče jim  daľi požehnaňe na spoľečnu drahu. F pondzelok pred večarom s'e ves'eľe prervalo, šicke pošľi spac. Ftorok  rano s'e pokračovalo v  dome mladoho. Čepčiľi mladu a veckaľ ju  vikrucaľi, šicke do  radu, zato s'e  ten taňec volal redovi.  Ket  ju  svatki  začepčiľi,  vz'al  starši družba veňec, chtori mala mlada na hlavoj na čekan a tak hutoril:

     Haňčo (abo Marčo), bila stvoro,  keľo s'i chodzila, teľo s'i parobkoj prekažku  ňedala. Teraz ja ci  povim tvojo tri prekažki: ci rospľecem tvojo žulte (abo  kavejovo abo čarne) vlaski! Vlaski ci rospľecem,  vinočka ce zbavim,  teraz ce virucim  z dzivockoho stavu. Otpoviš mi, abo ňe?

     Mlada mus'ela otpovedac na tri raz. Potim zas' družba:

     Vivat, Marja  Terezija, stala s'e  nam radojsc a  ves'elojsc v timto  mladoho kraľa  našho dome.  Žebi nam  Panboh dopomuch do stavu manželskoho a do  sakramentu s'edzmoho priprovadzic! Vivat, cigan hraj!

     Zahrala muzika a starši družba daľej:

     Ket naš  mladi kraľ do daľekej  cesti s'e bral, na  koho s'e vun volal?  Na Boha Oca  všemohucoho a na  mňe slušku najmeňšoho. I tak mi  chodziľi, putovaľi pustyma poľami,  čarnyma horami. Jak tot  Davidko, male  pachoľatko, opric  Goľijaša, veľkoho  viťaza, jeho hlavku zňal a na kopiju zdzal. Vivat, Terezija!

     Zas' zahrala muzika.

     Naša  paňi mlada,  z oca  splodzena, z  matki zrodzena,  do kojscela chodzila, co v kojsceľe čula, u svojim s'ercu zatrimala, i tak vona chodzila pomedži vojaki, pomedži peše katoňaki i žaden s'e ňevibral vicekrať, abi z  jej paňenskej hlavi korunu zňal. Až ja s'e vibral, sluška najmeňši  a najverňejši. Ňe za svoju chotu, s božu pomocu, co  ja ňemuch, Panboh dopomuch. Tu  su dva svatki, to  su moje  s'svedki. Tam  buľi, dze  i ja,  to znaju,  co i ja. Vivat, cigan hraj!

     Medžitim  s'e jedla  kaša  nahusto  z maslom,  varene sušene s'ľivki, sir,  meso, poľivka z rezankami.  Jedzeňe bulo na jednej miskoj, každi  bral, keľo scihnul. Pila  s'e ľem paľenka, druhoho pica  na ves'eľu  ňebulo. Na  calim stoľe  bul ľem  jeden abo dva pohariki, naľivalo  s'e a pilo  kolo stola. S'pivaňe  a tancovaňe tirvalo  až  do  ftorka  večara.  Ten  dzeň ves'eľe skoňčilo, aľe s'tredu  buľi popravjanki.  V noci  z ftorka  na s'tredu  parobci robiľi kadzijake figľe: rozobraľi vuz  a zložiľi ho na s'trechoj. Gazda  ho  sam  ňemuch  zložic  dolu,  mus'sel  rozkazac parobkom paľeňki a voňi mu veckaľ radzi pomohľi.

     Ľudze maľi  dojsc starojsci, aľe plakaľi  ľem na pohrebe. Na pasku  buľi poľivački,  na koncu  apriľa s'e  stavjaľi maje, prez jurmak parobci kupovaľi dzivkom  medovňikovo s'erca, zapijalo s'e ket  dachto  predal  kravu,  i  ket  ju  kupil.  Bo u Čičave furt placilo, že po každej reči vipic s'e s'veči.

                         Bývanie

     Dnes  už v  Čičave nenájdete  dom so  slamenou strechou,  aj jeden   z  posledných,   postavených  z   nepálených  tehál,  dom Janočkovcov-Hricovcov uprostred dediny,  už nemá slamenú strechu. Boli však časy, keď v Čičave iné domy ani nestáli.

     Ešte  na  začiatku  20.storočia  bývali  Čičavčania vo veľmi malých   a  nízkych   domoch,  zvaných   chiža,  postavených  buď z hlinených  valkov (nepálené  tehly), alebo  z palanok  (otesané brvná)  omietnutých  blatom,  mieseným  s  ovsenou plevou. Otvory v stenách, okná na domoch boli  len veľmi maličké, nie väčšie ako cez  dve brvná  a v  starších časoch  v lete zatiahnuté handrami, v zime upchaté  alebo zastreté ovčími  blanami, až neskôr  sklom. Steny domov  boli omazané hlinou pomiešanou  s plevami a obielené vápnom.

     Strecha na dome bola  najčastejšie zo žitnej (ražnej) slamy, ktorej  sa  hovorilo  župa,  iba  málo  domov  (fara, škola) bolo pokrytých šindľom. V ešte starších časoch nebol na streche komín, a tak dym unikal cez okienka a škáry pomedzi slamu.

     Obyčajne  mal dom  izbu (predňa  chiža), predizbu  či pitvor (prikľet) a komoru.  V izbe ľudia bývali, varili,  jedli a v noci spali.  V jednom  kúte, obyčajne  za dvermi  bola veľká pec zvaná mašina,  v druhom  kúte, obyčajne  pod malými  oknami boli lavice (lavki) na  sedenie a dubový  stôl (stul), komoda  (lada) na šaty a bielizeň,  plniaca  funkciu  skrine.  V  ostatných kútoch stáli postele  na vysokých  nohách, takže  na noc  mohli pod ne ukladať nachystané žrádlo  pre dobytok (pareňinu) vo  veľkých šafľoch. Do pareňiny  sa v  noci močilo.  Postelí bolo  veľa, podľa  toho aká veľká bola rodina (fameľija), nie  každý však mal vlastnú posteľ. Spod  jednej periny  trčali i  štyri hlavy  (dve z  jednej a  dve z druhej  strany). Starší  ľudia  najradšej  spávali na  peci pod vymurovanou  časťou  (rúrou),  ktorou  odchádzal  dym, zvanou pod civku.

     V prikľece v  noci spali sliepky, husi a  kačice. Za dverami bol rebrík (banti), na ktorom sedela hydina, aby ju len tak ľahko nemohol schytiť tchor či líška.

     Keďže hodín nebolo, ráno ľudí zobúdzali starosti a - kohúty. A aby vedeli kohúty, kedy majú  kikiríkať, do dverí v pitvore bol vyvŕtaný maličký otvor, lebo okná v ňom neboli.

     Pes  spal v  predňej chiži  pod posteľou.  A keď  sa otelila krava,  alebo  keď  sa  vyliahli  malé  jahniatka,  aj  tie začas nocovali v predňej chiži.

     Len  podaktoré  z  domov   boli  ohradené  drevenými  drúkmi a plotmi z prúdia upletenýi na spôsob košíkov. Plotmi robenými na rôzny spôsob bola ohradená celá dedina.

                      Obliekanie

     Pracovný  odev Čičavčanov  bol veľmi  jednoduchý, opieral sa o domácu  výrobu plátna.  Jednofarebné biele  plátno alebo  biele plátno s  farebnými prietkami -  dreľich, bolo typickým  výrobkom našich žien, zhotovované tkaním.

     Inak  to bolo  cez sviatky  alebo nedeľu.  Muži nosili biele placene košuľe s predĺženým golierom, rukávami všitými do manžiet a s  predným  zapínaním  na   gomičky  z  farebného  skla.  Okolo zapínania  pod  krkom  bola  z  obidvoch  strán  výzdoba zámikmi, prišitými strojovými čipkami a výšivkami.

     Ku košuľi  sa nosili súkenné  bile nohavki alebo  priliehavé keprové  nohavice z  plátna s  bohatým šmerovaním  okolo predných rázporkov,  ktorým  hovorili  dreľichovo  nohavki. Navrchu nosili muži  súkenný tmavomodrý,  čierny alebo  biely lajbik,  ktorý bol zdobený podobne ako nohavice  šmerovaním alebo kovovými cvočkami. V lete nosievali  ešte kikľu, krátky  z domáceho plátna  vyrobený kabát, obšitý čiernymi cvernami.

     K  mužskému odevu  patrili aj  kožušinové vesty, trištvrťové kožuchy s rukávmi, biele alebo hnedé trištvrťové kabáty zo súkna, ktorým  hovorili  huňa.  Tiež  sa  nosili  gubaňe, čo boli kabáty z osobitne  upravenej  ovčej  priadze,  zhotovenej zo zatkávaných prameňov ovčej vlny, takže sa podobali kožuchom, obráteným srsťou navonok.

     Chlapi  nosili  na  hlavách  baranice  a  kalapi  (klobúky), parobci kalapi  s dlhými, nadrábanými  kohutími pierkami, opásky, remene a na nohách bačkory alebo čižmy. Majstrami na zhotovovanie mužských odevov bol  Ďurašík a Lukáč z Vranova.  Na každú čiastku odevu však mala dedina svojho vlastného odborníka.

     Ženy  nosili  opľečka  ušité  z  tradičného domáceho plátna, zdobené  len  veľmi  skromne  úzkou  výšivkou,  alebo  strojovými nášivkami na manžetách. Z plátna  sa šil spodný ženský odev rubáš alebo podolok  a spodné sukne,  ktorých bolo šesť  i viac. Vrchná sukňa  zvaná   kabat,  ako  aj   fartuchi  (zásterky)  prv   boli z farebného   plátna,  alebo   neskôr  z   materiálov  vyrobených v továrňach, ktoré boli zväčša pestrých farieb.

     Skôr  nosili  ženy  dlhé  sukne,  neskôr  krátke  nad kolená a širšie  ako prv,  lebo boli  bohato naberané  alebo riasené. Na spodnom okraji ali našité fodri (volániky).

     Na opľečku  sa nosil krátky, priliehavý,  niekedy iba do pol hrude  siahajúci živôtik,  zvaný lajbik,  šmerovaný alebo  pošitý goralkami.

     Dievčatá si vlasy mastili sadlom  a česali do vrkoča. Vydaté ženy si česali dvojpramenný účes, ktorý sa upravoval okolo drôtu, alebo  kovovej  ihlice  (konťa).  Vydaté  ženy  nosili  na  hlave začepku, do ktorej sa zaviazoval  účes. Na začepku sa nosila ešte vrchná  šatka, zvaná  chustka.  Väčšie  šatky sa  nosili namiesto živôtikov, prekrížované cez prsia a  vzadu zviazané a hovorilo sa im francija. Na ochranu proti  zime mali ženy trištvrťové kožuchy s rukávmi  a  neskôr  rozličné  priliehavé  kabátiky z kupovaného materiálu, zvané geroki.

     Doplnkom  ženského  odevu  boli  viacradové  gorálky,  zvané pacerki z  fúkaného skla. Na nohách  nosili väčšinou čierne čižmy na zvýšenom opätku.

     Ženské čiastky  odevu zhotovovali dedinské  krajčírky, alebo ženy samy.

                   Jedálny lístok

     Na  jedálnom  lístku  Čičavčanov  prevládali bezmäsité jedlá z múky,  zemiakov a  kapusty. Ešte  donedávna sa  mäso jedlo raz, nanajvýš dva  razy do týždňa,  v starších časoch  väčšinou len na hojsciňe (hody) alebo na  ves'eľu (svadba). Čiastočne to súviselo aj s veľkým počtom pôstných  dní u gréckokatolíkov, okrem veľkého pustu (pôstu) pred Veľkou nocou, ktorý začínal zapus'kami a pôstu pre  Vianocami  (adventu  nazývaného  "filipovka")  sa dodržiaval prísny pôst v predvečer sviatkov viacerých svätých, pred sviatkom Jána  Krstiteľa -  hlavos'čiki -  sa jedlo  len z drevenej misky. Pravdaže, vyplývalo to aj zo sociálneho postavenia Čičavčanov. Ak aj vychovali  prasa, býčka či  jahňa, snažili sa  ho predať a  za utŕžené peniaze kúpiť spotrebný tovar i nevyhnutné potraviny: soľ a korenie.  Mäso, najmä  z  baranov  či jahniat,  sa konzervovalo zasolením  vo   veľkých  sudoch.  Mäso   z  občasných  zakáľačiek ošípaných sa  uskadňovalo vyúdené. Sliepky sa  jedli väčšinou len uvarené.

     V  čičavskej  kuchyni  prevládali  husté polievky (kozarova, fasuľova, bandurkova).

     Typickým  čičavským jedlom  bola sciranka.  Boli to  guľôčky z cesta uvarené v mlieku alebo  v kyslej kapustnej šťave (juche). Mačanka  bola vlastne  múkou zhustená  hríbová (kozarova) omáčka, zameška je  nahusto navarená kukuričná kaša,  haluški do juški je cestovina natrhaná  na menšie kusy a  uvarená v kapustovej šťave. Akýmsi slávnstným jedlom boli pirohi, štvorce rozvaľkaného cesta, ktoré  sa  naplnili  sirom  (tvarohom),  kapustou alebo lekvárom, uvarili sa vo  vode a podávali slané a  pomastené. Pochúťkou boli pirohy z  tatarčanej (pohánkovej) múky. Varili  sa aj rôzne druhy halušiek,  napríklad  ostroški,  čo  bola  cestovina pokrájaná na trojuholníky a podávaná väčšinou s kapustou. Často sa jedli jedlá zo zemiakov  v podobe naľes'ňikov  (placky), niekedy pečených  na kapustovom liste.

     Chlieb  sa  piekol  doma  v  peciach,  veľmi  chutný  bol na kapustovom liste. Spolu s chlebom sa piekli aj posúchy.

     Mlieko sa  odkladalo, aby sadlo.  Zo smotánky sa  v zbuškoch mútilo maslo. Bočným produktom mútenia  bol cmar. Kyslé mlieko sa pilo  často  so  zemiakmi,  varením  sa  z  neho  získaval tvaroh a servatka (srvátka).

     Špeciálne  postavenie  mali  jedlá  pripravované  na Vianoce - kolačok,   bobaľki,  kapustova   poľivka  s   kozarami,  hrutka (v sladkom  mlieku rozmiešané vajcia  sa varili, nechali  odtiecť a potom   ešte   zapekali),   plňina   (v   ceste  upečená  plnka pozostávajúca zo  slaniny, chleba a rôznych  prídavkov), alebo na Veľkú  noc  -  paska  (z  hladkej  múky, trochu osladenej upečený chlieb),  pisane  vajca  (kraslice),  kolbaski  a šovdra (šunka), ktoré  sa naukladali  do košíkov  a vo  veľkonočnú nedeľu zavčasu ráno ich pri cerkvi posvätil kňaz.

     Jedlo  v  Čičave  bolo  akousi  posvätnou  udalosťou, aj keď strava  i jej  podávanie (skôr  drevené riady,  korýtka či misky) bolo skromné.

                          Piesne

     V  Čičave  sa  spievalo  veľa  a  často:  na  krstinách i na pohreboch,  na svadbách,  na  lamaňikoch,  v nedeľu  poobede, keď v jednom "šore" kráčali hore valalom  pochytané dievky a v druhom dolu valalom parobci, pri muzike  i pri robote. Možno to súviselo aj s tým, že počas gréckokatolíckych  obradov a spieva veľa a bez doprovodu organu, spev sa teda nedá len tak odflákať.

     V  Čičave  sa  spievalo  najmä  o  frajirkach  či  frajiroch a o  koňoch.   A  tiež  o  egzecirkach   a  mašírovaní,  a  vôbec o zážitkoch z vojny. V čičavských pesničkách sú reálie z území na východ  a sever,  Tarnopoľ,  Peťerburk,  Ľemberg=Ľvov a  pod. Ale spieva sa  aj o Dunaji  a tiež o  Komárne, a pravdaže  o Vranove, Košiciach  a   Čičave.  Niektoré  z  týchto   pesničiek  boli  aj v repertoári  folklórneho  súboru  Čičavčan,  máloktoré  sa  však spievajú dodnes.

     1.

     A Bože muj, co mam robic,

     ňimam koňa dze uvadzic.

     Uvadzim ho do maštaľňi,

     nakladzem mu jarej slami:

     Jic koňičku jaru slamu

     bo ja idzem gu valalu.

     Gu valalu, gu ňevesce,

     bo me švarne dzivče ňesce.

     2.

     A čijo to koňe, šumne vrane koňe,

     mojej milej na dvore?

     A že na ňich ňichto, ňichto na ňich ňeore?

     Oral na ňich ten prekrasni Janiček,

     co preoral svoje milej pešňiček.

     Is'če ľem vun jednu skibu vioral

     a na svoju milu prežalos'ňe zavolal:

     Zbohom, zbohom, moja mila,

     už ti moja ňebudzeš

     a už ti mňe pod oblačkom

     vecej čekac ňebudzeš!

     3.

     Ach Bože muj, co to s toho budze,

     zapostaľi na mňe šicke ľudze.

     Zapostaľi i mlade i stare,

     že ja ňimam frajirku valaľe.

     4.

     A chto beťar u Čičave, ket ňe ja?

     Chto vis'treľi z ľevorvera, ket ňe ja?

     Postavim s'e s'tirom - pejcom šandarom:

     ja s'e volam tim čičavskim beťarom!

     5.

     A ja ňes'ka češko robic ňebudzem,

     s'edňem sebe za stoľičok, pic budzem.

     Choč prepijem na dva na tri šejsto zlatich,

     pridze moja mlada žena, zaplaci.

     Mila moja, mila moja, pus'č me dnu,

     naj ňemokňem na diz'džu.

     Mokňe koňik, mokňe koňik i ja sam,

     na koňičku muj sersan.

     6.

     A na hure, na doľiňe, s'ivi holub vodu pije.

     Pije, pije, popijuje, dva serdečka rozlučuje.

     Dva serdečka, s'tiri očka, ľubiľi s'e od maľučka,

     od maľučka maľučkoho, až do stavu manželskoho.

     7.

     A na močar šarga koňik, na močar,

     ňepujdzeme gu dzivčecu ňes' večar,

     ľem ja pujdzem gu ňevesce, šejhoj gu bilej,

     ľehňem sebe na pojscilku kolo ňej.

     ňevesta me odplapi a pobočka,

     už me čeka upečena kuročka,

     i paľenka presladzena, medzena.

     8.

     A tam hore bubnuju a mi is'če pijeme,

     mal som frajiročku v tim sariskim zamku,

     dobre ja ju znam. Dobre ja ju vera znam,

     pokeľ ja jej ručku mam.

     Jag ja ručku pus'čim, o druhej pomis'ľim,

     pomož Bože, mne, pomož Bože i dede,

     šak už idzem gu tebe.

     Ňes'ka koňa kujem, utre maširujem do Tarnopoľa.

     Z Tarnopoľa do Turka a Turka do Peterburka,

     tam budzem bojovac,

     svoju krev viľivac, pre vas dzivčatka.

     9.

     Bodaj tota karčma hore dimom pošla,

     ket moja frajirka na taňec ňeprišla.

     Oridze vona, pridze, na druhu ňedzeľu,

     priňes'e mi pirko i ružu červenu.

     10.

     Budze žaľ, budze žaľ tej mojej maceri

     ket me ňeuvidzi večar pri večeri.

     Večar pri večeri, rano pri frištiku,

     dze s'i s'e mi podzel, mladi čeľedňiku?

     11.

     Co mi je, to mi je, porobeno mi je,

     co mi porobiľi, co do nas chodziľi,

     co mi porobila moja frajiročka,

     co ja gu ňej chodzil za pul druha ročka.

     12.

     Co s'e stalo nove u Dukľi na fronce,

     prisipala z'em vojačka, oj Bože muj, Bože.

     Jak ho zasipala, na Boha s'e volal:

     Hej Bože muj preľubeni, už ja dobojoval!

     Otpišce, otkašce tej mojej maceri,

     bi me ňečekala, bo ja v čarnej z'emi.

     A is'če otkašce tej mojej frajirce,

     bi me ňečekala, naj s'e oda zdrava.

     13.

     Co s'e stalo nove vranovskim okres'e,

     birovskoho sina biju na dereše.

     Is'če mu ňedaľi ľem jednu z paľicu,

     birov i samosolov idu na stoľicu.

     Panove, panove, ňebijce mi sina,

     šak ja vam priňes'em jeden hordov vina.

     Birove, birove, ňesceme mi vina,

     ľem sceme naučic birovskoho sina.

     14.

     Dubovi mostočok uhina s'e,

     ros'ňe na ňim trava, pokos'i s'e.

     Kebi ja ten mostok arendoval,

     ľepši bi ja jeho zafrontoval.

     Červene i bile ruže sadzim,

     co krajše dzivčatko otprevadzim.

     Provadzil, provadzil až do mesta,

     ňes'čes'ľiva patroľ nas pos'tretla.

     Jag me ta zla patroľ zos'tritala,

     daľeko do vojni me zaslala.

     15.

     Dzivče počarovne, ňepopatraj po mňe,

     ja chlapec vandrovni, co ci budze zo mňe?

     Ja chlapec vandrovni zo široho poľa,

     co ci budze zo mňe, frajiročko moja?

     16.

     Frajiročko moja, nedaj s'e mi trapic,

     ejhoj, vijdzi pod oblačok, daj s'e mi odlapic!

     Višla pod oblačok, dala s'e odlapic,

     ejhoj, jaki to veľki žaľ frajirku zochabic.

     17.

     Frajiročko moja, ňit už takej druhej,

     bo ja už pochodzil až po sami Ujheľ.

     Až po sami Ujheľ, až po sami Tokaj,

     frajiročko moja, utočil ce tokar.

     Tokar ce utočil, maľar vimaľoval,

     frajiročko moja, co ja ce ľuboval.

     18.

     Hej, a chto beťar u Čičave, ket ňe ja!

     Hej, chto vis'treľi z revolvera, ket ňe ja!

     Postavim s'e s'tirom - pejcom šandarom,

     hej, ja s'e volam tim čičavskim beťarom!

     19.

     Hej, vichodzilo nat Čičavu slunočko,

     hej, zaboľelo moju milu serdečko.

     Hej, čekaj mila, zaboľi ce is'če ras,

     hej, ket ja budzem za vojačka rukovac.

     20.

     Hraju v karčme, hraju, až čarna z'em dudňi,

     moja frajiročka spadla mi do studňi.

     Ľebo mi zahrahcem ľebo zas'pivajce,

     ľebo mi frajirku zo studňi zahajce!

     Jag ju vicahňece, na taňec ju berce,

     kupim vam paľenki, keľo vipijece.

     21.

     Chodzic bi mi, chodzic, gu dzivčecu chodzic,

     kebi ňetrebalo z'imnu vodu brodzic!

     Ňeškodzila bi to vodička brodzeňe

     kebi bulo sudo dzivče ľubeňe,

     dzivče na ľubeňe, dzivče do pojsceľe,

     ňeškodzilo bi to vodička brodzeňe!

     22.

     Chodzilo dzivčatko kolo Dunaju

     s'tretnulo šuhaja na samim kraju.

     Dze s'i s'e tu šuhaj vz'al,

     cos' me verňe ľuboval,

     s tej vernej ľubojsci š'i me zaňechal?

     Hľedam ja tu koňa os'edlanoho,

     od pana čisara darovanoho!

     Čisar mi ho daroval, bo ja na ňim bojoval,

     ket pujdzem na vojnu,

     bi ja s'e ňebal.

     23.

     Chodzilo dzivčatko po ľes'e plačuci,

     hľedalo bodnara, co reže obručki.

     Bodnaru, bodnaru, podbij mi gargalu,

     hej, bo ja rada nos'im vodičku z Dunaju.

     Dunaju, Dunaju, z'imna voda u ce,

     hej, ňemožem zotrimac vederko u ruce.

     24.

     Is'če ja ňevidzel tak dzivčatko plakac,

     jak toto plakalo, jak me išľi lapac.

     Jak me išľi lapac stoľični hajdusi

     popod milej oblak lancom čerkajuci.

     25.

     Jag ja budzem svojo lučki kos'ic,

     chto mi budze obid, frištik nos'ic?

     Priňes'e mi moja mlada žena,

     po koľena z rosu oros'ena.

     Uďan pajtaš, moja mlada žena,

     nakos'im jej s'tiri vozi s'ena

     a na pjati z'eľenej otavi,

     žebi mala pri čim dojic kravi.

     26.

     Jag ja budzem s Košic maširovac,

     dam ja sebe koňička potkovac.

     Dam ja naňho ostre kľince nabic,

     mila moja jag ce mam zochabic?

     Zochabim ce, plakac za mnu budzeš,

     drobne ľisti pisac za mnu budzeš,

     drobne ľisti na bilim papiru,

     dze ja budzem ľežec na kvartiru.

     Tam ja budzem ľežec na kvartiru,

     v Gaľiciji na tim širim poľu,

     a jag budze skoro rano s'vitac,

     budzeme s'e z ňepraceľom vitac.

     Take budze našo privitaňe,

     jag z kanona perše vis'treľeňe,

     ľeci guľa ostro za guľami,

     krev s'e ľeje dolou jaročkami.

     27.

     Jag ja maširoval, ocec na mňe volal:

     Ejhoj, vrac s'e sinu domu, češko ja ce choval!

     Choč bi sce, apočko, kujavi puščaľi,

     ejhoj, ta s'e ňenanvracim, bo ja pris'ahani!

     Bo ja pris'ahani na dva na tri ročki,

     ejhoj, budzem sebe s'edzec do lona pod počki.

     Do lona pod bočki mesto frajiročki,

     ejhoj, šabľičku oceňim mesto mladej ženi.

     28.

     Jag ja ňimam prehorenko plakac,

     ket ce vidzim po tim blace šampac,

     po tim blace kolo Červeňici,

     dze s'e vojak egzecirku uči.

     29.

     Jag som išol kolo mľina, is'če ňebudze,

     s'tretnul ja tam švarne dzivče, vona bohuje:

     A ti dzivče, švarne dzivče, mus'iš moja bic!

     Ic odomňe, ňestuj pri mňe, ňeznam robic ňič!

     A či to je ňe robota, ket to pľeje ľen?

     Ľen ten me naučila moja mac, ľem.

     30.

     Ja parobok, beťar, huncut veľki beťar,

     ňebojim s'e ňikoho!

     A gu svojej milej ja ňepus'čim ňikoho!

     Parobci s'e nahvarjaju, že voňi me zabiju,

     že voňi me v hlibokej doliňe,

     tam voňi me prikriju.

     31.

     Ľebo ja, ľebo ti, banovac budzeme,

     ľebo obidvojo jak s'e rozejdzeme.

     Jag s'e roschodzila Tisa i z Dunajom,

     tak ja s'e rozejdzem z biľučkim šuhajom.

     Jag s'e roschodzila drobna ribka z vodu,

     tak ja s'e rozejdzem bili šuhaj s tobu!

     32.

     Mal ja pis'čaločku o s'idzemnac dzirki,

     hej, ňescela mi piskac pre paradne dzivki.

     Ja sebe podumal na jednu chudobnu,

     hej, vona zapiskala až na samu spodňu.

     33.

     Mila moja a jak s'i bľada,

     či s'i chora, či s'e ľubiš rada?

     Ňechora ja, ňeľubim s'e rada,

     pada na mňe preveľika zrada.

     Mila moja, jak s'e maš, jak s'e maš,

     jake slatke gambi maš, gambi maš,

     daj mi z ňich kus koštovac,

     či mi budu smakovac.

     34.

     Mila moja, dze s'i bula včera,

     ja ce hľedal, ňebulo ce doma.

     Ja ce hľedal, i mac ce hľedala,

     ti za Dunaj husočki pohnala,

     dze ňerosla s'idzem ročki trava,

     dze s'e pasla kačka i s kačecom,

     dze s'e ľubil šuhaj i z dzivčecom.

     35.

     Mila moja, mila, ľem ci jedna vina,

     pri jaročku bivaš, noški ňeumivaš.

     Kebi s'i bivala daľej od jaročka,

     horša bis' chodzila jako ciganočka.

     36.

     Mila premila, napoj mi koňa.

     Vera ja ci ňenapojim, bo ja ňetvoja.

     Jag budzem tvoja, napojim ci dva

     z murovanej studzinočki, z novoho vedra.

     Kuň vodu pije a z nošku bije,

     varuje ti s'e mila, bo ce zabije!

     Ket me zabije, ta budzem ľežec

     a ti budzeš faľečňiku v harešce s'edzec!

     37.

     Moja frajiročka i z maceru plače,

     že ja u ňej ňebul už s'tiri mes'ace.

     Moja frajiročka i z maceru ňeplač,

     šak ja gu ce pujdzem už na utre večar.

     38.

     Muj koňičok s'e zľika, čuje s'triľac zdaľeka,

     ej Bože muj, Bože, vojna veľika.

     Muj koňičok s'e tres'e, bo me na s'merc poňes'e,

     čičavske dzivočki, pomodľice s'e.

     Pomodľice s'e za mňe, ket ja umrem na vojňe,

     ocec, mac, s'estra, brat, šicke prjaceľe.

     39.

     Muj ocec z maceru vibira mi ženu,

     ľem kebi nevibral dajaku šaľenu

     Dajaku šaľenu, dajaku mazuľu,

     žebi ňeušila do ročka košuľu.

     Do ročka košuľu, do mes'aca gače,

     až tedi muj ocec i z maceru plače.

     40.

     Na hure zaoral, na dzivče zavolal:

     Hej, poc dzivče pohaňac, bo ja už zunoval!

     Dzivče posluchalo, prišlo, pohaňalo.

     Na každim uvrace ľičko bočkac dalo.

     Mam frajirku, cože, chtože mi roskaže,

     možem ju pobočkac na sipanej draz'e.

     Voľela s'e sipac sipana dražočka

     mala s'e pohňevac moja frajiročka.

     41.

     Na našim zahumňu stoji vrani kuň

     a na tim koňičku šicok munďir muj.

     Kolo toto koňa husare stoja,

     biloho Janička na vojnu stroja.

     "Ši mija košuľku, ši mila ceňku,

     bo ja u ňej idzem na egzecirku!"

     Chto egzecirku zna, dobre tomu žic,

     vera ja ju ňeznam, mus'im s'e učic.

     Kebis' mila znala, jaki frištik mam:

     meso i s koňička, vodu z Dunajička,

     taki frištik mam.

     Kebis' mila znala, jakim obid mal:

     meso i z bavola, vodičku z Bodroga,

     takim obid mal.

     Kebis' mila znala, jakum nocku mal:

     v kasarňi pri mure na hoľučkej slame,

     takum nocku mal.

     42.

     Napijme s'e chlapci, bo s'e rozejdzeme,

     hej, miňe ročok i dva, pokaľ s'e zejdzeme.

     Miňe ročok i dva, i dva hodzinočki,

     hej, pokeľ s'e zejdzeme do tej kačmaročki.

     Kačmaročko bila, u tim širim poľu,

     hej, ňedavaj chlapcom pic, naj idu do domu!

     Naj idu do domu, naj s'e ponahľaju,

     hej, bo s'e jim frajirki za mužoch davaju.

     43.

     Naš pan čisar befeľe vidava,

     už Azija do Bosny zvolana,

     už s'e šifi avstracke rušaju,

     do Bosniji skorej ponahľaju.

     Jag už šifa gu kraju dochadza,

     pan generaľ dolov na brech schadza.

     Horňistove vi ostro zadujce,

     vi vojaci gveri zaladujce!

     44.

     Nauč mila, nauč koňa vodu brodzic,

     ta ja gu ce budzem každi večar chodzic.

     Ja bi naučila koňa vodu brodzic

     a ti bi zunoval každi večar chodzic.

     45.

     Ňechoce parobci, s poľa do valala,

     bo čičavske lučki vodička zaľala.

     Ket lučki zaľala, na mostok pujdzeme,

     is'če ňes'ka večar v Čičave budzeme!

     46.

     Ňekašľi, Haňičko, ňekašľi,

     žebi me pri tebe ňenašľi.

     Bo jag me pri tebe učuju,

     vez'mu zo mňe kalap i čuhu.

     Dze kalap s'e stoji dva zlati

     a čuha s'e stoji sto zlati,

     haňba bi to bula veľika,

     kebi me sklamal frajirka.

     47.

     Ňeveľo ja chodzil dzivočki za vami

     a teraz me vedu hore Košicami.

     Hore Košicami, čižmy s ostrohami,

     budzem sebe čerkac v košickej kasarňi.

     V košickej kasarňi visoko oblaki,

     chto moju frajirku hňes' večar odlapi.

     Chto bi ju odlapil, odlapi s'e sama,

     odlapi s'e sama, šak je maľovana.

     48.

     Ňeveľo ja chodzil, už s'i zunovala,

     už s'i tot oblačok zamurovac dala.

     A ket ja ho dala, co komu do toho.

     šak ja zaplacila muľarom od ňoho.

     Muľare, muľare, ľem dobre murujce,

     za mojo peňez'i vapno ňesanujce!

     49.

     Ňikomu ňedobre, ľem mladej ňevesce,

     muž jej v Americe, vona robi co sce.

     Muž jej v Americe, robi na taľare

     a vona kupuje parobkom sivare.

     Kupuj ženo, kupuj, šak ja ci ňespiram,

     šak ja s'e gu tebe do kraju ňezbiram!

     50.

     Od Čergova do Dargova, jest tam jedna karčma nova.

     Piju u ňej do ňemoti,, ňenocuje ňichto doma.

     Pije, pije, popijuje, ňichto doma ňenocuje

     ľudze oru, ľudze s'eju, našo pluški doma hňiju.

     51.

     Okolo Čičavi vojna veľika,

     chodza stamac chlapci, sama kaľika.

     Jeden kriči na Boha,

     druhi kriči: "Jaj, noha!"

     Haj Bože muj, Bože, vojna veľika.

     Prišľi soľiterci, chorich zbiraľi,

     a tak jim kazaľi, bi ucekaľi.

     A jak ja ucekac mam, ket ja v noz'e kuľu mam?

     Haj Bože muj, Bože, co ja robic mam?

     52.

     Parobočok ja som, jak kvitka z'eľena,

     frajiročko moja, čom bis' me ňechcela?

     A či bis' me ňechcela, či bis' me ňechcela,

     ľem kec bi s'i gu mňe prehvarila šumňe.

     53.

     Piska ptačok na čerešňi a ožira ruži kvet,

     preco s'i mi mila moja zarmucila cali s'vet?

     Ňe ja ci ho zarmucila, zarmucil s'i sebe sam,

     tri ročki s'i do nas chodzil a teraz s'i druhu vz'al!

     Ňebul ja vz'al paradňico druhe dzivče krem tebe,

     sama s'i mi povedal, bim ňechodzil gu tebe.

     Sama s'i mi povedala že ti moja ňebudzeš,

     že ti už me pod oblôačkom vecej čekac ňebudzeš.

     54.

     Pobočkala bi me moja frajiročka,

     aľe ňepobočka, bo s'e hňeva cos'ka.

     Bo s'e pohňevala od včera večara,

     že ja pri ňej ňebul do biloho rana.

     55.

     Pod oblakom ja stal, kedi ce pitaľi,

     ti mi ručku dala, sizi ce zaľaľi.

     Slizi ce zaľaľi, ať na z'em kapkaľi,

     až na Marmarkameň jarki viľivaľi.

     56.

     Poľom koňu, poľom, ňedavaj s'e lapac,

     čekaj paradňico, budzeš za mnu pakac.

     Budzeš za mnu plakac, jak s'i ňeplakala,

     budzeš ručki lamac, jak s'i ňelamala.

     57.

     Ponad huri s'ňižok poľituje,

     stari vojak domu maširuje.

     Starši kriči: "Vrac s'e vojak nazad,

     budze z tebe v regimence lajtanant."

     A choč bim bul choč až i kapitan,

     dojsc ja s'e už poľivki nachľipal.

     Tej poľivki, ňeslanoho chľeba,

     idzem domu žeňic s'e mi treba.

     58.

     Poňižej Čičavi jaročok kervavi,

     ejhoj, dumala moja mac, že to z mojej hlavi.

     Ňe to z mojej hlavi, ľem z moho koňička,

     ejhoj, co ho porubala na vojňe šabľička.

     59.

     Pošol bim gu milej, ňimam ľem bočkori,

     hej, paradna beštija, ta mi ňeotvori.

     Otvor mila, otvor, choč ňimam ľem bočkor,

     bo ket ňeotvoriš, ta do rana zhoriš!

     60.

     Skoro rano lastovička ľita,

     jasne slunko vichodzi,

     popať mila do mesta Ľemberku,

     jak s'e Janči prechodzi.

     Prechodzi s'e po mestečku,

     až mu slizi kapkaju,

     popať mila do mesta Ľemberku,

     už mu munďir davaju.

     Už mu daľi munďir joho i koňička vranoho,

     popať mila do mesta Ľemberku,

     už vun s'ida na ňoho.

     Už vun s'ednul na koňa vranoho,

     tri ras s'e z ňim vikrucil,

     zostaň zdrava moja najmilejša,

     už s'e Janči rozlučil.

     Rozlučil s'e na dva na tri slova,

     na jednim prehvareňu,

     zostaň zdrava moja namilejša,

     bo ja idzem na vojnu!

     61.

     Smutne časi nastavaju, budze vojna,

     budzeme rukovac do Komarna.

     Bo Komarno šumne mesto pri Dunaji,

     co doňho rukuju ti pekne šuhaji.

     62.

     Šumni dvur, šumni dvur, šumne dzivče u ňim,

     ejhoj, daj mi Paňebože pohutoric zos ňim.

     Ket ňe pohutoric, choľem dakus postac.

     Ejhoj, daj mi Paňebože, toto dzivče dostac!

     63.

     Šumni ja parobok, šumnoho koňa mam,

     ejhoj, ľem sebe frajirku šumnu ja pohľedam.

     Koňičku muj dzerek, ľem ti me tam preňes',

     ejhoj, gu mojej frajirce popod z'eľeni ľes.

     64.

     Šumnoho koňa mam, šumňe vun me ňes'e,

     ľem s'e piročko za kalapom tres'e.

     Ňeorem, ňes'ejem, samo s'e mi rodzi,

     taku frajiročku mam, sama za mnu chodzi.

     Ňežebi ja za ňu, aľe vona za mnu,

     jak tota ovečka za z'eľenu travu.

     65.

     U Čičave každim domku

     varja ľudze samohonku.

     Bandurkova i s'ľivkova,

     s'idzemdzes'at percentova!

     66.

     Už ja s'e ožeňil, už ja s'e pocešil,

     už ja svuj kalapik na kolok zaves'il.

     Na kolok, na kolok, až na sami spodok,

     žebi ľudze znaľi, že ja ňe parobok.

     67.

     Už me odobraľi, už to darmo,

     položiľi na mňe češke jarmo,

     a ja toto češke jarmo nos'ic mus'im,

     o svojim roskošu zabuc mus'im.

     Pokrejtočko moja, drahi poklad,

     už ja ce oplakal na tis'ickrat,

     ket mi mojo mlade časi na dum pridu,

     až mi z mojich očoch slizi ceču.

     68.

     V tim širim poľu stromik z'eľeni,

     poc ma mila odpris'ahac, bo idzem do vojni.

     A mila prišla i odpris'ahala,

     jag ja na tu vojnu pošol, mila s'e vidala.

     Ja jej ľist pisal, s'iz mila zdrava?

     Kamaraci mi pisaľi, že s'es' už vidala.

     Jag ten ľist pisal, urlab som pital,

     prišol milej pod oblačok, vonka ju zavolal.

     Ľevorver v ruce, ostro nabiti,

     s'treľil vun jej do serdečka, tu maš falošňico!

     Vona skričela, och mamčus' moja,

     šak ja na totu pris'ahu davno zapomnela.

     Sam ju zas'treľil, dal ju pochovac,

     do novoho cintorečka dal jej hrob vikopac.

     A nad tim hrobom bila lelija,

     že tam ľeži zas'treľena falešňica mila

     69.

     Zabiľi Janička poľa Humenoho,

     ňedala mu dzvoňic frajiročka joho.

     Aňi mu zadzvoňic, aňi zabubnovac,

     ľem vona ho dala do doľini schovac.

     70.

     Zvodzil ja dzivčatko, bu me ľubovalo,

     hej, teraz ho zochabim, žebi banovalo.

     Banuj, dzivče, teraz, ja banoval ňeraz,

     hej, ti spala v komore a ja stal na dvore.

     Ti spala v komore na novej pojsceľi,

     hej, a ja postavkoval kolo vašich dzveri.

     71.

     Žulte uhorki, z'eľene ľisce,

     preco s'i dzivče take hamišne?

     Ja ňehamišna, hamišni s'i ti,

     čom s'i mi ňepodal poharik vodi?

     Ti vodi pital, ja ci ňedala,

     bo ja s'e ľubojsci ňespodzivala.

     Huncut s'i i budzeš,

     ľuboval s'i me, vecej ňebudzeš!

                       Príslovia

     Príslovia, to  sú stáročiami odskúšané pravdy.  Tu sú takého pravdy z Čičavy.

     Co chižka, to inakša variška.

     Co jeden glupi popsuje, sto mudre ňenapravja.

     Daco za daco, ňič za ňič.

     Dzirki u nos'e, skoňčilo s'e.

     Horše apoštolove jak sam Kristus.

     Chiža ňe kojscel, čľovek ňe anďel.

     Chto ma čiste sumeňe, ta i na kameňu s'e vis'pi.

     Chto na kravoch ore, ten naj voli doji.

     Chto ňechce sluchac svoho, budze cudzoho.

     Chto raz ňima  s'čejsce, i tedi sebe paľec  vitkňe, ket sebe nos ucira.

     Chto sce veľo znac, nes'mi dluho spac.

     I u pekľe dobre, ket maš strika ďabla.

     Jake pras'e, taki kvik, jaki čľovek, taki zvik.

     Jaki chlop, taki snop.

     Keľo kraje, teľo običaje.

     Na oko svati, zdnuka rohati.

     Ňedzvihaj nos višej jak hlavu.

     Ňefigľuj, s kim s'i ňerosnul.

     Ňehaňba robic, aľe kradnuc.

     Ňeškrabaj tam, dze ce ňes'verbi.

     Ňes'čes'ľivi dom, dze kohut kotkodaka a kura kikirika.

     Ňeucekaj za takim vozom, na chori ce ňevez'ňu.

     Ňit bez kojsci ribi a čľoveka bez chibi.

     Od roboti is'če ňichto ňestlusnul.

     Pijani šaľenomu brat.

     Pijanomu i Dunaj po koľena.

     Plano s oppitim jarki preskakovac.

     Po každej reči vipic s'e s'veči.

     Prez Boha aňi do piroha.

     Pri zhňitim jabluku i zdrave nahňiju.

     Somar s'e somaroj najľpeši ľubi.

     Sudzic s'e a perdzec s'mi každi.

     Šicko ma svuj koňec, kolbasa až dva.

     Škoda krasi, ket rozumu ňit.

     S'trež keľo chceš, živana, ženu a blichu ňeus'trehňeš.

     Tedi ruže tarhaju, ket kvitňu.

     Tota chiža ňepusta, dze s'e vari kapusta.

     Tuňe meso psi jedza.

     Voda žeňe mľini a vino jaziki.

     Zaľubeni i bľichu od milej z'i.

     Z krasi s'e ňevižije.

                   Knihy o Čičave

                     štvrtá časť:

          Takzvaná Čičavská kniha

                           alebo

               Kniha lží a luhárov

     Na  Čičavskom  hrade  sa  viedla  chýrna  kniha,  do  ktorej zapisovali  neuveriteľné  udalosti,   klamstvá  a  mená  klamárov (niektorí o  nej hovoria ako o  "chýrnej humoristickej kronike"). Anton  Sirmaj na  prelome 18.  a 19.storočia  o nej  napísal: "Na hrade  sa  uchovávala  pamätihodná  kniha  výmyslov, ľudovo zvaná =čičavská  kniha=, ktorú  aj dnes  možno vidieť  v archíve grófov Barkóciovcov.  Sú  v  nej  zaznačené  slávne  klamstvá  s  menami klamárov od najstarších dôb a z toho aj teraz pochádza príslovie, známe obyvateľstvom stolice, ak niekto vypráva neuveriteľné veci. =Bé v čičavskej knihe môže znamenať A".

     Nevedno  teda,  či  sa   táto  kniha  zachovala,  či  neleží v niektorom  archíve dakde  v Maďarsku.  U nás  sa traduje, že sa nezachovala sa, lebo hrad bol často miestom bojov, bojovalo sa tu pri  každej  príležitosti  a  o  všetko,  aj  o kráľovskú korunu. Prívrženci jedných bili  druhých a jedni i druhí  ničili hrad, až ho roku 1711 zbúrali a odvtedy hynie v ruinách.

     Zničila  sa  Čičavská  kniha?  Zhorela?  My  sme sa pokúsili poskladať mozaiku  príbehov či udalosti,  ktoré v nej  mohli, ale možno ani neboli zapísané.

              (1) O rozdelení Zeme

     Keď  Pánboh  stvoril  Zem  a  prideľoval jednotlivým národom krajiny, hory,  rieky či celé  kontinenty, na Slovákov  akoby bol zabudol. A tak  keď už všetko rozdelil a  pridelil, na konci radu sa nesmelo prihlásili o slovo  Slováci:

     "Panebože,  my  nemáme  nič,   len  pekné  ženy  a  učenlivé potomstvo, nezvýšilo ti ešte niečo?"

     Pánboh pokýval hlavou, zle pozrel na svojich poradcov, že mu nepripomenuli Slovákov, zľutoval  sa však nad nimi a  dal im malý kúsok zeme v samom srdci Európy:

     "Nuž dám vám teda zem, ktorú som chcel mať pre seba, aby som mal kde odpočívať. Žite však a množte sa v nej vy!", povedal.

     Stalo sa. Slováci zdedili jeden z najkrajších krajov Európy, jej  malebné srdce  pod Tatrami.  Zo severu  chránia ich  krajinu najmenšie  veľhory  sveta,  ich  majestátne  a  zasnené  štíty sú akýmisi  zakliatymi strážcami  dolín  pod  nimi, údolí,  ktoré sa zbiehajú  pod Tatrami  ako prsty  na ruke,  divých kaňónov, ktoré preskakujú  kamzíky,  tajuplných  jaskýň,  v  ktorých  žili  víly a rusalky, prepadlísk  a priepastí, priezračných  plies, rybníkov i zelených jazier  plných bystrých rýb,  holí a lesov,  v ktorých žijú  medvedi a  líšky, rovinatých  polí, na  ktorých sa kľukatia rieky a potoky obsiate topoľmi  a lipami. Z juhu obmýva Slovensko veľrieka  Dunaj, do  ktorej sa  vlievajú takmer  všetky slovenské rieky. Slovensko má všetko, len more sa ho nedotýka.

          (2) O slovenských bohoch

     Nedávno  v Grécku,  priamo na  hore Olymp,  za silného dažďa spadol jednému nášmu turistovi na hlavu pergamen. A v ňom bolo:

     "Vy  Slováci sa  nemáte začo  hanbiť, vy  máte takých istých bohov, ako  sme my. Máte minulé  deje, máte deje budúce  a len od vás závisí,  akým spôsobom prepojíte  minulosť s budúcnosťou.  Ak viete čítať, čítajte, ak viete počúvať, počúvajte, ak viete plniť slová, plňte  ich. Spájajte, čo  je rozdelené, zmierňujte,  čo je rozvadené.  Nie,  neprežijete,  ak  budete  nesvorní.  Neničte si svojich bohov, ani svojich vládcov.

     Lebo na počiatku  bol duch menom Slov a  hmota menom Genzin. Slov  splynul s  Genzin a  vznikla Slovgenzin  ktorá bola  krásna a bohatá. Na  Východe sa to  stalo, v Slovenskom  raji, najsamprv bol Východ,  potom Západ, Sever a  Juh. Všetko, čo je  na Západe, Severe a Juhu, bolo najprv na Východe.

     Slov  a  Genzin  mali  spolu  veľa  potomkov,  tak  veľa, že niektorí  sa  ani  nestihli  naučiť  reč  otca-Slova  a  boli pre ostatných potomkov nemí.

     Najstarší potomkovia  Slova a Genzin,  obri Kriváň, Gerlach, Zobor  a Vihorlat  a krásna  dcéra Lomnica  chceli žiť  v pokoji. Každý z nich  mal svoje zamestnanie a bol  s ním spokojný. Kriváň bol  symbolom  hrdosti  a  boja,  Gerlach  bol  strážcom múdrosti a učennosti, Zobor  chránil silu a moc  a strážil úrodu, Vihorlat mal  na starosti  vzťahy medzi  ľuďmi, remeslo  a obchod. Lomnica bola bohyňou lásky a umení.

     Ale Perún,  jeden z najmladších potomkov,  neuspokojil sa so svojou úlohou strážiť oheň, hromy  a blesky v pohorí zvanom Vatra a zaumienil si, že on ovládne krajinu Slovgenzin.

     Vylákal obrov na úrodné roviny  pri Oinom pod zámienkou hier a zábav. Opil ich medovinou a  každému zaliečavo hovoril do ucha, že práve on  je najlepší a najmocnejší, ale  že tí ostatní bratia si to nemyslia. Bola to  diabolská taktika, brat začal zazerať na brata. Nebolo  ťažké takto rozhádaných bratov  po jednom prikovať ku  skalám  a  pozabíjať,  lebo  Perúnovi  tí  ostatní  pomáhali. Potomstvo každého z nich buď bolo ďaleko, alebo bolo rozhádané.

     Kriváňov  syn Ľak  žil na  Severe a  potomkovia po Ľakovi sa starali o obchod.

     Syn Zobora a  jeho sestry Magury, Zerb bol  bojovník, žil na Juhu pri Dunaji  a v Čiernej Hore, a tam  udatne bojoval so synmi helenských bohov.

     Gerlachov syn Čech odišiel na  Západ a mal starosti s nemými susedmi, ktorých udobroval len darmi svojich dcér.

     Vihorlatov  prvý syn  Krajina  vzal  si Rusalku  z Perúnovho rodu, napoly ženu,  napoly vílu a pobral sa  ďalej na Východ.

     Potomkovia Krajinu  a Rusalky ovládajú veľké  územia a mnohé jazyky, pritom  napoly snívajú a  napoly trpia, keď  však Rusalka prekoná Lomnicinu kliatbu, budú najmocnejším potomstvom Slova.

     Vihorlatov druhý syn Horlat, ktorého splodil s Lomnicou, žil na Juhu pri mori a bol rybárom.

     V  tom  boji  sa  Vihorlat  bránil  najudatnejšie, ale Perún použil  zo zeme  plyn a  strašným výbuchom  premenil Vihorlat  na skalu s jedným okom, ktoré je slané od sĺz krásnej Lomnice, ktorá mala Vihorlata rada.

     Zobora hodil na druhý koniec Slovgenzinu.

     Ostaných  obrov čakal  podobný osud,  prikoval ich  k horám, ktoré  sa volali  Ta, pretože  na otázku  kde sú hory, odpovedali tamojší  ľudia  "Ta".  Keď  však  Perun  k  nim prikoval Kriváňa, Gerlacha a Lomnicu, zmenilo sa  ich meno na Tatry. Kriváň, dostal od Perúna najviac rán bleskom,  preto sa zmenšil oproti Gerlachu, ale vo svojich útrobách má odvtedy dostatok kovu.

     Keď  teda  Perun  dovŕšil  skazu  a  obrov  premenil v skaly a štíty,  založil s  Ladou novú  dynastiu a  aby zvýraznil  svoje víťazstvo, usídlil sa v Tatrách.

     Jeho  potomkovia  však  niesli  na  sebe  kliatbu  žialiacej a vtedy tehotnej  Lomnice, lebo čo  tehotná žena prekľaje,  to sa odkliať nedá.

     Naozaj, väčšina Perúnových detí boli škriatkovia, raráškovia a zmokovia, ktorí sa vyznačovali tým, že všetko znášali na kôpky, a tak  vznikali  väčšie  i  menšie   hory  a  pohoria  a  krajina Slovgenzin sa  menila na hornatú.  Vyformovali ju väčšinou  podľa záhybov ženského tela.

     Márnotratný  Perún  zakázal  nazývať  krajinu,  kde  vládol, Slovgenzin, lebo to pripomínalo, že nie on, ale jeho otec Slov ju založil. Jeden z  jeho synov, Triglav, však nebol  s tým spokojný a pre  územie, na  ktorom sa  usídlil, ponechal  toto meno.  A to napriek  Perúnovmu  hnevu,  ktorý  už  nemal  síl Triglava zabiť, uväznil ho však pri mori.

     Slováci, vaša krajina bude až dovtedy  bez mena, kým sa o to tri razy neúspešne nepokúsia niektorí z potomkov Zobora, Kriváňa, Gerlacha a Vihorlata. Musia  však prekonať nesvornosť, ktorej ich naučil Perún. Potom však..."

     A v tejto chvíli sa ten  úžasný text pergamenu, ktorý sa dal prečítať,  skončil.  Snaha  rozlúštiť   písmo  a  slová,  ktorými pokračuje,  a  ktoré  sú  -  pravdepodobne  -  o našej súčasnosti a budúcnosti, bude márna.

                   (3) O Zemplíne

     Všetci vedia, že Zemplín je zo zeme plyn. Ale v erbe má samú vodu: štyri strieborné rieky na modrom štíte a tri zlaté rybky na červenom štíte. A  ešte anjelov na zlatom štíte,  ako spolu držia v rukách  akúsi misku  a strapec  furmintu, z  ktorého sa  vyrába najlepšie víno na svete, tokajské.

     Na vodu a blato bol Zemplín vždy bohatý. Keď bol ešte veľký, jeho najväčšími riekami boli Laborec, Latorica, Bodrog a Tisa, to sú tie  štyri strieborné vlnovky v  jeho erbe. A tri  zlaté rybky zvestujú  tri poklady  Zemplína: dobré  víno, dobré  jedlo, ktoré držia v rukách anjeli, a dobrí  ľudia, ako tí dvaja anjeli: jeden belasý a druhý červený.

               (4) O obetách bohom

     Obetným miestom  starých Čičavčanov bola  dubová hora, ktorú volali   Chrajsc.  Na   tomto  najvyššom   kopci  bola   čistinka a uprostred  starý dub.  Stade sa  niesol voňavý  dym k Perúnovi, a aby  požehnal  novú  úrodu,  spaľovali  suché  steblá  z každej rastlinky. A  keď dakto umrel, pochovali  ho pod korene mohutného duba,  jedného vedľa  druhého, tretieho  nad štvrtého.  Tu blízko bývali aj ich vladykovia.

     Keď prišli  nové časy, na  pokyn sv.Metoda zoťali  starý dub a na jeho mieste postavili kostol a zasvätili ho sv.Klimentovi.

     O nejaký  čas jeden z vladykov,  kňaz Choteško neváhal odísť brániť  Zemplínsky hrad  pred  náporom  starých Maďarov.  Doma ho čakala Choteška, on sa však  nevrátil. Padol v boji. Podaktorí to vykladali tak, že oriniesol obetu bohom.

     Kňahyni Choteške  neďaleko postavili príbytok,  ktorí všetci volali Kňahinkou.

           (5) O Vojteškovej dcére

     Po Vojteškovi ostala dcéra. Bola  krásna ako víla a vílou sa napokon aj stala.

     Najväčší  z kniežat  chodil do  týchto krajov  aj s družinou každé leto,  vtedy, keď neviedol vojny,  aby rozsúdil spory, lebo naši  predkovia sa  sporili často  a pre  všetko. Keď  sa im  len trochu  začalo dariť,  pustili sa  do nesvárov  a upadli  zase do biedy. Svätopluk  - lebo tak  sa volal knieža  - bol nemilosrdný, tvrdý a nepoddajný, nadŕžal však tým, ktorí boli mocnejší.

     Raz uňho  orodovala Vojteškova dcéra za  svojho brata, ktorý zabil borsuga a on povedal:

     "Áno, on bude mať pravdu, ale ty budeš moja", povedal.

     Mala krásne dlhé  vlasy až po pás a  oči ako belasý obláčik, štíhly driek a pás, nad ktorým sa vlnili dve malé srnky, bola ako stvorená na milovanie. Kniežaťu úplne pobalamutila hlavu, bol ako dravá  zver, pokiaľ  ju nedostal.  Jeden-jedinky raz  ju vášnivo, silno a dlho, tak ako len  on vedel, miloval, bol v tej chvíľočke len on a bola ona.

     Urobila to, aby zachránila brata. Zažila však slasť a bažila po nej zas, ale knieža mal množstvo iných žien. Ona však mala len jeho  a  veľmi  sa  trápila,  keď  zistila,  že  na budúci rok ju obišiel. Chodila  po lese ako  zmyslov zbavená, ukázala  sa a zas jej  nebolo, raz  ju videli  tu a  raz tam.  Až si  napokon vzala život. A na tom mieste  vytryskla studená, číra, ľadová studnička a vyrástol tam  dub. Siahla si  na život a  premenila sa na  dub. Z jej sĺz vyvrela studnička, ktorá je číra a studená. Kosci z nej pijú, keď sú smädní. A ľudia ju volajú Kňahinka.

                      (6) O Jevke

     Kastelán Čiča videl, že dobre vychádzať s panstvom je ťažké, chcel sa preto naučiť remeslu. Jeho starý poradca, o ktorom nikto nevdel, koľko má rokov, mu poradil, aby sa naučil tkať:

     "Plátno je  užitočné, ľudia sa  ním obliekajú, spia  pod ním i chodia po ňom. A v dávnych časoch sa plátnom platilo. Trhalo sa na trhoch."

     Naučil sa  teda tkať, stal sa  tkáčom a do erbu  mu pribudol pavúk, ako symbol tkáčstva.

     Keď  Čiča  zomrel,  nezanechal  priamych  mužských potomkov, ostala iba jeho  dcéra Jevka. Jej bratranci si  však robili nárok na  dedičstvo po  jej otcovi.  Potom našli  Jevku obesenú na dube v lese. To miesto sa doteraz volá Pri Jevkoj.

 (7) O ženách, ktoré išli za kráľom

     Plodné  boli rozgoňovské  ženy, ale  rodili sa  im len  samé dievčatá.  Posledný  muž  z  ich  krvi,  Štefan,  podpísal zmluvu so  zaťom  Andrejom  z  bátoriovskej  krvi,  že keď umrie, zdedia panstvo Bátoriovci. A naopak.

     Keď umrel Štefan Rozgoň, zašli rozgoňovské ženy až za kráľom a protestovali.  Kráľ  si  dal  predložiť  tú  zmluvu  a keď jeho poradcovia  zistili, že  pečate sú  pravé, povedal  im, že nič sa nedá robiť.  Darmo mu hovorili, koľko  významných mužov porodili, že jeden  z nich viedol deputáciu  až k pápežovi, keď  bolo treba založiť Akadémiu v Prešporku.

     "Nuž,  rodili  ste  mužov,  ale  už  nerodíte", povedal kráľ a panstvo pripadlo Bátoriovcom.

           (8) O Alžbete Bátoričke

     Veľa  sa  už  popísalo  o  Alžbete  Bátoričke, ktorá vraj tu skántrila  dve dievky  (a spolu  ich bolo  vraj až  osemsto), ale nikto  ešte nezapísal,  že možno  to bola  ona, čo dala vybudovať podzemné  chodby  z  Čičavského  hradu  k  Ondave,  do Majeroviec a Vranova  a do  Čičavy. Práve  v tej  do Čičavy,  pod cerkev, sú poklady a možno aj nezhorené zvyšky zo župného archívu.

     Noviny Slovenský  východ 26.júla 1993  napísali: "Ktovie, či tento poklad nebude hľadať viceguvernér  NBS, ktorý je z Čičavy?" Nuž  pravda je,  že pani  učiteľka Leščíková  raz okolo roku 1970 povedala:  "Bolo  by  dobre  zorganizovať  brigádu  a  kopať  pod cerkvou, je tam vraj otvor do podzemnej chodby, ktorá vedie až na hrad." Neurobili sme to.

                   (9) O Haluzovi

     Od  roku  1617  držali  v   rukách  hrad  i  okolité  dediny Drugetovci. V tých  časoch žil na hrade muž  zvaný Haluza. Pokiaľ bol mladý, opatroval panské kone.  Oslepol však a staral sa potom už  len o  psov, s  ktorými  sa  delil o  zvyšky jedál  z hradnej kuchyne.

     Nesie raz nádobu s pomyjami, spadne však a rozleje ich rovno pod nohy  panstvu, ktoré akurát tade  prechádza. Vendel Druget sa veľmi  rozčertí, pospomína  všetkých svätých  a prikáže šafárovi, aby Haluzu vyhnal z hradu do dediny:

     "Je  slepý a  žobrák, nech  sa oň  tam postarajú, nech chodí z dom do domu. Buď ho poddaní uživia, alebo zdochne, prašina!"

     Haluza sa rozlúči so psami,  vezme palicu a odíde. Ide popri potoku, ktorý veselo zurčí a  slepého Haluzu vábi, aby si namočil ruky a nohy. Haluza zíde k  potoku kolenačky, naberie do rúk vodu a pretrie  si ňou  tvár a  očí. Raz,  dva razy, odstráni nalepený uschnutý hnis a - opäť vidí!

     Je  veľmi šťastný,  spomenie si  na biblické  zázraky Ježiša Krista a z vďaky k Bohu  postaví na tom mieste hŕbu kamenia, čoby kaplnku. Z dreva vyreže kríž a skadesi donesie sem ikonu.

     Chýr sa  rýchlo rozšíri a miesto  s ikonou začnú navštevovať ľudia. Najviac v nedeľu, keď nemusia na panské.

     V  jednu  nedeľu  ide  Vendel  Druget  na  poľovačku.  Tá sa vydarila,  ulovili niekoľkých  jeleňov a  večer sa  celý sprievod s hurhajom vracia domov. Cesta ho  zavedie k ikone, pri ktorej sa modlia ľudia a spevom si uľavujú svoju poddanskú biedu.

     Vendela Drugeta to nasrdí:

     "Čo  sa tá  háveď tu  poneviera!" kričí  a prikáže pustiť na pútnikov psov. Psy  brešú a ženú sa na ľudí,  ale keď na ne zvolá Haluza, ktorý je tam tiež, brechot  stíchne a psy sa rútia k nemu a skáču naňho od radosti.

     Druget mrzko  zahreší a rozhodne sa,  že rozoženie ľudí sám. Popoženie koňa, ten sa však pred múrom tiel vzoprie na zadné nohý a pána zhodí na zem tak nešťastne, že si zlomí ruku.

     Potom  doma  na  posteli,  keď  bolesti  neutíchajú  ani  po felčiarovom zásahu, rozmýšľa:

     "Potok je  môj, a keď  môj potok pomohol  Haluzovi, prečo by nepomohol aj mne?"

     Dáva si obklady z vody z potoka a ruka sa mu čoskoro zahojí. Vendel  Druget  sa  zmení,  prestane  hrešiť,  na  tom  mieste dá postaviť  dva domce  a povolá  do nich  mníchov. Jeden  z nich sa napokon zíde práve jemu.

     Mal totiž  nevďačné deti, ktoré ho  vyhnali z hradu, uchýlil sa teda do domca a tu v pokoji umrel.

         (10) O pánoch z Humenného

     Drugetovci, páni z Humenného,  žili aj na Jasenovskom hrade, aj  na  Čičavskom.  Keď  prišli  časy,  že  poriadne schudobneli, jedného  z  nich,  Mateja,  napadlo,  že  by  si mohol vyrobiť aj vlastné mince. Aj tak bolo, Matej Druget falšoval peniaze. Mal na to majstra, ktorého za to obesili.

         (11)  O kováčovi a tkáčovi

     Žil  na  jednom  valale  kováč,  ktorého  pre  mnohé krádeže odsúdili na  šibenicu. Obec však prosila  sudcov o uchovanie jeho života, a mala na to tento dôvod:

     "Treba nam gu našej  gazdovskej roboce všeľijake z'eľeza, tu motiki, tu s'ekeri, tu vidli, tu  ľemeše na pluhi. Treba nam tedi jednoho kovaľa a druhoho u valaľe ňimame."

     Sudcovia odpovedali:

     "Uznávame,    ale    nemôžeme    nechať    také   neprávosti nepotrestané."

     "Mi  tiž," povedali  valalčania. "No  aľe mame  u nas  dvoch tkačoch a starči nam jeden. Ta obes'ce radšej jednoho z ňich."

                (12) O zbojníkoch

     Lesy boli  všade, tvorili hranice  medzi panstvami, chotármi a ľudia  sa ich  veľmi báli.  Hocikedy z  nich vykukla  divá zver alebo zbojníci.

     Starý  Lacko z  Čičavy mal   dva kone  s vozom  a furmančil. Vozieval pomletú soľ  z Vranova cez Trhovište až  do Trakian. Raz sa stalo,  že sa vracia domov  s vozom plným nepomletej  sole pre ovce, a v Hencovciach sa mu do cesty postavia dvaja chlapi:

     "Či by si nás nezviezol, gazda?"

     Dobrák  bol  Lacko,  zastaví,  chlapi  nasadnú  a idú. Jeden z tých dvoch zrazu zhodí starému Lackovi klobúk na zem tak, že si myslí, že to konár.

     "Pŕŕŕ", zastaví, "potrim ľice", povie jednému a zíde poň. Tí dvaja len na to čakajú, čmignú kone, voz sa pohne, a kým sa Lacko spamätá, je jeho voz s homolami sole i s koňmi preč.

     Poučili  sa na  tom prípade   iní. Keď  zhodia potom  na zem opálku z  voza starého Petra,  ten schytí bič  a tne ich,  pokiaľ milí zbojníci z voza nezídu po opálku sami.

             (13) O čiernom koňovi

     František Barkóci,  pán hradu, Továrneho,  Sačurova atď. bol veľmi krutý. Keď sa poddaný vzpriečil jeho príkazu, či vykonal ho inak alebo čo  i len meškal, pánski drábi  mu palicami premastili rebrá na dereši vo Vereškovciach. Vo Vereškovciach sa vrieskalo.

     Jeho poddaný  Miz'o Maťuka má pekného  koňa, ktorý sa zapáči Barkócimu,  a tak  mu ho  jednoducho vezme,  a keď  Miz'o hundre, dostane päťdesiat  palíc. Len čo sa  pozviecha z dereša, nasrdený Miz'o kľaje:

     "Žebi  s'e po  s'merci premeňil  na koňa,  žebi ňimal pokoja a žebi ho kantrila pomsta ruk poddanich!"

     Keď Barkóci zomrie, Miz'ova kliatba sa naplní.

     Roku 1778  postihne Zemplín veľké  zemetrasenie, ktoré zničí aj Barkóciho kaštieľ v Továrnom. Po zrúcaninách kaštieľa sa potom každú  noc prechádza  prízrak,  čierny  kôň, ktorý  vždy nadránom vojde do maštale. Ten kôň erdží  tak srdnato, ako kedysi reval na poddaných Barkóci. Celé dediny usínajú  v strachu, lebo každú noc behajú cez ne splašené kone.

     Keď na  majetok príde Barkóciho  zať Hadik, Miz'o  Maťuka sa stane pánskym kočišom, a sedlá aj toho čierneho hoňa, ktorý sa po nociach túla. Miz'o naňho kričí:

     "Vihi, hoťta Barkoci!" a  riadne ho preháňa, neľutujúc biče, ktoré na ňom láme jeden po druhom.

     Potom  bača na  prázdnom  voze  vyviezol Barkóciho  ducha na krížne cesty. Tam zastal, urobil kriedou kruh, z ktorého vykročil a nechal  v  ňom  kožu  z   čiernej  mačky.  Sedem  dní  s  nikým nepreriekol ani slovo a všetky útrapy skončili.

                   (14) O géniovi

     Bol jeden génius, ktorý tak  vedel všetkým pomotať hlavy, že aj  keď všetci  videli zelený  strom a  on povedal,  že je suchý, prikývli. Možno aj preto, že kto by bol neprikývol, pridali by mu dvadsaťpäť na zadok.

     Netrvalo  dlho  a  naozaj   začali  schnúť  stromy  a  začal vyschýnať aj génius. Vtedy kričal:

     "Vyschýnam, pomáhajte mi!"

     "Ale ako ti  pomôcť," pýtali sa ľudia, "keď  ani nevieme, či v potoku tečie voda, aby sme ťa  ňou osviežili? Nám sa videlo, že tečie a ty  si povedal, že netečie. A to  isté robí teraz. Ako ti teda pomôcť?"

     A tak aj keď chceli, nevedeli mu pomôcť a on vyschol.

                  (15) O sciranke

     Čičavčania od  nepamäti radi jedia  sciranku, čo sú  guľôčky z cesta uvarené v mlieku alebo v juche (kapustnej šťave). Majú ju tak radi, že sa im o nej aj sníva.

     Povyše dediny  oddávna bývajú cigáni,  podkúvajú kone, hrajú na husliach, rozmnožujú sa, varia si  a jedia. Po drevo chodia do blízkeho lesa,  ale keďže sa im  nechce zohýnať, nechávajú vysoké pne.  A vodu  berú zo  studničky na  S'čobe. Aj  oni najčastejšie varia sciranku, mlieka nemajú, a tak im stačí aj jucha.

     Raz  v máji  padajú krúpy  ľadovca a  starý cigán  buď dobre nevidí, alebo čo, vbehne upotený do chatrče a kričí na ženu:

     "Eržo, davaj harčki pred dom, sciranka z ňeba pada!"

     Odvtedy sú Čičavčania scirankošmi.

                 (16) O bocianoch

     Merníčania  pili  na  štrof,   ktorý  mal  zaplatiť  majiteľ "húsok", čo sa pásli na lúkach pri Čičavke.

     Keď sa  k nim podgurážení  gazdovia priblížili -  bociany sa zdvihli a odleteli.

        (17) O hodinách s kukučkou

     Chlapi  z  Vyšného  (vtedy  ešte  Ruského)  Kazimíra pili vo vranovskej  krčme,  do  ktorej  len  nedávno  kúpil krčmár hodiny s kukučkou.  Vypili toho  tak veľa,  že nemali  čím zaplatiť. Nuž smiali sa im. A v tom sa vystrčila kukučka a:

     "Kukuk, kukuk!"

     "Is'če i  ti s'e nam  pos'mivaš!?" rozohnil sa  jeden z nich a bakuľou rozbil hodiny. Myslel si, že je živá.

     A tak Kazimírčanom prischlo nové  meno a dlh sa zväčšil. Ono montovať hodiny na verejných priestranstvách sa vždy nevypláca.

           (18) O moste a kohútovi

     Michalkovčania postavili most cez Čičavku. A aby zistili, či je dosť pevný, či nespadne, najprv cezeň prehnali kohúta. Kričali naň:

     "His', his', his'!"

                    (19) O katovi

     Smutné  bolo leto  roku 1831.  Ochorelo a  umrelo veľa ľudí, starých i mladých,  len v Čičave ich bolo  pätnásť. Na to vypukla veľká  rebélia  najmä  preto,  že  sedliaci  upodozrievali  pánov z trávičstva,  lebo naozaj,  sypali do  studní prášok  - pravdaže dezinfekčný, chlórové  vápno. Zovšadiaľ sa ozýval  plač. A tak sa stretli richtári  na lúkach pri Jastrabí  a dohodli sa. Začiatkom augusta napadali jeden kaštieľ za druhým a hubili pánov.

     Vzbúrili sa aj šiesti Čičavčania  na čele s richtárom. Jeden z Čičavčanov,  Ladislav Homoľa,  sekerou zabili  panského správcu Edmunda  Jánfyho,  keď  pánov  tam  nenašli.  A  potom odvisol aj s richtárom  na topoli  medzi Čaklovom  a Soľou.  Vešal ich cigán Ďurko Tokár,  oblečený v červených šatách.  Páni sa ho spytovali, či zavesí jedného za desať zlatých,  načo Tokár povedal, že za tú cenu vyvešia celú slávnu stolicu.

               (20) O líške v erbe

     Keďže sa richtári "podpisovali" len krížikmi a keď bolo zle, ťažko  bolo  zistiť,  kto  ktorý  krížik  urobil,  a  richtári sa vyhovárali, rozhodla stoličná moc, že pridelia každej obci pečať. Veď  pečiatky  budú  odlišné,  a  potom  už  ani tak veľmi nebude záležať na krížikoch.

     "Čo dáme Čičave?"

     "Dajakého zvera, šak sú to zvery, veď ako hrozne zamordovali správcu! A starú Sirmajku len preto nie, že nebola doma."

     "Líšku?"

     "Dobre."

     Čičavský richtár to oznámil občanom takto:

     "Budzeme mac  na pečatkoj ľišku,  bo v našim  valaľe je veľo ľišok."

                (21) O gazdovstve

     Tesne za prikľetom, v komore  boli periny aj zrno, odkladalo sa tam kadečo, boli tam vrecia  a feršlogy, až tam bolo tesno. Aj sliepky sedeli na  drabiňe. V noci prišiel tchor,  baba ho začujú a kričia:

     "Haha, hahu! Už ho pora'zilo, už prišol!"

     Dom  bol pod  svahom, strecha  bola nízko  nad zemou  a bola v nej diera, cez ktorú sa na  pôjd zatúlala aj líška. Po sliepky, ktoré sedeli na drabiňe.

     Gazdovstvo, to bola žobráčina.

              (22) O bohatej panej

     Ktorási  lakomá pani  šanovala všetko,  i atrament,  aby len viac nastĺkala.  Preto aj kedykoľvek  niečo písala, nekládla  nad písmeno i bodku.

     "Veď,"  vravievala,  "i  bez   toho  múdry  pochopí,  čo  je napísané."

                 (23) O komasácii

     Barón sa  neprávom zmocnil lepších polí  v čičavskom chotári pri komasácii (rezačke). Zohnal chlapov do krčmy a sľuboval im:

     "Každi jeden dostaňe teľo luk, že šejscmi chlopi budu mac co kos'ic cali tidzeň!"

     Lenže  skade  chcel  vziať  teľo  lúk,  nevedno.  Janko Tkáč s bratom  Miľom to  nevedeli, a  tak z  krčmy odišli.  Ostatní sa opili,  barón objednal  dvanásť hálv  pálenky! Opil  sa i richtár Hric  i  podrichtár  Tkáč-Fedorov  a  všetci komasáciu podpísali. Vlastne urobili krížiky svojimi  neškolenými rukami (okrem farára a učiteľa sa málokto vedel v obci podpísať).

     Barón   Tkáčovcov  potrestal.   Trinástim  čičavským  gazdom vymerali  zavolaní  indžimiri  po  puloreku,  to  znamená  asi po piatich hektároch  polí, dvom Tkáčovom  však len s'tvercinu  (asi 2,5  hektára) a  traja želiari  dostali po  želiarke, čo bolo pol hektára polí. Oplatí sa či neoplatí protiviť sa vrchnosti? 

          (24) O podpisoch na mape

     Roku 1865 prišli do Čičavy zememerači Wichterle a Laune, aby z úradnej moci  zamerali polia a urobili  prvú mapu obce. Richtár Dzurja  Tkáč a  šesť ďalších  gazdov požiadalo,  aby mapa bola aj v slovenčine. Aj  keď im to  mohlo byť vlastne  jedno, lebo čítať nevedeli,  podpisovali sa  len po  jednom krížiku.  A "protokol", ktorým to žiadali, bol napísaný po nemecky.

        (25) O mlynárovi a sluhovi

     Mlynár mal  sluhu, ktorý bol  lenivý. Poslal ho  kosiť lúku. Kosil  deň, dva  a stále  nebolo pokosené.  Na tretí  deň prišiel mlynár pozrieť na  lúku a vidí sluhu spať.  Vezme krivuľu a zbije ho, na čo sluha odíde kamsi do maďarského kraja.

     V jeden rok nebola na  Zemplíne dobrá úroda. Mlynár sa preto vybral na Maďare kúpiť zrno, aby  mal čo mlieť. Na voze, v ktorom boli zapriahnuté dva kone a tretí išiel popri voze, prišiel až na akési veľké hospodárstvo, k najbohatšiemu gazdovi.

     "Či máš zrno? A predáš?" - opýta sa ho.

     Nakladú mu zrna plný voz. Mlynár sa opýta:

     "Koľko budem platiť?"

     "Nič,  toto zrno  vám dávam  zadarmo. Vy  ste zo mňa urobili gazdu!"

     Tým bohatým gazdom bol totiž sluha, ktorého mlynár raz dávno vybil.

           (26) O ceste do Ameriky

     Keď sa ľudia rozmnožili a  doma nebolo roboty, nemali z čoho žiť, keď človek nemohol byť  Slovákom, len Maďarom, odchádzali do sveta, za more.

     Pred  vstupom na  loď v  Hamburgu však  museli zložiť skúšku z písania a  čítania. Boli aj takí,  ktorí vedeli celú modlitebnú knižku  naspamäť,  ale  keď  mali  prečítať  článok  z novín, ani necekli.

                 (27) O bačkorách

     Chlapi  chodievali mlátiť  s  cepmi  zrno, ktoré  sa urodilo barónovi  Bencúrovi. Nosili  bačkory a  v bačkorách  nosili domov zrno.

          (28) O cigánskych čaroch

     Cigáni  (teda  Rómovia)  majú  príslovie:  "O  dživipen  sar čhavoreskero gadore  - chevalo, džungalo,  charno. (Život je  ako detská košieľka - deravý, špinavý a krátky.)" Občas ho teda treba pozašívať, občas vyprať a občas predĺžiť. Ako však?

     No  predsa   mágiou  a  veštbou   dá  sa  privolať   šťastie i nešťastie. Lebo cigáni disponovali  silou liečivou, rovnako ako silou  smrtiacou.  Predpovedali  budúcnosť  z  prírodných úkazov, kariet a  čiar na dlaniach.  Tmavá pleť, uhrančivý  pohľad, často zrastené  obočie, nezrozumiteľný  jazyk, oheň,  tanec, to  všetko vzbudzovalo strach i dôveru v účinok kúzla. Dokázali z nešťastnej lásky   urobiť   lásku   šťastnú.   Trebišovská   cigánka,  akási Braterkyňa, bola najlepšia čarodejnica.

     Treba  na to  par vlasov  z temena  vyvoleného, vlastnú  krv z ľavého malíčka a pečeň. Všetky  tieto veci sa pri splne mesiaca rozžujú:

     "Žujem  tvoje vlasy,  svoju krv,   z vlasov  a krvi  zroď sa láska, zroď sa nový život pre nás".

     Potom sa zmes vypľuje, potrie  sa ňou ktorákoľvek časť odevu vybraného muža alebo ženy a - je to.

     Iný  spôsob: keď  v kostole  zvonia, treba  si rozrezať pätu a krv  zachytiť do  nádoby, tú  zakopať do  hrobov mužov,  kedysi dobrých milovníkov, a pritom si priať:

     "Všetká  láska, ktorú  poznal mrtvý  za živa,  nech vojde do môjho  miláčika. Ak  ma aj  tak nebude  milovať, nech uschne, ako uschla táto moja krv!"

     Po deviatich dňoch  sa nádoba vyberie a vyvolenému  sa v nej uvarí nejaké jedlo.

     Rovnaký  účinok  má  popol  z  jablčných  jadierok  uhnetený s menštruačnou krvou,  pridávaný mužom tajne  do jedla. To  sa má ochucovať tiež  soľou, ktorú mala pod  sebou (zabalenú v papieri) prvorodička pri pôrode, alebo vodou, v ktorej sa láskychtivá žena predtým umyla. Žiadaný účinok má  tiež popol z netopierích krídel a tiež vlasy  zo ženinho ohanbia,  prípadne podpažia, vložené  do niektorého vrecka mužovho obleku.

     Stalo sa, že Rómky žalovali svoju družku, že im menštruačnou krvou  pobláznila všetkých  milovaniaschopných chlapov  zo široka - ďaleka.

     Stalo sa, že akýmsi notárom  zvedená a opustená Matilda dala dvom  rómskym  čarodejniciam  15.000   korún,  tie  kúzlili,  ale neúspešne, Matilda prišla o notára i o peniaze. Keď ju potom doma korbačoval otec,  aby sa priznala,  s kým čaká  decko, mlčala. On len ju bil hlava-nehlava a kričal:

     "Šak  sa  priznaj  ty  šaľena,  chto  na tebe mocno popatrel v autobus'e?"

     Bola jedna Phuridajka, ktorá  vedela pomôcť chlapom. Jednému Rómovi  Jančovi sa  páčila gadžovka  od Poľska,  bola taká biela. Nechcela si  ho vziať, a  tak Phuridajkin syn  Gejza to zariadil. Poradila,  aby zohnal  Jančo spodné  gate a  podprsenku tej Poľky a strčil ich do komína. Musela ich už predtým nosiť. Po čase mali spolu dieťa a Poľka si Róma vzala.

     "Phuri som za to nedal nič,  len sme si s jej synom vypili", povedal Jančo.

     Chlapci  dostanú  dievča  tak,  keď  sa  jej dotknú pláteným vreckom, v ktorom majú usušenú žabu zabitú na sviatok sv.Juraja.

     Ak  si  daktorý  z  partnerov  nájde  iného,  cigánky  vedia pričarovať aj rozchod. Stačí, keď čarodejnica vloží lajno jedného do topánky druhého,  aby si vzájomne začali smrdieť  a rozišli sa z obojstrannej vôle.

     Mladé Rómky už rozmýšľajú inak:

     "Te la ela love, ta the  kopri bangi arakhela romes (I slepá a chromá si nájde muža, ak bude mať peniaze)!"

               (29) O slanej guľke

     Keď  išli Cigáni  kradnúť, na  prahu dverí  odfúkli tabakový dym, tak sa stratili v hmle a nikto ich nevidel.

     Stalo  sa  to  v  Suchom  pri  Michalovciach. Olaská cigánka kradla sliepky  tak, že na  dlhom motúze mala  uviazané kukuričné zrnko, ktoré  hodila sliepke a keď  ho tá mala v  zobáku, cigánka začala  motúz  rýchlo  poťahovať  a  schovala  sliepku v širokých dlhých sukniach.

     Až raz sa stalo, že ju vystriehol Sušan s puškou plnou soli. Vystrelil  a trafil  ju do  zadnej časti  tela. Asi sa nezahmlila tabakovým dymom.

               (30) O rekvirovaní

     Keď je vojna, zákony neplatia.  Prídu honvédi a berú všetko. Aspoň že prísne rozlišujú medzi býkmi a volmi. Tých druhých nesmú brať,  veď čím  by potom  sedliaci obrábali  polia? Prídu  a berú býčka:

     "Keľo zaňho chcece?", opýtajú sa.

     "92 zlatki", povie gazda.

     Dajú 90. Berú však aj seno. Za fúru chce gazda 1000, dostane 100.

     Čičavčanov  najviac  bolí,  keď  im  berú  zvon,  ktorý  ich vyprevádzal na  poslednej ceste, zvolával  do kostola, oznamoval, kedy je  obed a kedy večer.  Daromné sú náreky, honvédi  vyjdú na vežu a zhodia zvon na zem, potom ho naložia na voz a odídu.

     Na cestu mu vyzváňal ten, ktorý ostal.

     Lebo vo  vojne sa zvony  pretavujú na zbrane.  Čičavský vraj nepretavili, uložili ho dakde do budapeštianskeho múzea.

         (31) O stretnutí v zajatí

     V lete roku  1917, keď už v Rusku bolo  po cárovi, Rusi tuho útočili na  Ľvov. Do ruského  zajatia padlo veľa  tisíc rakúskych vojakov.

     8.júla 1917  padne do zajatia  aj Miľo Tkáč  z Čičavy. Uteká k lesu so Štefanom  Hrabkom z Hrabovčíka, keď sa  zjaví proti nim sto Rusov:

     "Brosaj  aružje!", skríknu.  Hrabko sa  chytí zbrane  a hneď padne na zem. Mŕtvy. Z čela mu vyteká pramienok krvi.

     Ruskú  revolúciu prežije  Tkáč na  pitateľnom punkte. Koncom roku  1917  je  v  Lotyšsku,  vo  Firiľanskej  gubernii,  v meste Stockmannshof. Hovorí sa tam po  nemecky. Kraj je to chudobný. Na čele  punktu  je  istá  Mária  Alexandrovna,  ktorá  je v spojení s boľševikmi.

     "Kto znajet pa rusky?" opýta  sa. Miľo Tkáč sa prihlási, veď je "rusnák", doma čítaval ruské  náboženské časopisy a v škole sa učil po rusky náboženstvo.

     Bude teda obsluhovať  akúsi delegáciu vysokých funkcionárov. Upratuje veľkú miestnosť,  kde je asi 24 postelí,  ale nie všetky sú obsadené. Iba  zo štrnásť. A tak spáva  s funkcionármi. Tí cez deň chodia niekam  agitovať. Keď sa večer vrátia,  prehodia s ním pár slov. Jeden s takou červenkastou briadkou sa ho opýta:

     "Ty avstrijak?"

     Prezrádza ho rakúska čiapka. Pritaká.

     "U vas tože buržuje?"

     "Tože. U nas grofove", vraví.

     "My chočem, štoby od buržujov vzjať  zemľu a dať ju tem, što rabotajut na zemľi. Charašo, net?"

     "Da, charašo."

     Až pri zakladaní jéerdé roku 1959 sa dozvie, že sa rozprával s Leninom,  vodcom  boľševikov.   Keď  ho  presviedčajú  podpísať prihlášku, zbadá jeho obraz na stene a povie:

     "Ja s tim čľovekom hutoril!"

                 (32) O Dudžikovi

     Pred  vojnou boli  dvaja kamaráti,  ktorí jediní  mali voly. Viacej volov vo valale nebolo. Potom oboch povolali na vojnu.

     Keď sa Michal vrátil z vojny, pristavila ho Dudžikova matka:

     "Ach, Miz'ičku, ta moho sina s'i tam dagdze ňevidzel?"

     "Ta dze, ta Rusia veľka, ta dze, ňevidzel."

     "Jaj  Bože, ta  vun už  ňepridze... Chto  ľem budze z volami orac?"

         (33) O vojne s boľševikmi

     Českí žandári  naháňali chlapov, aby  vytlačili zo Slovenska Maďarov. Mnohí  vojaci, ktorí sa  vrátili z vojny,  boli schovaní pod perinami,  lebo sa im nechcelo  nanovo do vojny. Len  čo však vznikol  nový  štát,  bolo  treba  rukovať  nanovo,  lebo  Maďari vymysleli boľševickú  revolúciu podľa vzoru Rusov,  a pokúsili sa prinávratiť Hornú Zem do lona Uhorska.

     Vo  Vranove  chlapi  z  Rudlova  a  Hlinného rozbíjajú okná, vykrádajú  obchody.  Organizujú  sa  gardy,  ktoré  zabijú chlapa idúceho z Hlinného do solianskeho mlyna.

     Trvá to  celé leto. Maďari  načas obsadia celý  kraj. V mene revolúcie okupujú jednu tretinu Slovenska.

           (34) O bitke s četníkmi

     "Chiža ňe kojscel, čľovek ňe aňďel", vravievajú v Čičave.

     Jeden  Čičavčan,  Dzurja,  ukončil  svoj  život  na posteli, odchádzali  mu sily  z nôh  i rúk.  Ako parobok  bol však  veľkým huncútom.

     Ide  z lesa  a ťahá  na pleci  drúk. Stretne  farára Fedáša, a ten mu pristupuje tenší koniec:

     "Skadzi ten druk? Z farskoho lesa?"

     "Ňe, z valalskoho je."

     Keď  mu stúpi  na druk  ešte raz,  Dzurja sa  rozoženie, ale Fedáša netrafí, lebo ten sa uhne.

     Napriek tomu  prídu českí četníci. Dzurjov  brat je práve na záchode. Zapne nohavice a vyjde oproti ním:

     "Sejš ty ten Jiří?"

     "Ňe", povie, ale četníci sa tískajú ďalej na dvor.

     Dzurjov  brat vie,  že by  zle dopadli,  keby ich  pustil do dvora,  v  dome  traja  bratia  ako  jedle  a otec, ktorý prišiel z Ameriky, a  tak sa im  postaví do cesty.  Keď jeden z  četníkov oprie mu o prsia bodák, odsotí  ho a ten spadne. Druhého chytí do rúk a  šmarí ho na  zem. Potom im  chytí hlavy, tlčie  ich dokopy a vykrikuje:

     "Buľi sce už dakedi u slovenskich rukoch!?"      Nejaký  čas potom  strávil v  užhorodskej väznici.  Tu naňho zabudnú a potom ho prepustia:

     "Běžte domu, člověče!"

     Beží,  strhne richtárovi  úradnú tabuľku  a poseká  mu ju na pniaku,  lebo to  určite on  povolal četníkov!  Inokedy zas zbije žida na námestí vo Vranove, lebo oklamal brata.

        (35) O troch proti všetkým

     Miľo Tkáč pasie kone. Príde poňho otec:

     "Poc domu, veľka bitka!"

     Vas'iľ mal  troch synov, stoja s  kôlmi v rukách a  bijú rad - radom, celý valal. Nedohodli sa na pásení oviec.

     Miľo  zíde z  paše, založí  ruky. A  chlapi z  valala sa  mu žalujú:

     "Miľu, Džani me uderil!" hovorí prvý.

     "Janko mi vibil zub!" hovorí druhý.

     "Štefan mi noihu podložil!" hovorí tretí.

     Miľo ani okom nemrkne:

     "Naj vas dobiju! Vas teľo a bojice s'e troch chlopoch!"

        (36) O ceste do Bratislavy

     Byť na čele obce v ťažkom  čase vojny, to teda nie je nijaká slasť.  Keď žandári  prišli v  jeden deň  po žida Nutka, vlastným menom Nathana Bremmera, vládny komisár (starosta) im povie:

     "Zakeľ su u Vranove bohate židove, chudobnoho Nutka ňedam!"

     Okresný náčelník Lejko sa mu vyhráža:

     "Dam ce do hareštu!"

     A  tak  sa  vyberie  Michal  Tkáč  do  Bratislavy, priamo za ministrom vnútra  Šaňom Machom. Ide tam  vlakom, v Košiciach musí stiahnuť roletu,  lebo tie sú  vtedy v inom  štáte (okupovali ich Maďari). Spí v bratislavskom hoteli  YMCA neďaleko stanice a ráno si v ňom zabudne remeň. Vráti sa poň a nanovo ide na ministerstvo až k Dunaju. Úradník ho  nechce vpustiť dnu, lebo medzitým ubehnú úradné hodiny.  Schytí ho teda pod  krk a odšmarí "jak  pirko" do kúta.

     Ministrovi porozpráva o všetkých starostiach: o tom, že naši vojaci sú horší ako maďarskí  honvédi, ktorí za prvej vojny brali iba býkov a  nie voly, o starostiach pri  pokrývaní ľudovej školy plechom  (spolu s  chudobnými gréckokatolíkmi  chcel, aby  sa naň vyzbierali podľa  hektárov, farár Fedáš  a bohatší rímskokatolíci navrhovali vyzberať sa  podľa domov), ako aj o  tom, že nesúhlasí s vyvezením židov a cigánov.

     Podarilo sa mu zachrániť mladý dobytok pred rekviráciou a aj cigánov. Židov nie.

               (37) O partizánoch

     Prišiel front a Čičavčanov väčšinou evakuovali až na Liptov, do Vavrišova.  Tam skoro prišiel o  život obecný starosta (vládny komisár), lebo sa v krčme  vystatoval. Udali ho, prišli partizáni a priložili  hlaveň k  sluchom. Chceli  ho -  ako zástancu režimu - zastreliť. Vystatovačné reči ešte nikomu nepomohli.

     Vtedy starosta povie:

     "Naj s'e staňe voľa boža!"

     Partizán zo  Stropkova síce skríkne, že  nie vôľa Božia, ale ich vôľa sa stane, napriek tomu richtára nezastrelia. Zachráni ho desaťtisíc  korún,  ktoré  richtárova  manželka  narýchlo vyzberá medzi známymi.

     Dostane  o tom  aj potvrdenku,  v ktorej  stojí, že  prispel partizánom  desaťtisíc korunami.  Túto potvrdenku  zanesie neskôr jeho vnuk na príslušný úrad ministerstva obrany v Bratislave, aby bývalý  starosta  dostal  255-ku,  teda  zvýhodnenie ako účastník odboja.

     Odpovedia  mu,   že  jeho  činnosť  v   odboji  nebola  dlhá a potvrdenku si nechajú.

   (38) O bohatom gazdovi a cigánke

     V  jednej   chalupe  za  dedinou  žilo   deväť  Rómov,  otec nepracoval, takže o rodinu sa starala matka. Chodila po žobrani.

     Raz  v lete  roku 1947  chodí cigánka  po domoch  a s vďakou berie, čo  jej kto dá,  tu zemiaky, tu  múku, tu kus  slaniny, tu celé  prasa,  ktoré  zdochlo,  tu  vnútornosti  zo  zabíjačky, do ktorých potom cigáni natlačia zemiaky a majú jedlá na pár dní.

     Bohatý gazda  keď ju uvidí,  hneď zamkne bránu  a schová sa. Keď  to zúfalá  cigánka zistí,  lebo  v  ten deň  sa jej  nedarí, zdvihne ruky  k nebu a  prosí tam, aby  do toho domu  udrel blesk a aby od základov vyhorel.

     Tu  z jasného  neba udrel   do gazdovho  domu blesk  a gazda prišiel o všetko.

                (39) O petepákoch

     Po vojne brali nespoľahlivých k petepákom (pomocné technické prápory).  Dostal  sa  k  ním  aj  bývalý  starosta  Tkáč, niekto z Čičavy si  chcel na ňom  vyliať zlosť, nikdy  sa nedozvie, kto. Stretli sa tam nespoľahliví inteligenti, kňazi, udaní nevinní.

     Slúži v  Komárne. Každé ráno sníme  čapicu, kráča po nádvorí kasární  a  modlí  sa.  Zastaví  ho  akýsi  kapitán, popri ktorom prešiel a nepozdravil ho:

     "Súdruh vojak, ako to, že ste ma nepozdravili?"

     A odpoveď:      "Ňevirušujce me, ja s'e teraz dohvarjam z višu šaržu..."

         (40) O svadbe bez nevesty

     V  Breznici pri  Stropkove mala  byť svadba.  Všetko už bolo nachystané, sprievod mal ísť do kostola. Nevesta si však sadla na rozvoru z voza a ani sa z nej nepohla. Svadba napokon nebola.

(41)  O slivovici počas bohoslužieb

     Stalo sa, že pravoslávnym farárom sa stal muž, ktorý len pár mesiacov  predtým ešte  pracoval ako  lesný robotník.  Po krátkom kurze zaujal miesto na fare.

     Raz, keď mu vyšlo víno, premieňa počas omše slivovicu.

     A  na jazyk  mu prichádzali  všetky možné  pesničky, len  tá pravá nie. A tak začal:

     "A chto beťar u Čičave, ket ňe ja..."

        (42)  O futbalovom rozhodcovi

     Jeden pán z Vranova, telom a dušou oddaný futbalu, chodil na bicykli  lepšie ako  peši. Chodieval  aj do  Čičavy a  pomáhal tu zakladať futbalový klub.

     Raz mi o ňom povedal môj dzedo:

     "Davaj sebe pozor  na nohi, chlapče, a fotbal  ňehraj. Bo to bars  ňezdrave. Popať  ľem na  (a povedal  meno) jak dopadnul. Už chodzic ňezna, ľem škintac a jaki to bul veľki fotbaľista!"

                (43) O trenírkach

     Keď začali hrať  v Čičave futbal, bola to  veľká sláva. Prvé čičavské futbalové  ihrisko bolo popri  ceste na Osadu,  tam, kde dnes  stojí hospodársky  dvor.  Medzi  hracou plochou  a divákmi, ktorí  sedeli na  Kocakovom svahu  pomedzi slivky,  viedla cesta. V nedeľu  poobede sa  zaplnilo  hľadisko,  v ktorom  nechýbal pán Madeja, ktorý  pobehuje okolo čiary  a kope aj  bez lopty. A  ani Helena Ragančíková,  ktorá raz vbehne  do ihriska, tlieska  rukou o ruku a kričí na rozhodcu:

     "Ta našo chlapci šumňe hraju a vun jim ňeda pokoja!"

     Raz  Čičavčania vyhrali  v Čiernom  a šofér  autobusu mal čo robiť, aby mu rozvášnení domáci neporozbíjali obloky.

     Čičavský  Sokol bojuje  so Soľou  o prvé  miesto v  okresnej futbalovej  súťaži.  Je  to  rozhodujúci  zápas,  ale  Čičava naň nastupuje len  s desiatimi hráčmi.  Jedenásty nenastúpi, lebo  sa hanbí vyzliecť do trenírok pred toľkým svetom, dokonca aj babami, ktoré sa  cestou z nedeľňajších  pobožností pristavia a  pozerajú "jak chlapci biju fodbal".

                     (44) O pumpe

     Na jednom  dvore uprostred valala bola  hustá tráva a navyše čistá,  lebo ani  húsky ani  kačky nechovali,  postele prikrývali papierom namiesto perín. Na tej tráve sa dobre hral futbal. Silné strely udierajú  do drevenej kapury,  až sfúkne lopta  a treba ju dofúkať.

     "Ľem žebi  sce z ňej  ňeviduľi paru", povie  stará gazdinná, keď požičiava chlapcom pumpu. "Miz'ko bi s'e bars hňeval."

 (45) O jednom z prvých televízorov

     Jedna  baba už  možno majú  aj sto  rokov, keď  ich syn kúpi televízor, jeden z  prvých vo valale. Postaví ho  ku stene a celá rodina si ide oči vyočiť. A baba sa začnú triasť ako osika.

     "Ta co vam, babo, z'ima, že s'e tres'ece?"

     "Pitam ce, totu dziru, co prez  ňu vidno až na drahu, zakrij dačim, bo na mňe stadzi caha..."

            (46) O Bande Kristovej

     Na  zakladajúcu členskú  schôdzu jéerdé,  ktorá bola  na jar roku  1959,  prišla  aj  spisovateľka  Krista  Bendová,  a  potom o svojich zážitkoch napísala do ktorýchsi novín.

     Predseda emenvé ju privítal takto:

     "Ta vitam medži nami i Bandu Kristovu."

     A na druhý  deň sa ľudia na autobusovej  zastávke smiali, že predseda sa pomýlil:

     "Ta  ňe  žebi  ju  privital  jaks'e  patri: vitam medži nami i Kristu Bohovu, a vun povi Bandu Kristovu...!"

          (47) O gazdoch s vozíkmi

     Ťažko-preťažko  sa  zakladalo  družstvo,  teda  jéerdé.  Veď najprv  komunisti  sľubovali,  že  pôdu  dostane  ten, kto na nej pracuje a tu  odrazu ju idú brať! Hovorilo sa,  že jeden gazda sa v hrobe obrátil: chlapi sedeli pri  kostole a vedľa v hrobe počuť šum.  Narýchlo  vykopú  truhlu  a  fakt,  nebožtík leží na bruchu a ruku má pohrýzenú.

     Deti vrátia zo škôl, z úradov a povedia im:

     "Ani sa nevracajte, pokým otec nepodpíše prihlášku!"

     Roľník sa nedíva dozadu, iba dopredu, kobyle do zadku, a tak darmo sa predkovia obracali  v hroboch, podpisov pribúdalo. Najmä keď  sa rozchýrilo,  že Gajdoša  z Tane,  ktorý nechce  podpísať, vyviezli až kamsi k Palote.

     Po  založení jéerdé  viacerí gazdovia  odišli do  priemyslu. Priemyslom bolo  aj miškárstvo. Sústredili  polia, kone a  kravy, postavili  hospodársky  dvor  uprostred  dediny  a  predtým hrdým gazdom ostali  švorkolesové vozíky, prípadne  káričky, na ktorých rozvážali tu krmivo pre zajace či kozy, tu drevo z lesa.

            (48) O oslave dňa žien

     Každý rok 8.marca bol Medzinárodný  deň žien, muži i ženy sa opíjali,  konali  sa  všelijaké   podujatia,  obyčajne  i  oslavy v škole.

     "Sudružki a  sudružkovia!" začal oslavy  predsedníčka výboru žien. A odovzdala slovo predsedovi emenvé:

     "Vitam  vas na  em -  de  -  že. Aľe  ja, priscam  Panu Bohu ňeznam, co to znamena..."

     Nasledovali  recitácie  a  básne,  ktoré prednášali školáci. Olina recitovala, ale zrazu dostala  trému a zasekla sa. Učiteľka jej našepkávala  slová básne, ale  keď videla, že  márne, potichu jej povedala:

     "Pokloň sa a choď preč!"

     V tej chvíli sa Olina odsekla a nahlas zopakovala:

     "Pokloň sa a choď preč..."

     Aspoň bola sranda.

                 (49) O bubnovaní

     Až  do  roku  1962  sa  na  rozšírovanie  správ a informácií používal  bubon.  Obecný  bubeník,  nazývaný  aj "kišbirov", vzal veľký bubon a na štyroch - piatich miestach valala, skade ho bolo najlepšie  počuť,  najprv  zopár  razy  udrel  palicami  do bubna a potom začal:

     "Dava  s'e na  znamojsc! Každi,  chto ma  vajca a  is'če ich ňeodovzdal, naj pridze na obecni urad. Bo chto ňepridze, ta budze za vajca pocahovani..." Bum-bum-bum!

     Potom zaviedli  do obce miestny  rozhlas. S novou  formou sa menil aj obsah,  kto to kedy videl, hovoriť  do trúby "po našim". A tak sa snažil aj predseda jéerdé okolo roku 1970:

     "Oznamuje sa šetkým družstevníkom, že bude puršať a komaňiťa zmokne. Nech všetci prídu na  hospodársky dvor a budú vyvezení na komaňiťu..."

               (50) O jednom liste

     Stalo sa, že náš človek  sa dostal do vysokej funkcie priamo v hlavnom meste. Raz dostal list:

     Veľa Važeni Pane.

     S hliboku ustu vam oznamujem, že  tota moja žadojsc je ňe na tim ministerstve co je tu jak še idze zo štacijona na ľevim boku, bo ja ju  už tam hľedal, aľe vona  je na druhim boku, tam  na tim breže,  na  tej  hure,  ja  bul  i  tam,  aľe  i tam mi ňemuh ňič poridzic, ta  ľem ju tam  vihľedajce a mi  zrobce, ta vam  budzem dzečni až do s'merci a co sebe zaslužice, ta vam zaplacim.

     Porucam s'e vam  šicko dobre vam vinčujem a  žadam od Miloho Pana Boha.

     Zemplínsky  rodák podľa  písma ministerstvo  našiel a všetko vybavil a možno aj dostal - čo si zaslúžil. Z koláča dieru.

       (51) O doktorovi Chrobačnom

     Hneď po vojne robili súdruhovia z okresu školenia, ako ničiť mandelinku   zemiakovú,   ktorú    nám   sem   poslali   americkí imperialisti.  Mal  prísť  inštruktor,  ale  nechodil.  Čakajú ho valalčania hodinu, dve, tri.

     Chlapi zájdu do  krčmy a čakajú tu. Tá  pálenka spôsobila už veľa nepríjemností. Traktorista Jožko  rozhodne sa ďalej neďakať, sadne na bicykel a ide domov. Taký je podgurážený, že  zíde  aj s bicyklom  do  potoka  a  rozbije  si  nos:

     - Jov, Jožku, ta s'i s'e opil?! - nadáva mu žena.

     - No ta hej, dochtor Chrobačny ňeprišol, vun vinovaty...

     Potom  raz  orie  za  Chrajscu  a  tiež  má vypité. Predseda družstva  ho  žiada,  aby  nechal  traktor  tak  a  išiel  domov. Traktorista  Jožko vezme  akúsi železnú  tyč a  predseda vytiahne pištoľ.

     Ale nič sa nestane.

          (52) O prasati v posteli

     Žil jeden kŕmič družstevných svíň,  ktorý sa skrz svoje fúzy veľmi podobal  na Chaplina. Bol statočným,  ba vzorným sviniarom, za  fľašu  pálenky  mu   Ivan  Chapčák  vymaľoval  na  družstevný prasačinec  dve ružovučké  prasiatka. Aby  mu nepodochli,  spával v prasačinci,  veď čo,  aj tak   už mu  dávno odišla  mužská sila a chuť. V prípravni žrádla  mal posteľ, umývadlo, britvu, všetko. A jedlo mu nosila v kastrolíku žena.

     V tej  zime tuho mrzne, príde  manželka s jedlom a  vidí, že pod  perinou v  prípravni sa  dačo hýbe.  Už si  pomyslí aj na to najhoršie, keď spod periny vykukne prasa.

     "Ta co,  malm ho zochabic zdechnuc  od z'imi?" zamrkal krmič svojimi malými očkami.

                (53) O makarónoch

     Družstevníci chodia na výlety po  celom Slovensku. Sem - tam musí autobus  zastaviť, aby si chlapi  i ženy uľavili. Spoznávajú Slovensko, mestá, domy, obchody i jedlá. I makaróny:

     "Ta  ja,  priscampanubohu,  ňeznam  jak  robja  do ňich tote dzirki", povie skladník.

     Predseda jéerdé  zavolá čašníka a  mrkne naňho, načo  čašník povie:

     "Nó, máme také malé vŕtačky a  po nociach všetci ako sme tu, vŕtame dierky."

     A skladník chápavo pokrúti hlavou.

 (54) O kostolníkovi a nohaviciach

     Dve neobyčajnpé  veci sa stanú v  čičavskej cerkvi po obnove gréckokatolíckej cirkvi.

     Prvá: pod  kostolníkom, keď vyberá do  zvončeka, prepadne sa dlážka, ľudia  zhíknu, lebo uvidia  akési kostry. Potvrdí  sa, že z hradu vedie až pod kostol podzemná chodba.

     Druhá:  iný  cirkevný  funkcionár,  kurátor,  drží "trojicu" (svietnik  s  troma  zapálenými  sviečkami)  v  samom prostriedku bohoslužby. Nemôže nič urobiť, ruky má obsadené, len cíti, ako sa mu pomaly  povoľuje hacňik (šnúrka  v nohaviciach) a  nohavice mu pomaly padajú na kolená.

             (55) O lete na Mesiac

     Keď  pristal prvý  človek (pravdaže,  Američan) na  Mesiaci, televízia  dávala  priamy  prenos.  Asi  všade  tomu  verili, len v Čičave nie.  Pozerajú sa, ako astronaut  odtláča svoje stopy do prachu a jeden Čičavčan povie:

     "Jov,  ta  ja  tomu  ňeverim,  žebi  ľudze  mohľi pristac na Mes'ačku. Šak  bi s'e pohla  ňebeska kľemba. To  peruňi Američaňi dagdze  u ňich  na pušťi,  bo  Amerika  veľka, ocec  u ňej  buľi, hutoriľi, nakruciľi film a teraz ho ukazuju..."

     A druhý:

     "Šak  hej, ta  to šicko  vidumané, šak  z'em je  rovna deska a Mes'ačok dzira, ňe?"

                (56) O marhuliach

     V  Čičave dakedy  dávno pestovali  slivky, aby  mali z  čoho páliť "biely lekvár". V nových  časoch v nie veľa záhradkách pred domami  rástli  marhule,  ľudia  v  nich  skôr  pestovali  cesnák a cibuľu. V jednej  hej. A tak sa na  nich lakomili najmä cigáni. Preto  pani  domáca  vymyslí  takýto  spôsob  ochrany:  vystrihne z papiera  malé lístočky,  navlečie do  nich niť  a poveša ich na každý plod.  Na každom lístkočku je  odkaz. "Nechytaj ma!", "Ruka ti odpadne!", "Ochorieš, ak ma odtrhneš!"

          (57) O cigánskom pohrebe

     Cigáni  na  pohreboch  veľmi   plačú,  oveľa  silnejšie  ako "gadžovia". Raz pán farár Veliký pochovával starú cigánku. Najprv sa  truhla zošmýkla  a otvorila  sa, načo  sa nebožtíčka  hrozivo podvihla.  Cigáni  poutekali,  keď  truhlu  zavreli,  vrátili sa. A v tom  sa odlomila kropenička, ktorou  pán farár chcel posvätiť hrob a zletela do jamy.

           (58) O cigánskej pomste

     Tá cigánka,  phuri, je staršia  ako staré námestie  v starom meste. Syna  jej zabili. Jednu  dcéru prešiel opitý  gadžo autom. Druhá  zomrela  na  kliešťa.  Tretia  skočila  z  okna s dieťaťom v náručí.  Vnuka  jej  zavreli.  Ďalšieho  zmrzačili.  Celý život drela, slúžila pri  kravách, aby rodina mala čo  jesť. Teraz niet nikoho, kto by jej dal jesť. Chodí skoro spať. Nemá svetlo. Každý večer líha sama pod neoblečenú huňu, akou kočiši prikrývali kone. Zavrie  oči a  predstavuje si  všetkých tých,  čo im ublížili len preto, že  sú cigánmi. Gadžov bez  citu, neschopných byť sestrami a bratmi,  nedbajúcich  na  bolesť  bezbranných,  starajúcich  sa o majetok  a nie  o ľudí,  otrlých, pre  ktorých nemá človek cenu podľa toho  aký je, ale  podľa toho, akú  má farbu, alebo  aký má majetok,  nespravodlivcov  žiarliacich  na  každú  rómsku radosť, vyžadujúcich čistotu so zahnojenými rukami...

     Keď  je jej  predstava o  tom či  onom zloduchovi  dokonalá, sústredí  sa phuri  na koreň  svojho nosa  a v  myšlienkach začne monotónnym hlasom svojho najhlbšieho vnútra opakovať:

     "Ty, práve ty, musíš zažiť, čo ja...! Ty, práve ty...!"

       (59) O pol miliarde dolárov

     V Čičave v garáži jedného domu je schovaných päťsto miliónov dolárov.  Počul som  to od  majiteľa garáže,  na vlastné uši, ale pravda v  živote som nevidel  také množstvo dolárov.  A počul som tiež, že sa do tej garáže dostali potkany.

          (60) O zázraku v Hlinnom

     Len nedávno sa stalo, že  na cigánskom dome v Hlinnom videli Rómovia  niekoľko  večerov  po  sebe  hlavu  Ježiša  Krista. A to dokonca  aj  vtedy,  keď  zoťali  stromy  okolo,  aby  ich  nikto neupodozrieval, že je to len obyčajný tieň konárov.

     Bolo to na dome akéhosi Buža, ktorý má korene v Čičave.

SLOVO NA ZÁVER

     Na   počiatočné  chvíle   svojej  existencie   nepamätá  ani jednotlivec, ani  národy a nepamätajú na  ne ani jednotlivé mestá a tobôž  malé  dediny.  Najmä  tie,  ktoré  nemajú  knihy o sebe, a potom akoby boli nahé, veď hej, nahé sú bez kníh národy, čítame už  v  Konštantínovom  Proglase.  Lebo  v  knihách  je  minulosť, prítomnosť i budúcnosť a len  tieto tri časové línie vo vzájomnej kontinuite vytvárajú celok, len človek poučený minulosťou sa môže vyhnuť nástrahám prítomnosti a  budúcnosti, nemusí svoju minulosť prežívať neustále nanovo.

     Čičava už teda má zapísanú  svoju históriu, má aj oficiálny, teda  úradmi  a  obecným  zastupiteľstvom  schválený  erb,  pečať i vlajku  (zástavu), ako  iné dediny,  ba mestá.  Čičavčania majú dôvod na primeranú hrdosť a ochranu vlastných symbolov, ale aj na rozvíjanie tradícií  predkov, ktorí si  vybrali Čičavu za  miesto svojho  života, za  kolísku pre  svoje deti  i za  hrob pre svoje kosti.  Celý život  tvrdo pracovali  na poliach,  na majeroch, na pánskom, ale  aj v podzemí  Mária bane a  dlhé storočia tiež  pri pálení  čierneho dreveného  uhlia  a  na furmankách.  Bez väčších hmotných možností,  a dakedy aj  nápadov, urobili z  Čičavy akúsi zelenú  záhradku. Nie,  v ich  správaní nechýbal  ani onen  kúsok huncútstva,  čo by  mohla symbolizovať  červená líška.  Ich mysle a srdcia  však  boli  jasné,  čisté  ako  strieborné nebo nad ich hlavami.

     Inak by neprežili.

                         Prílohy

         Vývoj počtu obyvateľstva

     1332 - 75-80 (?) (fara  bola len  lokalitách  s  najmenej 10 domami)

     1493 - 25-30 (?) (7 domov, z toho 3 obývané)

     1550 - 60-65 (?) (8 domov)

     1660 - 45-50 (?) (6 obývaných domov)

     1715 - 140 (?) (24 domov, z toho 18 obývaných)

     1749 - 155 (z  toho  111 gréckokatolíkov, 9  rímskokatolíkov a 35 deti)

     1774 - 240 (?) (31 domov)

     1787 - 286 (57 rodín)

     1828 - 267 (36 domov)

     1831 - 177 (?)

     1869 - 234

     1877 - 214

     1880 - 214

     1890 - 180

     1900 - 244 (40 domov)

     1910 - 305

     1921 - 364

     1930 - 438

     1940 - 501 (97 domov)

     1948 - 503

     1961 - 597 (111 domov)

     1970 - 714 (132 domov, 175 domácností)

     1980 - 764

     1990 - 733

     1995 - 803, z toho 377 Rómov

     1996 - 813

     1997 - 824

    Obecní starostovia (richtári,                  predsedovia MNV)

     Šimon Šoltes (okolo r.1550)

     Ihnát Mihaľov (do augusta 1831)

     Dzurja Tkáč (r.1865)

     Eliáš Hric (r.1867)

     Pribula (do r.1923)

     Andrej Leško (1923-1928)

     Juraj Kopčo-Lackov (1928-1935)

     Michal Hric-Vašiľov (1935-1939)

     Michal Tkáč (1939-1946)

     Michal Švárny (1946-1954)

     Juraj Velčko (1954-1957)

     Štefan Kožík (1957-1964)

     Juraj Husár (1964-1971)

     Pavol Kalafa (1971-1976)

     Margita Danková, r.Jevická (1976-1981)

     Vasil Hrinko (1981-1994)

     Mária Nehilová, r.Maliková od roku 1994

           Gréckokatolícki farári

     Michal Horkaj (r.1749)

     Daniel Tutkovič (1787-1824)

     Michal Tutkovič (1824-1825)

     Peter Vaško (1825-1829)

     Ján Mihály (1831-1832)

     Hyacint Krupa (1834-1835)

     Ján Kuliman (1835-1837)

     Alexej Petrašovič (1837-1840)

     Jozef Gojdič (1840-1842)

     Jozef Šalamon (1842-1853)

     Emil Zubrický (1853-1872)

     Augustin Leukanič (1872-1878)

     Štefan Schirilla (1878-1889)

     Alexej Vyravec (1889-1891)

     Michal Bisaha (1892-1897)

     Alexej Deák (1900-1903)

     Emil Suchý (1903-1910)

     Emil Nevický (1910-1914)

     Imrich Sedlák (1915-1916)

     Konštantín Turkiňak (1916-1919)

     Michal Baláž (1919-1920)

     Teodor Fedáš (1920-1931)

     Michal Ďurišin (1932-1951)

     Michal Veliký (1968-1991)

     Štefan Danko od roku 1991

            Učitelia (riaditelia)

                  čičavskej školy

     Juraj Vrábeľ (do r.1847)

     Compeľ (1856-1864)

     Andrej Demjančík (1864-1882)

     Peter Kizák (1883-1888)

     Andrej Demjančík (1888-1896)

     Juraj Jurič (1898-1902)

     Štefan Prusák (1902-1907)

     Jozef Mati (1909-1910)

     Ján Leudár (1910-1920)

     Andrej Breznoščák (1921-1925)

     Mária Dóczyová (1926-1928)

     Jozef Cap (1928-1929

     Jozef Molčan (1929)

     dr.Gregor Meľnik (1929-1930)

     Michal Veliký (1930-1931)

     Ján Mikula (1931-1932)

     Július Medeši-Muška (1934-1952)

     Mária Leščíková, r.Dóczyová (1952-1954)

     Andrej Hroš (1954-1957)

     Bartolomej Ďurík (1957-1960)

     Andrej Hroš (1960-1964)

     Dezider Dzurjovčin (1964-1973)

     Jozef Maťaš (1973-1981)

     Michal Molitoris (1981-1991)

     Anna Horváthová od roku 1991

           Predsedovia JRD Čičava

     Jozef Kalafa (1959-1960)

     Kazimír Husár (1960-1961)

     František Mihálik (1961-1963)

     Ján Tkáč (1963-1969)

     Ján Švárny (1969-1970)

     Michal Hrabovský (1970-1975)

       Čičava v umeleckých dielach

1. Film   Bocianie  hniezdo,   nakrútený   v  Košickej  televízii    v osemdesiatych  rokoch 20.storočia podľa  rovnomenného románu    Jana Kozáka

2. Film Kuruci idú, nakrútený v osemdesiatych rokoch 20.storočia

3. Jonáš Záborský, Hlovík medzi vzbúreným ľudom

4. Jožo Nižnánsky, Cholera

5. Jožo Nižnánsky, Čachtická pani

6. Vladimír Miro,   Horúce nebo,  Východoslovenské vydavateľtstvo    Košice 1969

7. Marián Tkáč, Zemplínske nebo, Vydavateľstvo Spolku slovenských    spisovateľov Bratislava 1997

8. Krátky slovník nárečia slovenského zemplínskeho z Čičavy podľa    Mariána Tkáča, Print-Servis Bratislava 1997
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Adam, Ján 4

Alško, Šimon 31, 79

Anna, dcéra Bela IV. 23
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Badlík, Karol 73

Balaško, Válent 31, 79

Balog, Ján 88

Balog, Július 66

Baltazár, obyvateľ Čičavy 31, 79

Barkóci, František, biskup 69, 82

Barkóci, František, gróf 81

Barkóci, gróf 50

Barkóci, Imrich 35

Barkóci, Karol 35

Barkóciová (r.Sirmajová), Zuzana 36

Bátori, Andrej 35, 38, 78

Bátori, Juraj 38, 59, 78, 79

Bátori, Štefan 20, 78

Bátoriová, Alžbeta 35, 79

Bátoriová (r.Rozgoňová), Katarína 78

Beke, syn Jána z Gerše 77

Beľata, Vasiľ 65, 84

Bel, Matej 4, 82

Belo IV. 10, 23, 76

Bencúr, Aba 32, 36, 87

Bendová, Krista 97

Bernolák 28

Bindas 39, 89

Birckenstein, Burckhard von 39, 81

Bogomer, veľmož 82

Bremmer, Natan (Nutko) 48, 91

Brémond, Alfréd 47, 88

Brenk, Andrej 96

Brenk, Juraj 96

Brenk, Peter 94, 96

Brenk, obyvateľ Čičavy 87

Breznoščák, Andrej 61, 88

Budinský-Krička, Vojtech 16

Bugel, Ján 67, 81

Buľo, obyvateľ Čičavy 88

Burdeľová, Anna 94

Buryk, Pavol 70

Butkovič, Štefan 47

Bužo, Róm 122

Bužovci 72

Callemberg, Fridrich 32, 36, 86

Cap, Jozef 61, 62, 89

Caraffa, generál 68

Cerulárius, patriarcha 58

Cibur, Andrej 46

Compeľ, učiteľ 56, 86

Cukker, učiteľ 90

Čič, Milan prof. 98

Čiča (Čičo) 26, 27

Danko, Štefan, grékokatolícky farár 101

Danková (r.Jevická), Margita 72, 100

Daňko, obyvateľ Čičavy 31

Defoe, Daniel 49

Deševfy, Tomáš 68

Dioklecian, cisár 17

Dirc, kováč 87

Drajciková, Mária 39, 97

Druget, Juraj 35, 80

Druget, Matej 100

Druget, Štefan 78

Druget, Vendel

Druget, Žigmund 39, 81

Drugetová, Eufrozína 35, 79

Ďurašík, krajčír 80

Ďurišin, Dionýz 71

Ďurišin, Michal 60, 70, 92, 94, 95

Ďurišinová, Eva 71

Dzurja-Dzurjov, obyvateľ Čičavy 105

Dzurjovčin, Dezider 63, 98

Dzurjovčinová, Helena 63, 98

Eperješiová, zemianka 53

Esterháziová, Mária (vdova po Jurajovi Drugetovi) 80

Fedáš, Teodor 89, 90

Ficek, Andrej 94

Finkelstein, Jozef 46, 88

Fischer, J., sprostredkovateľ 48

Forgáč, gróf 50

Forgáčová, Mária, grófka 45, 53, 84

Forynt, Štefan 31, 79

Front, Ján 97

Frontová, Anna 103

Gabriel z Perína 79

Gardecký, obyvateľ Čičavy 87

Gdovin, Jozef 94

Gdovin, Michal 94

Gdovinová (r.Macková), Beata 102

Gelžinský, pravoslávny farár 95

Giláni, Pavol 42, 82

Gižovský, obyvateľ Čičavy 87

Gojdič, Jozef 70, 86

Gojdič, Pavol, biskup 70, 90

Gojdič, Štefan 70

Gorae, Valentín 31, 79

Grobár, Jozef 94

Guzová, Janka 97

Habsburský, Ferdinand 38, 78

Hajmovič, krčmár 48, 86

Haluza, žobrák 99, 100

Haľko, Mikuláš 100

Hamza, Ľudovít 52, 56

Herder 18

Hirholcenová, gazdiná 52

Hirka, Ján, gr.kat.ordinár 99

Hlovík, Ján 21

Homola, obyvateľ Čičavy 31

Homoľa, Ladislav 52, 55, 56, 85

Horák, Antonín 15, 19

Horkaj, Michal 59, 69, 82

Hrabko, Štefan 109

Hrabovský, Michal 99

Hreško, Andrej 96

Hric-Bak, Michal 94

Hric, Eliáš (Iliaš) 73, 86

Hric, Emil 89

Hric, Janko 52, 55, 85

Hric, Ján, 14-ročný 84

Hric, Ján, 18-ročný 84

Hric, obyvateľ Čičavy 105

Hric-Vas'iľov, Michal 90

Hric-Vas'iľov, obyvateľ Čičavy 105

Hrinko, Vasiľ 101

Hrobak (Chrobak), obyvateľ Čičavy 31

Hroš, Andrej, riaditeľ školy 97

Huňor, fiškál 51

Husár, Juraj 97, 100

Husár, Kazimír 97

Chapčák, Ivan 96

Choteška 22, 23, 25, 76

Chrobak (Chrobakov), Janko 52, 55, 85

Chrobak, Michal 84

Chrobáková, Mária 84

Ihnat, želiar 105

Ilavský, Ján 92

Ipoltfy, Imrich 37

Ivančo-Kochan, Ján 93

Jakabovič, Mikuláš 31, 79

Jakobs, Otakar 46

Jakušič, biskup 58

Jakušičová, Anna (vdova po Jánovi Drugetovi) 58, 80

Jánfy, Edmund 53, 68, 85

Janočko-Hricov, Michal 40, 69, 88

Janočko, Ján (Korman) 101

Janočko, Juraj 94

Janočko, Michal 94, 100, 101

Janočko, Miroslav 101

Janočko, obyvateľ Čičavy 31

Janočková, Anna 90

Janočková, Júlia 94

Janočková, Margita 94

Jaňová, Anna 65, 84

Jarka, Imrich (Komiňar) 65

Jarka, Jan (Tyrido) 101

Jarková, Pavlína 103

Jevický, Andrej 48, 93, 94

Jevický, Lepold 99

Jozafát Kuncevič, sv. 58

Jurovský, Jozef, SJ, 21

Kacian, evanjelický kňaz 52

Kalafa, Jozef 92, 97

Kalafa, Jozef, mladší 98

Kalafa, Michal 88, 89

Kalafa, Pavol 100

Kamenský, Miľo 52, 85

Kandrač, Ján 55, 85

Kandráč, obyvateľ Čičavy 31

Kandráč, želiar 105

Kandračová, Helena 84

Kasarda, Ján 97

Kasarda, Jozef 89

Kazimír, mních 101

Kliment, svätý 21

Klobušický, gróf 51

Kniezsa, jazykovedec 26

Kohn, obchodník 47

Komenský, Ján Amos (Segeš) 59

Konštancia, dcéra Bela IV. 23

Konštantín, cisár 17

Konštantín (sv.Cyril) 3

Kopčo, Ivan 42, 82

Kopčo, Ján 84

Kopčo, Ján (prísažný) 86

Kopčo, Ján (vojak) 88

Kopčo, Juraj 88

Kopčo, Juraj (Hrabovský) 94

Kopčo, Juraj (Lackov) 89

Kopčo, Ladislav 55, 85

Kopčo, Michal 84

Kopčo, Michal (prísažný) 86

Kopčo, Milan 101

Kopčo, obyvateľ Čičavy 31

Kopčo-Paľko, Ján 94

Kopčo, Pavol 97, 99

Kopčo, Štefan 48

Kopčo-Lacko, obyvateľ Čičavy 105

Kopčová, Anna 103

Kopčová, Helena 89

Kopčová, Mária 84

Kopy, Ján 64

Korman, krčmár 48

Korman, Juraj 93

Kormanová, Mária 84

Kováč, Michal, minister 71

Kovaľ, Michal 94

Kovaľčik, stolársky majster 39, 92

Kovaľ-Demko, obyvateľ Čičavy 105

Kozák z Merníka 52

Kozma a Damián, svätí 8, 12, 49, 59, 80

Kožík, Ján 94

Kožík, Štefan 71

Kožík, Štefan (predseda MNV) 94, 96

Krizsányi, J. 16

Lacko, furman 100

Lada, V. 39, 60

Ladislav, kráľ 23, 76

Ladislav Pohrobok, kráľ 77

Lakw (Lauko), Matej 31, 79

Lauken, generál 39

Laune, Eduard 73, 86

Lenin 88

Leňo, doktor 39, 92

Leščík, správca Bencúrovho majetku 36, 87

Leščík, Štefan 89

Leščíková, Mária 9, 32, 53, 55, 56, 63, 71, 89, 92, 94, 96

Leško, Andrej 92

Leško, Andrej (richtár) 89

Leško, Demko (Demeter?) 42, 82

Leško, Michal 101

Leško, obyvateľ Čičavy 31

Lev IX., pápež 58

Lev, knieža z Ľvova 23

Lukáč, krajčír 80

Ľudovít, kráľ 78

Macák, Juraj 6, 9, 11, 14, 16, 58, 66

Macko, obyvateľ Čičavy 87

Macko, Ján 61

Macková, Anna 94

Macková, Mária 103

Mačala, Pavol 3, 15, 16

Madeja, Jozef 94

Mach, Alexander, minister 91

Majorov, kpt. 91

Majtán, Milan 17

Malik, Ján 60, 61, 96, 97, 101

Maliková, Magdaléna 103

Maľarová, Helena 103

Mankovič, mlynár 51

Marcus Aurelius 17

Margita, svätá  10

Mária Alexandrovna 109

Mária Terézia 33, 35, 42, 59

Markuš, František 66

Marsina, Richard 9, 10

Matej Korvín, kráľ 25, 34, 77

Mati-Čižik, obyvateľ Čičavy 105

Maťuka, Miz'o 101

Maximilián, kráľ 38, 79

Mazúr, Ján 94

Meľnik, Gregor (Hrihorij) 62, 90

Meľniková, Domnikija 62

Merencsik, F.K., gróf 47

Metod, svätý 21, 60, 76

Mihálik, František 97

Mihaľov, Ihnát 52, 54, 55, 56, 84, 85

Mihaľová, Anna 84

Mikovíny 51

Miľo, Peter 84

Musak, obyvateľ Čičavy 87

Muška, Július, riaditeľ školy 92, 95

Muška, Július, maliar 71

Nádašdy, František 35, 79

Nádašdyová, Katarína 35, 80

Nehilová (r.Maliková), Mária 2, 64, 65, 72, 101

Nevická, Irena 70

Nevický, Emilián 70, 87

Niarady, Dionýz 89

Nižnánsky, Jožo 56

Novák, Jozef 47

Nypoort, Justus van der 39, 81

Oliška, Štefan 71

Olišková, Magda 94

Ondruš, Šimon 26

Oros, Michal 94

Ortvay 58

Peliot, Henri Charles 47, 89

Peľak, Janko 42, 82

Peľak, obyvateľ Čičavy 31

Pereš, Mikuláš 12

Peter, obyvateľ Čičavy 29, 31, 78

Petrašovič, Alexej 60, 85

Petrišin, Juraj 58

Petrišin, obyvateľ Čičavy 88

Petrišin, želiar 105

Piko, obyvateľ Čičavy 88

Pisuľa, obyvateľ Čičavy 87

Pius VII., pápež 37

Presbyter, Albert 31

Presián, knieža 57

Pribina, vládca 20

Ragančík, Juraj 94, 95

Ragančík, Ján 89

Ragančík, Ján (stolár) 101

Ragančík, Michal 94

Rais, Viktor 46

Rákoci, Andrej 37

Rákoci, František II. 39, 81

Rákoci, Ján 37

Rákoci, Ladislav 37

Rastislav, knieža z Černigova 6, 13, 23, 24, 25, 76

Rastislav, moravský 20

Ratkoš, Peter 27

Revický 52

Revický, Ján 82

Riaby 96

Ritoch, Ján 52, 85

Ríza, partizánka 91

Rozgoň, Ján 25

Rozgoň, Július 12, 13, 77

Rozgoň, Juraj 25

Rozgoň, Ladislav 13

Rozgoň, Rajnold 10, 11, 13, 24, 77

Rozgoň, Šimon 25

Rozgoň, Štefan 31, 35, 78

Rozgoňove ženy 30

Rudolf, kráľ 80

Samo, kupec 20

Saraka, Ivan 98, 100, 101

Saraka, Ján 95, 100

Saraková, Mária r.Janočková 100

Sáša, partizán 91

Seman, pravoslávny kňaz 95, 96

Semere, Ladislav, ml. 42, 82

Semeš, Anton 4, 13, 18, 21, 24, 45, 57

Senišin, Štefan 46

Senková, Mária 103

Sentiváni, barón 42

Sentiváni, Ján 82

Sentiváni, Jozef 82

Sentivániová, Terézia 35

Sentpéteri, Imrich 12

Sirmai, Alexander, st. 35, 36, 68, 82, 83

Sirmaj, Andrej 36, 68

Sirmaj, Anton  4, 13, 39, 68, 83

Sirmaj, František 36, 67, 68, 83

Sirmaj, Ján, šarišský župan 60

Sirmaj, Ján 68, 85

Sirmaj, Kamil 36, 67, 68, 84

Sirmaj, Mikuláš 68

Sirmaj, Peter 36

Sirmaj, Štefan 68

Sirmajová, Mária 35, 52, 68, 84

Sirmajová (rod.Dežöfiová), Klára 35

Sirmajová, Zuzana 35

Slaninka, Martin 4

Slaný, mlynár 44, 86

Slivka, Michal 12, 66

Sreznevskij, I.I. 22, 29

Stanislav, Ján  26

Strausz, dr. 47

Suľovská, Júlia 52, 84

Suľovský, mernícky pán 52, 84

Svätopluk 20

Šafárik, Pavol Jozef 29

Šimon, syn Jána z Gerše 77

Škroveľ, Jozef 51

Šmich, vojak 88

Šmich, obyvateľ Čičavy 92

Šoltés, Šimon 31, 79

Špleniová, Konštancia, barónka 36, 67, 68, 84

Štadler, obyvateľ Čičavy 87

Štefan, sv., kráľ 56

Štefan V. 10, 11, 24, 25, 76

Štefan z Čičavy (Stephanus de Chifa) 21, 58, 77

Štúr 28

Švagrovský, Štefan 29

Švárny, Ján 99

Švárny, Ján (kostolník) 100

Švárny, Michal 93, 94

Švárny, obyvateľ Čičavy 105

Tacitus 17

Tarasovič, biskup 58

Tasnády, Peter 51

Telekši, Imrich 79

Tiso, Jozef, prezident 92

Tkáč, Dzurja 73, 86

Tkáč-Fedorov, podrichtár 105

Tkáč, Ján 61, 71, 93, 96, 97, 98, 99

Tkáč, Ján (člen obecnej rady) 89

Tkáč, Janko 104

Tkáč, Jozef 32

Tkáč, Jozef (traktorista) 97

Tkáč, Juraj 94

T(a)káč, Lendel 31

Tkáč, Marián 2, 28, 98

Tkáč, Michal (Miľo) 13, 48, 88, 90, 91, 92

Tkáč, Michal (Fedorov) 89

Tkáč, Michal (nar.1923) 94

Tkáč, Miľo 104

Tkáč, obyvateľ Čičavy 31

Tkáčová, Adriana 103

Tkáčová, Anna r.Peľaková-Kopčová 37

Tokár, Ďurko, Cigán 85

Tököli, Imrich 39, 68, 81

Trebuňak, Ján (žiak) 92

Trebuňak, Ján 97

Trochta, Jozef 58

Tuleja, r.kat. vikár 60, 96

Tutko, obyvateľ Čičavy 31

Tutko, Jacko (Jakub?) 42, 82

Tutkovič, Daniel 59, 69, 83

Turčiansky, Dezider 15

Ťasko, Michal 94

Ťukody, Válent, vdova po ňom 35, 80

Újnemety, Ambróz 37

Uličný, Ferdinand 11, 12, 13, 26, 57

Valach, Peter 37, 38

Vancák, Ján 52

Vangor, pravoslávny kňaz 95

Varsík, Branislav 26

Velčko, Juraj 94, 95

Velčko, Michal 98

Veliký, Michal 61, 99

Vilcega, Andrej 94

Vladár, zeman z Majeroviec 50

Vladislav, kráľ 77

Vojteško 22, 23, 24, 25, 76

Vrábeľ, Juraj 61, 86

Vrteľ, Ladislav 73

Vrteľová, Dragica 74

Wiching, biskup 21

Wichterle, Leopold 73, 86

Zápoľský, Ján 38, 78

Ziči, Peter 82

Zubrický, Dionýz 70

Zubrický, Emil 70, 86

Zubrický, Štefan 70

Žolták, obyvateľ Čičavy 87

